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Hiszek 
Hiszek 
Hiszek 

egy !stenben, hiszek egy hazában 
egy lsteni örök igazságban, 

' 

Magyarország feltámadásában. 
Amen.. 

VESZPRÉMI ANTAL őrmester 
, AI? figyelem�e� kisérte rejtvényeink megfejtőinek 

n�vsorat: y ,eszprem1 Antal lébényi örsbeli őrmestert 
�m?en s��munkban közöttük találta. De egyébként is 
)01 lsmertuk a nevét: szinte havonkint felkeresett min
k'et ügyesen, szépen megírt Ieveleivel, amelyeknek min
den sű:ából szer,etet és tiszta rajongás sugárzott a testü� 
letr� . �s - mint írta - eddigi életében a legjobb 
barat)ara, a Csendőrség i Lapokra. 

.. 
Most idekerült a nev·e szegény Veszprémi Antal 

or mesternek az első oldalra. Agyonlőve találták az 
erdöszélen. 

Hogy és miként történt a tragédia: ma még egy 
net:ány Igonosz �elk.iismeret titka, de nyugodtak vagyunk 
felole, ho9'!:l megtudjuK. nemsokára. Előkerül a gyilkos a 
föld fenekéből is, mert vérnek nem szabad úgll folynia, 
hogy senki se feLeljen ér,ette, csendőrvérnek annál 
kevésbé. De hát ami most még hátra van, az már csak 
a földi igazságtevésre tartozik, Veszprémi Antal baj� 
társunk nincs többé. Csak a szelleme maradt közöttünk, 
hogy fellemelje az élőket abba az erkölcsi magasságba, 
amelyben az ember.:)k mások,ért nemcsak élni tudnak, 
hanem meghaJni is. 

Veszprémi őrmester 'egy vadászterület védelme köz� 
ben, tehát oLyan érdekekirt áldozta fel az életét, ame
lyek nélkülözhetetlenek ugyan egy ország gazdasági 
rendjének és biztonságának tényezői sorában, de ame
lyekn�k j1el,entősége egy emberélet áldozata mellett mégís 
csak eltörpül. Mutasson nekünk valaki ennél tiszteletre
méltóbb halált, ennél magasztosabbat! Egy hazáért, egy 

egész nem7;etért meghalni dicső dolog, de kétszeres 

glória kell, hogy övezze azt, akiben a mindennapos, kis 

kötelességek érzete is az önfeláldozás végtelenségéig: 

a haMlig terjed. ' 
Oh, mert köteLességtudás nagyon sokfele lehet. 

Van, amelyik csak az utasítás be�űjéig �erjed. Va�, 

amelyik addig sem, hanem csak a kenyelem1g, a szeme

lyes előnyökig vagy érdekekig, esetleg éppen csak a 

büntethető mulasztások innenső határáig. De van olyan 

is, amelynek nem a szabályzat� ha�,em a 
.
�ecsül.et é� a 

lelkiismeret szab határt: ez az 19az1 csendor kotelesseg

tudása. Veszprémi őrmester is eleget tett vol�a �z �t�

sítáls előírta köteLességének, amikor a vador�ok uldoze

sére járőrt vezényelt, maga nyugodtan tovabb alhatott 

volna, s
.�

nki .�e tehetett volna szemrehányást miatta. A 
.
cs

.�
nd?r�'elkllsmeret azonban kitörülte az álmot a sze� mébo�: �)Jel 1 t. ór�kor felkelt és maga is a járőr után me�t . hatha. szukseg lesz reá? Es amikor a járőrt nem 

találta, megint csak a� utasí�sra hivatkozva nyugodtan 
bevon�lh�itott volna, h1szen eJJel nem is szabad egyedül 
po

.
rtyazm. Nem tette meg, hanem az orvvadászok nyo

ma�a bukkanva, egyedül is űzőbe vette őket s felvette 
v,eluk a haroo:: Mellette 

. 
találták a sebkötöző csomagját, 

a��.l,lyel a l,előtt orvvadaszt még sebesülten is be akarta �otözm; �kkor oltotta ki nemes életét egy idomtalan 
olomgolyo. 

Ez nem véletlen baleset, nem váratlan támadás volt. 
A

. 
csendőr .. i ól ismeri a va?orzó

.
t, tudja róla, homl még 

ket csendorrel szemben. �s meg nappal is veszélyes, 
��m ll�he�ek tehat

. 
e�lranyban kétség ei annak, aki 

e)�ek 1de)en
. 

eg
,
yedul mdult ellenűk. Es mégis ment 

elo re
.
' h�b?zas e� gondolkozás nélkül, személyes biz� 

tonsaga Ifa nt valo aggodalma egy lépését sem lassította 
mer� a bátorság nem tartalom nélküli fogalom volt � 
le1!keben, 

. 
hanem katonai egyéniségének, csendőrvoltá� 

nak termeszetes alkateleme és ékessége. 
A kötelesség mezején kivétel nélkül mindenki elé 

tornyosulnak olyan alkadályok, olyan feladatok, ame
lyeknek megoldása az átlagosnál nagyobb kockázatot, 
kivételes bátorságot és tettrekészséget kiván. Vannak, 
akik nem az erejüket és bátorságukat viszik neki az aka
dályoknak, himem az oldalutakat keresik és találják meg, 
amelyen azokat elkerülhetik. Ezeknek az embereknek 
jelszavuk : becsületesen végezni a szolgálatot, de csak 
addig, amíg áldozatot nem kell hozni érette. Vonat
kozik ez minden hivatásbeli emberre, akinek másokkal 
szemben kötelességei vannak, de ennek a típusnak a 
csendőrségben teljesen hiányoznia kell. Veszprémi Antal 
őrmester sem tartozott közéjük s ennek tudata reá
sugározza az ő áldozatának fényét a testületre is. 

Nem siránkozunk tehetetlenül a sírhant ja felett: a 
könnytelen, de szivekből jövő néma bajtársi kézszorítás 
méltóbb őhozzá. Lelkésze mondta a temetésén, hogy 
legbuzgóbb híveinek egyike volt Veszprémi őrmester. 
Negyedévenkint pontosan megismételt gyónását mindig 
ezzel a mondattal végezte: »Lelkem az Istené, testem 
a szolgálatomé!« - Elvégeztetett: teste a szolgálatáé 
Mt, lelke pedig - nincs kétségünk benne - Istenhez 

emelkedett. Lehet�e csendőréletnek ennél gyönyörűbb 
befej ezése? 

Legigazabb barátodnak fogadtad a Cs�ndőrségi 

Lapokat, jó Veszprémi Antal, engedd meg azert, hogy 

e barátság jussán kiálljunk a gyászolóid soraból és 

külön is búcsút vegyünk Tőled. Barátságunk meg nem 

szakad a Te eltávozásoddal : tovább fog élni a szí� 

vünkbe zárt emlékezetedben. Sírhantodat szeretteinké 

közé soroljuk s gondunk lesz rá, hogy sohase hiánUoz-

zanak majd ró1a a Csendőrségi Lapok virágai. 

• '* 
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A csendőr, mint tanu. 
Irt a : Dr. MISKOLCZY ÁGOST, a budapesti kir. 

ítélőtábla bírája. 

A tanuskodás, vagyis bizonyságtétel érzé�eink ész

lelte tényekről, a biróság ok és hatóságok felhÍ1rására, 

i dézésére polgári köteIesség. Ez a kötelesség követ

kezik az állampolgári engedelmességből s teljesítésére 

az állampolgárok különböző kényszerítő intézkedések
kel is szoríthatók ( »tanuzás kényszere« ) .  

A. büntetőjogi bizonyítás forrásai közt a tanuk

nak kiemelkedő szerepe van. A. legtöbb bűnügy, sok
szor még azok is,  amelyekben a vádlott beismerése, 
okiratok és a b űncselekmény nyomainak megrögzitése 
kétségtelennek látszó biztosságot ad a gyanú igazo
Jására, tanuvallomásokon dől el . 

A. bűnper tanuja tehát fontos személyiség s mert 
vallomásának döntő j elentősége lehet, el kell készülnie 
arra, hogy vallomását tü2íetes vizsgálat alá veszik, 
megbirálják felfogó, emlék-ező és ,előadóképességét, 
elemzés alá veszik megbízhatóságát. A. mai b ű nvádi 
perrendtartások magukévá tették a bizonyítékok szabad 
mérlegelésének elvét, ami elvileg annyit j elent, hogy 
a bíró nincs kötve semmiféle bizonyítékhoz, ha ezt 
a bizonyítékot megokoltan elfogadhatatlannak minősíti. 
Elfogadhatatlannak minősíteni valamely tanuvallomást 
száz, meg száz okból lehet. Igazi tanubizonyíték tehát 
csak a minden tekintetben kifogástalan tanu vallomása 
lehet. 

Nem célunk most a tanubizonyítás nagy és szerte
ágazó kérdésével részletesen foglalkozni. Néhány olyan 
gyakorlati megj egyzést kívánunk csak tenni, amelyeket 

Duftig Efraim 
csodálatos kalandja. 

Irta : AXA ROLF. 

Mikor Duftig Efraim a többi rekrutával együtt 
bevonult a tizennegyedik századhoz, örmester úr Gaj dacsi 
három álló napig búskomor volt. E búskomorság onnan 
eredt, hogy az örmester úr antiszemita, Duftig Efraim pedig 
szemita volt. Gajdacsi elvböl, Duftig pedig meggyözödésből. 
De őrmester úr Gaj dacsi ismerte a fórsriftot és - bár 
semmi jót sem nézett ki  Duftig cingár alakjából - egyelőre 
nem akart igazságtal an- lenni. Ezért vésztjóslóan csak annyit 
mondott : 

- Duftig, Duftig, jó lesz iparkodni ! 

Hát hiszen nem mondom, iparkodott is az istenadta. 
Próbált volna csak nem iparkodni őrmester úr Gaj dacsi 
keze alatt ! De hát nem ment a dolog, sehogy se m.mt. 
Az ujonckiképzés végén éppen olyan esetlenül mozgott, mintha 
csak tegnap húzták volna rij a mundért. Haragud ott is rá az 

jó S2íem e lőtt tartania minden csendőrnek, ha tanuként 

jelenik meg a bíróságok előtt. . . . , . 
Minthogll mínden tanuvallomas nemc�8Ik bIT?l mer

legelés tárgy a, h anem alá van v.�tve él bunper
, 

erde�ea 

személyei bírálatának is, a cs'endor ennek tudataban ugy 

j elenjék meg vallomást tenni,  hogy vallomása eHen 

komoly ,kifogást ne tehessen senki s vaU,omásában olyan 

egyéniséget kell elárul nia,  amelyből hátrányos követ

�eztetést ne vonhasson Ie senki sem reá, sem a testü

letre vonatkozóan, amelynek tagja .  

Mikor kifogástalan a tan u ?  

' Minthogy fejtegetéseinkben kiváltképen csendőr

ségi vonatkozásokat tartunk szem előtt, elsősorban arra 

kell rámutatnunk, mily esetekben van rendszerint szük

ség a csendőrre, mint tanura. A. b íróságok általában 

a következő négy esetben szokták el-rendelni a nyo

mozást végző csendőröknek kihallgatását tanuként : 

1 .  H a  a csendőrségi j<elentésből olyan tények vagy 

mozzanatok leírása h iánllzik, amelyek a nyomozás során 
megtörténtek vagy felmerültek s ezeknek megállapítá
sát a bíróság a b űnper elbírálása végett fontosnak 
tartj a .  

2 .  H a  a b ű ncselekmény helyszínén v agy a nyomo
zás más helyén bizonyos dolgok vagy j elenségek meg
létét kell meg,rögzíteni s ezek utólagos megrögzítése 
másként nem lehetséges. 

3. H a  a nyomozás során nem ugyan közvetlenül 
a nyomozás tárgyává tett b űncsel,ekménnyel összefüg
gően, hanem eseUegesen, de a b űnperben szereplő felek 
érdekeire vonatkozóan bizonyos esemény�k történtek 
s ennek a csendőr tanuja volt. 

4. Ha b i2íonyos állítások vagy gyanúj elek merül
tek fel a csendörségi nyomozás szabálytalanságára 

egész század, mert soha annyiszor még nem kellett a 
defilirungot megisméteLrli, soha még annyi szidást nem kap
tak a virágszálak, mint amióta Duftig közöttük volt. Mindent 
ő rontott el, mindent miatta kellett megismételni. 

Különösképen egy olyan tulaj d::msága volt a h2ber infan
teristának, amit a zalai bicskások gyomra sehogyan S2 
tudott bevenni : Duftig gyáva volt. Félt. Félt mindentől és 
mindenkitől. Az éleslövészetnél mindig csak cugszfürer úr 
Gyárfás erélyes többrendbeli »biztatására« merte a pus
kát e !sütni, természetesen görcsösen behunyt szemmel és 
minden izében reszketve. Ha őrségre á l lították éjjel ,  minden 
recsegő faág halálra rémítette. Atlag minden öt percben 
megnyomta a villanycsengőt, mely az őrsz:Jbába j elt adott. 
A felriasztott őrség egyebet se csinált egész éjszaka, mint 
kl-be szaladgált Duftighűz és vissza és hallgatta a szaka
datlan siránkozását. Megpokrócozták, nem is egyszer. Nem 
használt. Duftig üvöltött és - tovább félt. 

Végre aztán történt valami, ami elszakította ömlester 
úr Gajdacsi türelménzk amúgy is gyönge fonalát. 

.. 
Egy szé� 

. .  
?apon 

. 
kint a gyakorlótéren főhadnagy úr 

FOlde�sy a
. 

jarorszolgalatról tartott iskolát a legénys2ggel. 
Oktatas kozben észrevette. hogy Duftig elbóbiskol. 

Infanterist Duftig !  
- H í r !  - motyogta Duftig, 
- Maga most elmegy ezen az úton , át a kis erdőn 

az országút hídjáig. Megállapítja, hogy a híd:Jn átmehet� 
ml

,
nden fegyvernem, azután visszajön és j elenti az ered

meny t. 
Duftig gyanakodva pislogott az erdő felé. 
- Egyedü l?  - kérdezte. 

. . .. 
- Mars ! - felelt2 a föhadnagy llr e l lentmondást n2m turo hangon. Duftig eloldalgott. 
Örmester úr Gaj dacsi megvetően nézett utána. 
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vonatkozóan s e kérdés tnegvilágítását a bíróság els6� sorban a� érdekelt csendöregyének Idhallgatásával óhajtja tárgyalni. 

Vegyük sorra ezeket az es<!teket. 
. Az

.
első

. esetre vonatkozólag nem lehet eléggé hang� s�lyozm, m��yen fontos
, 

a csendőrségi jelentés (tény� vazlat) lelkllsmeretes es szaksz,erű megszerkesztése ASzut. 76. §-a 'erre vonatkozólag kimerítő és pontos útbaigazításokat és utasításokat ad. Kövesse ezt szigo� rúan minden csendőr s olvassa figyelemmel azokat a Gyakorlati tapasztalatokon alapuló szakszerű cikkeket, amelyeket e tárgyban a Csendőrségi Lapok közöl. Ha emellett kellő érzéke van, a gyakorlati tapasztalat 
kifogástalan jelentés�szerkesztövé fogja tenni és nem 
fog előfordulni, hogy jelentését hiányosnak vagy nem 
kellő szakértelemmel megszerkesztettnek minősítik. 
Szakszerűtlen és hibás például a jelentés akkor, ha 
ilyesmi fordul benne elő: »a gyanúsított a bűncselek� 
mény elkövetését beismerte«. A bíróságok megszokták 
ugyan, hogy ,egyes gyanúsítottak a csendőrség előtt 
t,ett beismerésük'et letagadjá.k, de más az eset akkor, 
ha a gyanúsított lényegileg beismer ugyan, de egyuttal 
a beszá.mítást kizáTó vagy lényegesen korlátozó véde� 
kezést is előterj,eszt. Ilyenkor megkérdi tőle a bíró: 

- Miért nem mondta ezt el a csendőrség előtt is? 
- Elmondottam én ezt, kérem, ott is. Nem tehetek 

róla, ha nem v,ették irásba. 
Igy válaszolván a vádlott, fontos lehet, hogy ez 

a válasza valóság-e. Ezért kell aztán megidézni a 
járőr tagjait, holott mindez pontos és szakszerű jelen� 
tés esetén fölösleges volna. 

A második eset már nem okv,etlenül irható a 
csendörségi jelentés hiányosságának vagy szakszerűt� 

- Biztos, hogy megint megijed valamitől, - mormogta. 
És valóban ! Midőn Duftig mintegy tiz perc múlva újból 

előbukkant az erdőcskéből, viselkedése határozottan feltünő 
volt. Inkább futott, mint s;etetl és ijedten nézdeg2lt hátra, 
mintha attól félne, hogy üldőzik. Lihegve ért a századh:lZ. 
Haja csapzottan lóg::>tt a homlokába, arcá

,
n verejték c�l�rgott 

végig, nadrágj a hátsó részéből pedig hianyzott egy JO te� 
nyérnyi darab. 

Gajdacsi dühösen forgatta a szem2it, mi�latt yuftig 
rogyadozó térdekkel állt meg a főhadnagy ur elott. 

- Végrehaj totta a parancsot? - kérdezte szigorú arccal 
főhadnagy ú r  Földessy.  

_ Hát nem haj tottam ? tárta szét kezeit Duftig 
siránkozva. 

? - Nos ? Atmehet-e a hidon minden fegyvernem . 
. 

_ Herr Ob2rlájtnant, j ach melde gehorsamst . . .  Lovassag 
és tüzérség átmeh2t, gyalogság nem. . ,  

_ Megbolondult? H a lovak átmehetnek, mlert n2m 
mehetnek emberek is ? , . 

_ H ogy miért nem ? Tess�k
, 
megneznl a nadrágomat, -

nyögte Duftig. - Én megprobaltam. 
, ? - No es. , felelte: Duftig egy lép2st tett előre és félig sugva 

- Harapós kutya van a hidon . . .  , lett. Az első E meglepő kij elentésnek két köwtkezmenye 
. 

h á' ely Duftig szaval nyo-volt a legénység
. 

h� ot J a,. 
am 

h y bevonuláskor őr-mán kitőrt. A masodik pedig az, °
f'

� 
r úr Gyárfáshoz . . G '  d . 'gy szólt cugsz ure mesler ur aj acsI I 

t 'r elég volt. Ennek _ Azt pedig megmondom, mos ma 
a Duftignak pusztulnia kell innen. 

- A századtól? 
'k . dparancs-

Azt hiszed talán, vállalná őt bármelYl sZ
N

aza 
Végleg . egész ezredet. cm. 

nok? Hiszen csuffá teszI az 

lenségéne� rovasara, mert előfordulhat telj�sen kifogastalan )elentésnél is. Minden hivatását értő csendőrn�k tudnia kell ugyan azt, mily lehetséges esetek kepzelhetők a bűnper sorsát illetően, a gyanúsitott változó védekezésmódját tekintve, de vannak esetek, amikor ily előrelátás m�"'ett is fontos lehet valami, ami egyébként lényegtelennek látszott. Igy például meghal birói kihallga�ása előtt egy fötanu vagy elvész egy bűnjel. A csendőr erre nem számítva, mellőz bizonyos helyszíni adatot megrögzíteni. A bíróság abban a föltevésben, hogy a helyszinen járt csendőr figyeimét az illetö adat nem kerülte el s arra emlékezni fog, rendeli el a tanukihallgatást. 
A harmadik esetre például szolgálhat egy legutóbb 

megtörtént eset, amikor azt állították, hogy a gyanú
sított a nyomozás megkezdése előtt, bár a járőr szeme
láttára, arculütötte a sértettet, majd a nyomozás közben 
bizonyos kijelentése�et tett s ezeknek a bíróság a gya
núsított akkori J,elkiállapotára való tekintettel súlyt 
tulajdonított. 

A negyedik eset arra vonatkozik, amikor rend
szerint a védelem a nyomozó járőrt különféle szabály
talansággal gyanúsitja, hom; pl. bántalmazta a gyanú
sitottat vagy a sértett javára valamely szabály talan
sággal (kártalanítás kikényszerítésével, stb.) pártos
ságot árult el. 

A csendőr egyének tanukként való szereplésének 
valószínű eseteit vá.zlatosan érintve, döntsük el a fent 
fel vetett kérdést, mikor kifogá,stalan a tanu? 

Kifogá,stalan a tanu akkor, ha egyéniségéből és 
vallomásából nyilvánvaló, hogy érzékei nem ejtették 
tév,edésbe a tényekre nézve s megvan benne az igaz
mondás szeretete, vagyis megerösíti bennünk azt a 

el kell k2rülnie a garnizon ból .  CSináljatGk, amit akartok, 
én nem látok, nem hallok semmit, de . . .  

Cugszffuer úr Gyárfás arca felderült. Feszesen szalutált. 
- Értem, őrmester úr! 

* 

Két nap mulva a tizennegyedik század került őrszol
gálatba. örmester úr Gajdacsi, mielőtt megcsin�l�a volna 
az őrség elosztását, beható és bizalmas megbeszelest foly
tatott cugszfürer úr Gyárfással és káplár úr K�es

,�
te�s�l. 

E megbeszélés eredmények2p lett a régi löporraktar orsege
nek a parancsnoka Gyárfás. Az őrség Czepe, Balog, Kerekes 
és Duftig infanteristákból állott. 

" . ' 
A régi lőporraktár a városon kiv.ül, � temeto szelen 

volt. Elhagyatott, kevéssé bizalmatgeqeszto hely volt biZ 
ez, különösen éjjel. De az örség derűs nyugalommal re?dez
kedett be az őrszobán, - Duftig persze nem volt e�pen 

. . kedvében. A tőbbiek pedig, mintha a rendes�el IS vlragos 
h t·t kban ossze-jobb kedvüek lettek \'olna. Söt, mint a I o 

összevihognának . . .  ,. t ráborult a A ködös barátságtalan novembervegi es e . ' .. ' ttázgattak a kalyha világra. A legények egyked�uen. C1gare 
e kedvűen sétált k·· "1 a soros őrszem pedig epp oly gy oru , . 

k .. .. l a min tegy száz lépésre fekvő lőpGrraktar oru . 
Egyszerre csak megszólalt Czepe : . " 1  

C f·· . tessék már valamit meseIllI . ugsz urer ur, 
f' _ Aztán mit meséljek? - kérdezte 

,
Gyár as. 

_ Akármit. Nagyon unalmas ez az eccaka. 
Balog felkapta a fejét: . . ' . 

A . Meg aztán meséllll valo IS akadna el29 
-

. 
z a� . . l" rraklárnál _ mondta baljóslatú hangGn. éppen Itt, a r.egl opo 

d . a halottakat _ felelte Gyárfás _ Hagyjuk nyugo 111 , 

komoran� 

- .. 
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hitet, hogy a tanu nem akar hazudni. Kifogás alá 

esik a tanu tehát akkor, ha valamely körülményből 

arra kell következtetest vonni, hogy a tanu csalódott 

vagy ncm akarja megmondani az igazat. 
Látjuk ebből, hogy az egész csendör testület tekin

télye érintve van abban az esetben, ha egy csendör

tanura kimondhatja az itélkezö bíróság a nagy nyilvá

nosság elött, hogy vallomása nem érdemel hitelt, mert 

az események megfig!:)elésére nem volt képes vagy 

éppen azt állapíthat ják meg róla, hog!:) szavahihetö
ségéhez fér kétség. 

A. csendörnek tehát ezt az eshetöséget mind saját 
önérzete, mind a testület erkölcsi érdekeit tekintve 
mindenképen el kell kerülnie. Hogyan kerülheti el? 

Elkerülheti akkor, ha elsösorban is hozzászokik a 
pontos megfigyeléshez s megfig!:)eléseinek logikus el
rendezéséhez, ami hivatása betöltésének is egyik kel
léke. Ez azonban még nem elég. Megfigyeléseit és 
észleleteit meg kell, természetesen az emlékezötehetség 
határain belül, rögzítenie és szerves összefüggésben 
és megfelelö sorrendben kell elöadnia. E tulajdonsá
goknak hiánya szüli azokat a tanuvallomásokat, amelyek 
a beléjük szőtt »úgy hiszem«-ekkel, »úgy emlékszem«
ekkel és »úgy tudom«-okkal a bizonytalanság és két
ségesség benyomását keltik. A. vallomásnak tehát hatá
rozottnak kell lennie, a tudomásnak okát kell adni. 
Ugy hiszem, hogy így és így volt -, mit ér az ilyen 
vallomás emellett: láttam, hallottam, hogy így és így 
történt. VimJázni kell, hogy a vallomásnak még a 
me1lé�es részletekben is meg legyen a hiteltérdernlösége, 
mert a vallomás részleges tévességéböl könnyen követ
keztetnek az egész vaJlomás értéktelenségére. Idevág 
különben a régi latin közmondás is : mendax ín uno, 

- De hiszen éppen hogy nem tud nyugodni szegény 
me9boldogult Kocsis örmester úr ! Meg aztán itt van egy 
rekruta is, a Dufting, aki még semmit se tud. Pedig hát 
muszáj neki is tudni a dologról, ha kedves az élet". 

De most már Duftig i s  beleszólt : 
- Te jó Isten !?  Mi az, hogy, kedves az életem ? Hát nem 

kedves ? Hát van itt veszély ? Cugszfürer úr, én  kérem, 
hogy közöljön velem mindent nyiltan és őszintén. Nekem 
jogom van . . .  

- Hallgatni ! - felelte Gyárfás rendithetetlen nyuga� 
galommal. - De hát ha mindenáron akarjátok, én elmon
dom, amit tudok. 

Feszült csend támadt. Kint kísértetiesen süvöltött az 
öszi szél. A kályha zúgott. Duftig kidülledö szemekkel ,  
elörehajolva figyelt. 

- Hát úgy volt a dolog, hogy vagy öt évvel ezelött 
szolgált itt az ezrednél az örmester úr Kocsis. Nagy, 
hatalmas darab ember volt és két dologról volt nevezetes. 
Elöször is arról, hogy ha ö valakit képen törölt a hatal� 
mas tenyerével, annak két zápfoga menten kiugrott. Másod
szor meg arról, hogy ti  z-tizenkét !itu bor meg se kottyant 
neki. Egyszer kijön ide éjjel vizitálni a posztot a löszer
raktámáI. Rekruta volt a poszt, nem tudta a gevergriffet. 
Amint jött az őrmester úr, rosszul vágta fertigbe a puskát. 
Oszt kérdi a feldrufot. De az őrmester úr Kocsist csak 
elfogta a méreg, hogy a bundás nem jól csinálta a fertiget, 
hát nem mondta a feldrufot, hanem csak azt mondta : 

- Az a vén rosseb egyen meg, te büdös I 
Oszt jött neki, hogy megigazítsa a puskát. De abban 

a szent pillanatban elsült a puskg, és az őrmester úr Kocsis 
holtan bukott a földre. 

- Schrecklich ! - sóhajtott Duftig. 
- Itt temették zi, ebben a temetöben, - folytatta cugsz� 

mendax in toto ( aki részJ.etkérdésben hazug, arról fel 

kell tenni, hogy a többi kérdésre ís hazug választ 

adott ). Nem szabad a valloJ?ásnak e�lentmondónak 

lennie, vagyis a tanu nem nyllatkozhatlk ug�anab?an 

a vallomásában ugyanarra a tárgyra vonatkozolag Igy, 

utóbb pedig amúgy. A. hiteltérdemlöség rovására megy, 

ha a tanu változtatja a vallomását, vagyis kíjavítja 

azt amit előzöleg mondott. Természetesen, ha ez a 

változtatás elsö pillanatra gyanút kelt, a gyanú elosz

lik ha a tanu okát adja, miért változtatta meg előbbi , . 
vallomását. Ha helyes érv helyett pusztan annak a 

kijelentésére szorítkozik, hogy tévedett vagy haszon
talan ürügyet hoz fel, a vallomás megváltoztatása a 
hazugság vagy könnyelműség gyanúját idézí fel ellene. 
A. helyes érv felhozása azonban esetleg növeli a vallo
más hiteltérdemlöségét, mert eZ2Jel azt bizonyítja, hogy 
komolyan veszí vallomását. Példáiul korábbi vallomá
sában azt mondta a tanu, hogy valamely esemény 
j úniusban történt ; utóbb azt vallja, hogy az esemény 
j úliusban játszódott le s ezt megokolja azzal, hogy 
közben megtekintette írásos felj egyzéseit, amelyekben 
megtalál ta a pontos keletet. Vagy: ugyanabban a vallo
másban megokolja a változtatást a tanu azzal, hogy 
elözetes'en félreértette a k,érdést s a vallomás anyaga 
olyan, hogy a kérdést valóban félre lehetett érteni. 

Fontos az is, hogy a csen dör a vallomás meg
tételekor pártatlanságának adja tanujeIét, vagyís se 
rokonszenvet vagy ellens2ienvet, se semminő érdekelt
séget ne árulj on el a vallomás. A. Szut. 72. §-a meg
szabja e tekintetben a csendőr kötelességét, tehát az 
igazi csendört nem fogja megvádolni senkisem azzal, 
hogy vallomása valakinek a javára vagy kárára elfogult. 

Oly vallomástéteJ,ekröl van itt szó, amelyekben 

fürer úr Gyárfás rendületlen komolysággal - oszt azóta 
nincs nyugta se neki, se a rekrutának, aki i dekerül posztra. 
Mert ahányszor egy rekruta kerül posztra éjjel ,  mindig 
eljön megvizitálni, tudj a-e a fertiget. Oszt ha nem tudja, 
úgy teremti pofon, hogy a rekruta képe menten olyan 
kertájhot csinál, hogy kitörik a csi golyája .  

- Igy j árt a múlt évben a N agy János, - vetette közbe 
Czepe. 

Meg a Steiner harmadéve, - szekundált Kerekes. 
Schrecklich ! - sóhajtott Duftig újból. 
Hófehéren jön ki  a temetöböl, csak a sapka van 

a fején és a két szeme vil lo g  sötéten - szónokolt  Gyárfás 
tovább. - Hej, de sok rekruta emlegeti, aki látta. Én is 
láttam. Mert csakis rekrutának jelenik meg. Azért ide ne 
is jöjjön bundás, amelyik nem tudj a a fertiget. 

- Schrecklich ! - sóhajtott Duftig immár harmadszor. 
Cugszfürer úr Gyárfás nyújtózott egyet, ásított, m2g� 

nézte az óráját, azután felál lott. 
No, Duftig, pakkalj fel. Megyünk ablözolni. Te vagy 

soron. 
Ééén ? !  Ééén ? - riadt fel sápadtan Duftig. - Nincs 

az a pénz . . .  
- Ne jártasd a szá d !  főrmedt rá Gyárfás. - Mozgás! 
De biz

.
ony mégis rábeszélés és fenyegetés kellett ahhoz, 

hogy Duftig felszereljen. Talán nem is sikerült volna ha 
Kerekes bizalmasan félre nem hívja : 

' 

Te Duftig, - súgta neki - van-e pénzed ? 
- Miért? 

.. 
- , Mert akbr nem lesz baj .  Nem mondott el a cugsz

furer
. 

ur mindent. Azt hal lottad úgy-e, hogy az örmester úr 
KOCSIS mennyire szerette a bort. No hát me' g  . t h I ' ' b 

mos , a o pora an sem ha
.
gyja ny

.
ugton a nagy szomjuság. Igaz, hogy olyan vacak modon, mITI t te, senki S2 csinálj a a fertiget. 
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a c.sendőr szolgálati eljárásában észlelookről tanus� k?dlk. Sokszor hosszú idő telik el az észleléstől a kIhallgatás�g, éppenséggel nem csodálható tehát, ha bIzonyos ke�.mtek elhalványulnak vagy .eltünnek. Ezért, ha a csen�()r el akarja kerülni a tanukihallgatáskor a fent�b? Jel:�ett hely�tet, amely a vallomás bizony� talans�ga.val . eseUe$ hatrányos megítélésével járhat, fel kell fnssIteme emlékezetét. Az idézés kézhezvétele után tehát át 
.
keH. néznie az illető szolgálati 1I:énykedésekre vonatkozo h1V.at�� !eljegyzésekeí és fogalmazványo� �at. Ha az Idez�bol esetleg nem tünnék ki, mily ugy ben van szükseg vallomásra hivatalosan Iel lehet 

kérn� a bíróságot � ügy megj�lölésére azzal a meg� 
okolassal, hogy a tanu előzetesen az ügyr,e vonatkozó 
szolgálati feljegyzésekben foglalt adatokat átolvashassa. 

Szolgálati ténykedésekröl lévén szó, vigyáznia 
kell arra, hogy hivatalos titkot el ne áruljon. ASzut. 
74. §�a előírja a csendőrre a titoktartás kötelemttségét, 
amelyet a tanuvallomás megtéteIekor is szigorúan szem 
előtt kell tartania. A Bp. megtiltja ugyan, hogy köz� 
szolgálatban levő vagy abból kilépett egyént a hivatali 
vagy szolgálati titkot érintő kérdésekre kihallgassa� 
nak, ha � ilLetékes fel1ebbvaló hatóság vagy parancs� 
nokság a titoktartás köteLessége alól a tanut f,el nem 
mentette, mégis megtörténhetik és elég gyakran meg 
is történik, hogy a tanuknak ily természetü kérdést 
ad fel akár maga a bíróság, akár a kérdezésre jogo� 
suLt perbeli két fél. Természetesen ez tévedésből törté� 
nik, mert a tanunak kell elsősorban tudnia, mily ter� 
meszetü és terjedelm ü az ő titoktartó kötelessége. 
A csendörnek tehát nagyon kell ügyelnie, hogy a 
titoktartó kötel1ességét meg ne szegje s ha ezt a köte� 
lességét érintve látja, jelentse ki, hogy a kérdésre 

De ha jön, oszt k i  akarja csavarni a nyakadat, mondj n�ki 
csak annyit: »Egy�két l i tyi nem a világ !«,  oszt nyomj ál 
oda  vagy két koronát. Én is így, csináltam rekruta korom� 
ban, oszt csakis ezért élek. Hát, most tudod. 

E bizalmas közlés némileg visszaadta Duftig lelkiere� 
jét és végre nem ellenkezett, mikor cugszfürer úr Gyárf�s 
kilódította öt az örszoba ajtaján. öt perc múlva DuftIg 

egyedül állt az öszi éjszakában, szemben a temetöveI és 

vacogó fogakkal hallgatta a cugszfürer úr és a leváltott Czepe 

távozó lépteit. 
Jó félórán át nem történt semmi és Duftig kezd11tt 

némileg megnyugodni. }\z elsö ijedtség után nyugodtabban 

j ártak a gondolatai. Nem elöször ugratták öt
. 
a bakák. H át 

persze, most se lesz máskép. Kísértet, aki bort ISZ�? 

Nem lehet az igaz. Lassan�lassan elmúlt a nagy halal� 

félelem. Nem mintha nem rezzent volna össze minden meg� 

reccsenö galy neszére, nem mintha nem várta" volna s�o; 
rongva a leváltást. De az a história a "halot

,
t o:mesterrol . 

Biztosan mese. önkéntelenül i s  a temeto 
.. 

fe�e pI �lant�tt 
, . , }\lig húsz méterre töle, a temeto arkábol hofeher 

es Ime. 
k I k t ká 

alak emelkedett elö, vil logó, tüzes szemek e ,  a o�asap � 

val a fején és lassú, méltóságteljes léptekkel kozeledett 

Duftig felé. . "I tn 
Duftig pedig csak álll, állt, megd�rmedve a remu � o � 
_ ]\z örmester úr Kocsis!  - ZSibongott át agyan 

d lat Elszaladt volna de nem tudott. Térdei megroggy�n� 
gon o . ' . . di megalIt 
tak, a puska lecsúszott a váll�rol. }\ rem pe g 

elötte és dörgö hangon meg szol alt : 
"d" I 

H ogy az a vén rosseb egyen meg, te bu os . 
' d f" 

. esél te DuftIg ter re 
Éppen, ahogy a cugsz urer 

. 
ur. m . 

rogyott, hangta
f

la
t
�U\ m

H
o
o
z
l
g:tv

f
:

ld
;:f�t.

_ kérdezte a túlvilági 
- Hol a er  19. ' ' 

hang. 

n�� v�l.aszolhat, mert a szolgá lati titoktartás köteles� s�get en.nti. Vigyá�nia. kell azonban, hogy ez a kijelen� tese valoban szolgalatJ tItok megtartására vonatkozzék, mert ha 
.
h�l1Jtelenül �téli meg a dolgot, a vallomás megtagadasaval nevetseges vag!:] a bíróság;)t is bosszantó helyzetbe kerülhet. 

. 
Itt . e m.li t jük fel példa g!:]anánt a besúgókra vonat� kozo 

.
kerdest. A Szut. 360. pontja szerint a besúgó neve es szereplése szolgálati titok. Adott esetben vala� mel� érdekelt fél firtathat ja, nem ug!:]an a besúgó n�vet, hanem magát a besúgás tén!:]ét. A tanuként klh�llg�tott cs�ndőr lehetőleg kerülje a szolgá,lati titokra valo hIvatkozast, nehogy fontoskodónak lássék. Mikor �ehát

, �z
, 

a� �set, hogy a csendőr nyomozása a besúgó 
ertesltesebol lOdult el s értesülése forrására adnak fel 
kérdést, mondj a ezt: az ügyről szolgálati úton értesül� 
tem" más részletekről nem n!:]ilatkozhatom, mert ezek 
a reszletek a szolgálatnak belső vitelére vonatkoz� 
nak. Nagy hiba természetesen, ha magában a csendör� 
ségi jelentéSben ilyen kifejezés fordul elő: besúgás 
folytán a járőr arról értesült . .. Erre nincs semmi 
szükség, mert hiszen ha a besúgást a nyomozás nem 
támogatja, annak hangoztatása szükségtelen, ha pedig 
támogatja, maga a besúgás tényének ismerete a bűn� 
cselekményt elbíráló hatóságra nézve lén!:]egtelen. 

Legkényesebb és legnehezebb hel!:]zetbe a csendőr 
akkor kerül, ha oly kérdéseket kap fel, amel!:]ekről 
fentebb a li. pontban szóltunk, vagyis eljárásának sza� 
bál!:]szerüségét érintő kérdésekre kell nyilatkoznia. Itt 
a csendőr vallbmását n!:]ilvánvalólag eleve érdekeltnek 
fogják vélelmezni, mert hiszen ha eljárása teljes sza� 
bályszerüségéről tesz vallomást, az érdekelt üg!:]fél bizo� 
nyára azt fogja róla gondolni, hog!:] saját jól felfogott 

Duftig talán nem is hallotta. Már félholt volt a féle� 
lemtö l. A kisértet egészen közel jött. 

- Dögölj meg, bundás! 
ütésre emelte hatalmas tenyerét. Duftig már érezni 

vélte a hatalmas pofont, amely eltöri a csigolyáját. Most, 
a végsö rémület megoldotta a nyelvét. Eszébe jutottak a 
varázsigék : 

E . . .  e.. . egy . . .  gyg!J . .. két . . .  l i . . .  Li... tyityi� 

tyi . . .  - makogta. .. 
- ]\z már más, - szólt a kísértet megenyhulve. -

Látom, van legalább tisztess2gtudás benned. ]\ztán mit adsz 

az életedért ? 
Minthogy kezét ismét leeresztette, Duftig feléledt egy 

kissé. 
- Két . . .  nem, harom koronat! - liheg te. 

_ Hahhahaha ! - harsogott örmester úr Kocsis szelleme. 

Három koronat? Mikor még a fertiget se tudod?  Azt 

már nem ! 
ts újból ütésre emelte a kezét. _ Nem, négy . . .  nem, fogok adni öt koronát! -::- sirán� 

kozott Duftig. - J ach melde gehórzám" nagysagos ormester 

úr, hatot fogok adni ! Nincsen több penzem, zOJ zol l  adi 

Iében ! 
I Ha' t az a tiz korona, amit ma 

- H azudsz, pimasz. 

kaptál a postán ? !  

De  Duftig nem azért volt Duftig, hogy még a I\isér� 

tettel is alkudni meg tie próbálta volna. 

_ Nagyságos örmester úr, melde gehórzam . . .  mi 

marad akkor nekem ? Miböl fogok én megélni ?  Fogok adni 

nyolcat l 
_ Nyolcat? Nem bánom ! - mondta az őrmester úr 

szel leme némi megfontolás utan. - Ide vele! 
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érdekében nem vallotta' be eljárása hibáját vagy sza

bálytalanságát. A Bp. szerint nem köte1ezhető a tanu 

vallomástételre vagy valamely kérdés tárgyában fe1e

letre, h a  abból reá vagy hozzátartozóira j elentékeny 

kár vagy szégyen háramolnék. Elvileg tehát éppen 

nem minősíthető helyesnek, ha valamely hivatalos el

járás szabályosságát vagy szabálytalanságát a h ivatalos 

eljárást végző egyénekkel óhajtják éppen tanuvallomás 

alakjában tisztázni. Meggyanúsíth atj ák a tanut, hogy 

saját érdekében védte magát, ha pedig megtagadja 

törvényszerűen a vail lomástételi1 a szabálytalanság be
ismerésének fogják ezt tekinteni. A biróság mégis el
rendeli néha ily esetben is a tanukihallgatást, mert 
nem tételezi fel a csendőrségről a szabálytalan eljárást 
és súlyt h elyez arra, hogy ezt a főtárgyalás termében 
maga az érdekelt csendőr j elentse ki,  hiszen alaptalan 
gyanúsítás esetén nem kicsinylendő érdeke l ehet a 
szabálytalansággal gyanúsitott hivatalos személynek az 
is, hogy gyanúsitóival szembeszálljon s a gyanú alap
talanságát meggyőzően kimutassa. 

Mi e kérdés megoldásában nem tudunk más taná
csot adni, mint azt, hogy a csendőr mindenkor a Szut. 
rendelkezéseihez tartsa magát, hogy attól való eltérés 
esetén ne kerüljön seholse kínos helyzetbe. A Szut. 
rendelkezéseinek kerete minden körülmények közt a 
cselekvésnek oly törvényes szabadságát biztosítja szá
mára, hogy hivatásának a szabályok megtartásával a 
legtökéletesebben megfdelhet és semmiféle olyan esz
köz igénybevétel ére nem szorul, amit megvallani utóbb 
szégyelnie k,ellene. 

Összefog,lalva a mondottakat, a tanuként kihall
gatott csendőrnek kifogástalan személyes tulaj donsá
gokat kell elárulnia, vallomásának a valósag benyo-

Duftig reszketö ujjakkal szedte e lö a p2nzt. A. szellem 
zsebrevágta, majd így szól t :  

- Most az  egyszer megkegyelmezek. De  eljövök, ahány 
szor posztra kerülsz. És jól jegyezd meg, hogy mindig 
legyen nyolc korona a zsebedben ! Hogy pedig m>?gemlé
kezzél a fertigröl is . . . 

. Két vil lámgyors, hatalmas pofon csattant el  Duftig képén, 
kl menten csil lagokat kezdett látni . Mire magához tért, a 
kísértet eltünt . . . 

. Ugy volt megírva a sors könyvében, hogy a megmentett 
ket k�rona

. 
se m.ar�djon Duftig zsebében. Mert amikor magá

hoz tert, esz nelkül futott az örszobára. Ott mindenekelött 
a c�gszfü:er úrtól . kapott ismét két pofont, amiért otthagyta 
�z orhelyet. De mIUtán elmondta a történteket, a cugszfürer 
ur �eg�esen megengedte, hogy azon az éjszakán Duftigot 
a lobblek helyettesítsék az örtállásban. Ketten válla lták 
is, - fujenként egy-egy koronáért . . .  

Duftig egész éjjel  s írt. Másnap egész nap számolt. 
H armadnap pedig kérle a kihal lgatáson az áthelyezését 
egy másik ezredhez. 

- Miért? - kérdezt2 a kapitány úr. 
- Mert nem bírom a posztolást ! 
- Hogy-hogy ? 
- Nem bírom - anyagi lag ! - hangzott a rej télyes 

válasz. 
A. kapit�y úr nem firtatta a dolgot, örült, hogy szaba

dU
.
l DuftJ.gtol .  A. .. 

Kocsis örmester kísérteti felszerelése pedig 
szepen vlsszakerult - Gajdacs! raktárába. 

És azt. se firtatta senki , hogy honnan van Czepének, 
Balognak es Kere.i<esnek, no meg a dörgö hangú, hatalmas 
te�metü káplár úr Keresztesnek az a tíz koronája, amit 
meg aznap este a kantin ban bevacsoráztak. Űrmesler ú r  
Kocsis jótevö szellemét is meghívták . . .  

mását kell kelteni,e, hogy a csendőr, m int tanu hitelt 

érdemlő legyen. Mikor vallomását a b íróság megbíní l ja, 

a bírálat mindig e két sí nen halad.  Itt kell megjegyez

nünk egyébként, hogy a tanú szavahihetösege és vallo

másának bizonyító ere}e két különböző dolog. A tanu 

legfeljebb hitelt érdemelhet, a vallomás azonban a 

benne foglalt tény lényegtel,ensége m iatt nem ad bizo

nyosságot ; viszont hiába vall döntő tényt a tanu, 

ha szó fér igazmondásához. 

Egyszóval a csendőr, h a  tanu is, maradjon meg 

csendőrnek. V al lomása értelmes, komoly, j ellemes, meg

gondolt férfi vallomása legyen s mint a csendőr egész 

munkája, vallomása is az igazságscolgáltatás támasz

téka és segítsége legyen. Vallomásából az igazság tiszta 

fénysugarának kell kivillannia, nem szabad rossz fák

lyának lennie, ahol a füst elfedi a lángot. Mindez 

azonban nem j elenti azt, hogy a csendőrt mint tanut 

áItalában külön kiváltságos h el y  illetne. 

Régi bűnesetek, 
nyomozók. 

l' • 
regl 

A. regl bűnözök lelki világát kutatva, igen érd.2kes és 
figyelemre méltó körülmény az. hogy a bLincselekrnényre índító 
ok, annak mi!rvéhez képest, aránytalanul csekély, sokszor 
semmi : virtus . Unalmukban diskuráló pásztorlegények, csár
dában mulató korhely cimborák egyetlen szava : - »Nem 
mernéd leütni az elsö embert, akivel találkozol", - elegendö 
egy véres bLincselekrnény elkövet2sére. Ha pedig egy kapca
betyár ( apró lopásokon tengödö) magasabb s el ismert társa
ságba vágyott, akkor biz::my sokszor egy min den ci!1 és 
érdek nélküli gyi lkosság végrehajtása volt a felvétel próbáj a. 

Ez az oka annak, hogy az ötvenes-hatvanas éV2kben, 
a Ráday-korszak elötti i dökben, az emberélet e l leni véres 
bűncselekmények száma rendkívül magas és  mert a bűn
cselekmények nagysága nem áll egyenes arányban az indító 
okok nagyságával, e véres bűncselekmények elköveti!sében a 
kiderítetlen nyomozások száma is  rendkívül magas. 

.. Mai nap egy gyilkosság kiderítése aránylag a l eg
konnyebb, mert a bűnözö le lki  kultúrája szerint ma az indító 
ok, az elérhetö cél nagysága egyenes arányban á l l  a biín
cselekmény súlyosságával, nagyságával. De akkor, amikor 
a virtuskodó legi!ny, a betyárjelölt kiáll  a keresztútra s az 
e�ö. embert, legyen az öreg. asszony, leány vagy gyermek, 
leuti, �ogy bebizonyítsa : van hozzá kurázsija,  - a nyomozók
nak blzon� nagyon nehéz volt a nyomozás során o lyan nyo
mot kapm, amely a bűnös e lfogásáig vezetett. �sak egy esetet említek meg. K i der ítetlen régi gyi l
kossagot. ��ötúr

. 
� Szarvas között egy vándorló esernyöcsináló 

h�llaJa� t.alaltak meg. A szerencsétlen ember fején hatalmas 
feJsz:vagas: Holmija,  esernyöi, ruhái megvoltak, bizony soha 
se�1 se a lJapíto:ta volna meg azt, hogy e szerencsétlen , 
haza tlan, csav�r�o . mester,ember rablógyilkosság á ldozata, ha 
a tettes

. 
bosszusag�an és virtusból ezt el nem árul ja .  

. . .  
A.z aldozat mellen ugyanis egy cédulát helyezett e l  a bes

tlalIs ember, amelyen ez ál lott : 
» Könnyebb 85 krajcár;'!rt egy ember életét venni, mint 

ugyanezért napszámba dolgozni.« 
Ebben az esetben ' a bűnözö tudta hogy egy . .. I 

, szegeny 
esernyosse van dolga, akinél nem sok pénz lehet, tudta azt IS, ho�y . azt a pár krajcárt ráijesztéssel is elveheti 
a�

.
dozatatoJ.. Tudta azt is, hogy az i lyen módon elkövetett 

buncselekmenyé.rt, ha .. 
a törvény előtt számolnia kel l ,  nem kapo�t v?I�.

a sulyos buntetést. Nem kellett volna tehát y i !-kossag utJan megszabadulnia egyetlen tanújától.  
g 
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való:n�z ismeretlen .�ü.nös mégis a gyilkossagot valasztotta, 

utóbbi 
, hogy �estJalis megszokásból, vagy virtusból. Ez mell�tt szol hetnnkedö, borzalmas levele is. 

. 
A rablogytlkossag soha nem derült ki . d' azert ne t . . . ' meg pe 19 

' 1  
m, mer az mdlto ok aranytalanul csekély volt egy I yen borzalmas bűncselekm2ny elkövetésére. 

Akkor, amikor az emberélet a bűnözök elött ilyen olcsó volt, 
. 
akkor, amikor nap-nap után ilyen és hasonló bűncsele

.
��eny�k sokszorozták a nyomozó hatóságok hatalmas munkaJat, bl

.
zony a nyomozást irányitó csendbiztosoknak egy-egy 

gyllko�sag ?ag
.
yobb gondot okozott, mint manapság, a telefon, 

t�l:graf, radIO, daktiloszkópia koraban, a mai kulturalb 
vIlagban, �m!�or a bűnözö a bűncselekmény elkövetése elött 
pontos �zamltast csinal: érdemes-e az eredményért a bűn
cs:lekmenyt elkövetnie, nem lehetne-e ugyanezt az eredményt 
k?nnyebb

.
�n, kevesebb kockazattal vagy leleplezés esetén 

kisebb buntetés reményében elérni. �e�t 
. 
ma a bűnözö így számít, így spekulál s ugyanezt 

a 
. 
szarnitast megteszi a jó nyomozó is és addig kalkulál, 

mig nyomra nem talál, míg a tettest hurokra nem keríti. Eppen 
ezért ma a legtöbb gyilkossag eredményes nyomozassal 
kerül napvilagra. 

1\ kiderítetlen gyilkossagok szarnat ma inkabb a kéjgyil
kossagok szama szaporítja. Miért? Az indító ok elrejtettségé
nél fogva, mert a nemi ösztön kiel2gitésének elfajúlasa pilla
natnyi elmezavart idéz elö, amely a kielégítés után megszű
nik, de a tettes borzalmas cselekedetének eredmény it titkolja 
s nemi gerjedelmek nélkül norméilis, úgy, hogy ilyen állapo
tában borzalmas hajlamaira még a lelkigyógyászattai fog
lalkozó legnagyobb tudós se tud következtetni. 

Az indító ok elrejtettsége is csak fenti teóriámat igazolja, 
mert az elrejtettség és kicsinység fogalma e teóriában csak
nem f.edi egymást, Olyan gyilkosság körül, ahol az 
inditó ok nincs arányban a bűncselekmény nagyságával, a 
nyomozas rendkívül nehéz. Ha a nyomozás eredm2nyt ér el, 
az csakis a nyomozó rátermettségét és kiválóságát dícséri. 

Elmondok egy esetet, amelyet Sztraka György, Békés
vármegye főcsendőrbiztosa bogozott ki, amely iskolapéldája 
annak, hogy a bűncselekmény indító okának sejtése nélkül 
milyen nehéz nyomra találni, de iskolapéldája annak is, ha 
a bűncselekmény nagysága nincs egyenes arányban az indító 
ok nagyságával, milyen váratlanul megdöbbentő fordulat állhat 
be a bűncselekmény kiderítésének pillanatában. 

1867. márciusában Galambos-pusztáról*) juhászok azt a 

hírt vitték be Szarvasra, hogy Cservenka János tanyáján a 

17 éves Miska fiút átlőtt koponyával halva találták a tanya 

szobájában az ágyon fekve. Elmondták a hírthozók azt is, 

hogy a nagyobbik fiú, a 2 1  éves János eltűnt a tanyáról. 

Eltűnt vele a kocsi s két ló szerszámostól. Nyitva találtak 

ott mindent, szobát, kamarát, magtárt. Nem tudják, mi 

történt? ... 
Szarvas községben pihent ekkor Dombár János perze

kutor hadnagy néhány pandúrral. Bobály bandáját kerí

tették, aki Kondoros tájékát tette kellemetlenné. 1\ perzekutor 

hadnagy nyergeltetett, de mielőtt a helyszínre kiment volna, 

egy szarvasi esküdttel elkísértette magát az öreg Cser

venka János gazdához, hogy kikérdezze fiairól s hogy eset

leg olyan körülményeket tudjon meg, amelyeknek a nyomozás 

során majd hasznát veheti. 
1\z öreg Cservenka feleségével Szarvason lakott, csak 

ritkán ment ki tanyájára, ahol a gazdaságot két fia vezette, 

akik vasárnaponkint felváltva jártak haza tisztálkodní és 

elemózsiáért. Sírva fogadták a háznál a törvény embereit, 

mert a gyászos hírrel érkező juhászok elősz
.
ör a me�ölt C

.
�e.�·

venka Mihály szüleit keresték fel. A gyaszbaborult szulok 
-

.) Golombos pusLta mo mtir nincs Békcscsaba térkepcn. �z Csabacsüd. Sz��.ti 
andrés és Szarvas 'kÖLötti háromszögben reküdt. �omo

M
s erd�Jé[gr.,dhOt�:b����)� 

�ok vlldIJtll6mb fészkeli, nl"vf""t(.'k Golnmbosnnll. l1 ijzun o . 
kÖ�IIC:'R h«lUróhnn 

elmondták, hogy mind a két fiuk nagyon jó fiú. Szorgal
masan do �goznak

. 
a tanyán s ha kéthetenkint bejött az egyik 

v�gy 
. 
�ásl�, vasarnap 10 krajcárt kaptak, azzal elmentek a 

delutam tancba, 
.
onnan rendes2n hazajöttek estefelé s újra 

kimentek a tanyara. Soha semmi panasz sem volt ellenük 
Elm�ndtá

.
k, hogy a szomszédtól kocsit kérnek s kimennek a 

tanya
.
:a fIUk holttestéért. Csak ennyit tudott meg a nyomozast 

vezeto Dombár perzekutor hadnagy, aki kis csapataval lóra 
pattant s kilovagolt a helyszinre, ahol a nyomozást meg
kezdte. 

Pandúrjait s:e:t�sz2jjel küldte, ő maga pedig a helyszí� 
alap?s megvlzsgalasahoz bgott. M:ndent úgy talált, ahogy 
a p�sztoro� :nO�dták. A hulla fekvéséről latszott, hogy a 
sze

.
geny Mlskat agybanfekV2 érte a halálos lövés, mégped:g 

egesz közelről. Ha a sebhely nem a koponya hátsó részén 
lett vol�a, ha a nagy:lbbik fiú, a ló, kocsi nem hianyzott 
v?ln�, konn�en megállapítható lett volna még az öngyilkos
sag IS, de Igy csakiS komoly bűnesetröl lehet2tt szó. 

A messzebb lakó szomszédok sem a lövés zaját n�m 
hallották, sem pedig a tanyára bejönni vagy kimenni nem 
láttak senkit. Valamennyi szomszéd csak jót tudott mondani 
a két Cservenka fiúról. Közben a szülők is kiérkeztek a 
tanyára s megtették az intézkedést a hulla elszálIitására, ami
kor a tanya felé egy szekeret láttak kocogni az egyik pandúr 
kíséretében, amelyen ketten ültek: az eltünt Cservenka ján::Js 
és egy uradalmi csősz. A szekér és a lovak Cservenkáéké voltak. 

Az uradalmi csősz azután elmondta, hogy a Hármás-!{örös 
partján talaita meg a kocsit és a befog::Jtt lovakat. Ott 
legeltek a friss gyepen. A kocsin két félzsák búzát talaIt. 
A lovak nem voltak hajszoltak. Majd a lovak gazdája után 
nézett. Azt is megtalálta hosszas keresés után. Egy fáhn 
volt kötéllel kötözve, szája pedig ronggyal volt betömve. Ki
szabadította az ifjú Cservenka ]anost, akit ismert s akit 
éppen Szarvasra akart bevinni, amikor a pandúr rájuk akadt, 
mert a fiatal Cservenka feljelentést akar tenni ismeretlen 
kóborcigányok ellen, akik az elmúlt éjjel rajuk törtek, öccsét 
legyilkolták, őt magukkal ragadták s a magtárt kifosztották. 

Dombár János ezután az ifjú Cservenkát kérdezte ki. 
Cservenka elmondta, hogy hajnalban a lovak után nézett az 
istállóban. A tanyaépületbe vezető ajtót nyitva hagyta. Mikor 
a lovak elé szénát hányt, lövést hallott. Vasvillával a kezében 
a tanyaépületbe futott. A sötét konyhában bekormozott arcu 
szakállas cigányok lefogták s meg akarták gyilkolni, de 
könyörgésére megkötötték, száját felpeckelték és saját kocsi
jukra dobták, amelyen több zsák búza volt s elvágtattak vele. 

1\ Körös hajlásánál a búzát más kocsikra rakták, őt egy 

fához kötözték s a lovakkal, kocsival együtt otthagyták. Ott 

talált rá a csősz, majd megkérdezte, hogy öccsével mi történt, 

nem lett-e neki valami baja, mert nem tud róla semmit, 

mivel a tanyaszobába nem mehetett be, mert a rablók le

fogták. 
Mikor megtudta, hogy öccsét agyonlőtték, sírva fakadt. 

Ebből a vallomásból kiindulva, Dombár pandúrjaival az 

ismeretlen kóbor cigányok után vetette magát. Az útj ába eső 

községekből a gyilkosság hírét és körülményeit staféták útján 

juttatta tovább s csakhamar Békés-, Bihar-, jász-Nagy-Kun

Szolnok vármegye halóságai nagyobbszerű hajtóvadászatot 

rendeztek kóbor cigánykaravánok után, amelyek alaposan 

gyanúsíthatók a Cservenka-tanya kirablasával és Cservenka 

Mihály meggyilkolásával. 
EI is fogtak két-három karavánt, amelyek tagjait erős 

vallatás alá fogták. Ezek be is ismertek sok mindent -

kisebb-nagyobb bűncselekményeket, de a Cservenka-tanyán 

történteket nem vállalták, sőt csaknem valamennyi cigany

karaván elfogadható alibit is tudott bizonyitani. 

Két-három hét is elmúlott, de bizony a fiatal Cscn'enka 

Miska gyílkosa nem került kézre. 

Dombár János perzekutor hadnag!) az esetről, e1marad;l" 
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saról részletesen beszámolt akkori főnökének, Sztraka György 
Békés vármegye föcsendbiztosának, aki az eredménytelenség.!t 
nem igen szerette. Meg is mondta nyiltan és igen nagy lármá
val (süket volt, azért beszélt nagy hangon ) alantasának : 

- Nem tudtok nyomozni !  Majd ha arra lesz utam, 
kezembe veszem az ügyet, hátha lehet valamit csinálni. 

Majd ha arra lesz utam . . .  ? Pedig Sztraka Györgynek 
sűrún akadt arra útja. Hol csendbiztosi ruhában lóháton. 
Hol gyalogszerrel parasztnak öltözve mezitlábasan, mert az 
Alföld egyik veszedelmes vadjára, a messzeföldön hires 
Bobályra és bandájára vadászott, aki gyakran volt vendége 
a kondorosi, szentmiklósi, csabacsüdi csárdáknak. 

Ezeket az utakat magányosan járta, mint ahogy magá
nyosan fogta el Bobályt is ; ennek a történetét is megírom 
majd egyszer. 

Rövidesen eljutott Sztraka György a Cservenka-tanya 
tájékára. De hát az ő portyázása mindig különös 2S sajat
ságos \"Olt. Az ember sohase tudta róla, hogy hivatalos 
úton jár-e ? Sohase tudta senki, hogy mi lyen ügyben 
nyomoz. Akkor, amikor az ember azt hitte, hogy kedélyesen 
nevetgéll'e beszélget, akkor adta fel a legfogasabb kereszt
kérdéseket, am21yekre mindenki gyanú nélkül válaszolt. Kisze
melt áldozatát úgy járta körül óvat::>san, mint a macska a forró 
kasát. A bizonyítékokat oly szorgalmasan gyűjtötte össze, 
mint a méh a mézet, mikor már minden biz::>nyíték a kezében 
voJt, úgy csapott rá a delikvensre, mont az oroszlán. Fizikai 
ereje is meg volt hozzá. Akit ö megfogott, az meg volt 
fogva a bizonyitékak erős hálójában. Akiket a törvény elé 
ál lított. azoknak a bűnpere s::>hasc végződött felmentessel. 

Valószínű, hogy nem akk::>r kezdett foglalkozni ö már 
ezzel az üggyel, amikor a Cservenkáék tanyaházába belépett, 
sőt bizonyos, hogy útközben megtud ta azt, hogy a fiatal 
Cservenka jánosnak biz::>ny 112m elég az a picula, amit két
hetenként apjától kap, hogy a szarvasi vasárnap d21utáni 
bálat végigtáncolhassa, megtudta azt is, hogy Cservenka jános 
hétköznapokban is este sötéttel hol kocsin, hol lóháton 
ellátogat a csabacsüdi csárdába, ahol a csapláros leánya 
körül taposta a földet, ahol felirásra mulatott, ahol azután 
a számlát búzával fizette. 

Dehát ez nem volt ujság Sztraka György előtt, mert 
úgy volt az akkor is, úgy van az most is, hogy a gazda
fiúk, kik a tanyán robotolnak, de munkájukért a szülő nem 
fizet, úgy szereznek pénzt, hogy a magtárt megdézsmálják. 
De hát Sztraka Győrgy, mert nyom:lZott, ezt is feljegyezte 
magának a nyomozása során. mert nem tudja, hogy minek 
hol veszi majd hasznát. 

Kint a tanyáo ott volt az ifj . Cservenka jános, meg egy 
béreslegény féle, aki a tragikus halált halt fiút helyettesí
tette a gazdálkodásban. 

Sztraka Györgyöt ismerték az egész vármegyében, ismer
hette a fiatal Cservenka is, mert amikor a főbiztos belépett 
a szobába, egy pil lanatra zavarba jött, de azután szépen 
letessékelte a lócáskanapéra a föbiztost, aki nem váratott 
�ag

,
ára, de megmondta, hogy a Miska gyerek meggyilkolása 

ugyeben szeretne tisztán látni, majd felszólította a fiatal
em.bert, hogy mutassa meg, hogy tartotta a vasvillát maga 
elott, amIkor a konyhába belépett, honnan ugrottak rá a 
bekormozott rablók, cigányok voltak-e és ha cigányok vol
tak:. a�t honnan tud j a ?  H ogy könyörgött az életéért, hogy 
kot�ttek meg ? Be volt-e már a ló a kocsiba fO,9va ? Miért 
VIttek e l? Miért kötötték meg ? Miért nem vitték el a 
kocsit, lovat? 

Ugy hullottak a kérdések, mint a pörölycsapások. A fiatal 
Cservenka János hom].okán kiütött a verejték, amíg minden 
kérdésre megfelelt. Fel is lélegzett mélyen, amikor látta, 
hogy a híres főpersekútor abbahagyta a kérdezést. Sztraka 
György be is fejezte a kérdezgetést ,  felállt a lócakanapéról, 

két-három hatalmas ütést mért agarászó ostorával a csizma
szárára, kifordult a pitvarba, kiment az istállóba, körül
járta a tany át. A csizmaszárat már vagy száz ütés is érte, 
amikor újra visszatért a tanyaszobába. A fiatal Cservenka 
még ott ült, ahol elébb hagyta. A homlokát még mindig 
törülgette az ingeujjába. Sztraka György maga elé intette 
a legényt, majd rászólt nem mérgesen, de nagyon meg
győző határozottsággal : 

_ Most már csak azt mondd meg nekem, édes fiam, 
hogy miért lötted agyon az öcsédet ? !  

A fiatal legény lesütötte a szemét a csendbiztos előtt 
s elhaló hangon így válaszolt : 

- Hát maga  tudja ,  hogy én öltem meg az öcsémet? -
Majd sírva fakadt és beismert mindent. 

Elmondta, hogy ö a csabacsi.ldi csárdás leányába szerel
mes volt s csaknem minden este o dajárt. Ivott, mulatott 
és a számlát búzával fizette. A tanyai magtár alaposan 
megapadt. öccse ezért sokszor szemrehányást tett neki, söt 
utoljára azzal fenyegette meg, hogy szüleinek elmond min
dent. Ö attól félt, hogy öccse a fenyegetést beváltja s 
ekkor fogamzott meg benne az a gondolat, hogy öccsét 
megöli, hogy az egész komédiát végig játsza s a rabló
támadás meséjével a nyomozást hamis irányba tereli. 

Volt egy régi pisztolya, amiröl csak öccse tudott. Ezt 
megtöltőtte s amikor öccse elaludt, ágyához lopódzott s 
közvetlen közelröl kop::>nyájába lött. Ezután a pisztolyt a 
tanya kútjába dobta. Odahajitott 15 üres zsákot is kövekkel 
megrakva, hogy a magtár kirablását valószínüvé tegye. 
Majd kocsira ült s egy hosszú, többszőr görcsölt kötelet is 
vitt magával és a Hármas Körös haj lásához kocsizott, itt a 
kocsit, lovakat elhagyta, egy fát keresett ki, ahhoz kötötte 
magát. A kötél nem is volt megkötve. Annak egyik végét 
a markában tartotta. Hogy a csősz ezt nem vette észre, 
az azért történt, mert a régi gőrcsöket oldotta ki s amikor 
a kötél így meglazuit, engedte el a markában lévő kötél
véget. 

A zsákok és a pisztoly is elökerült a tanya kútj ából s 
a beismerésben lévö fiatal legény a vármegyeház tömlöcébe 
került s fiatal korára és bűnbánó beismerésére való tekin
tettel csak életfogytiglani fegyházra ítélték el. 

Ime egy eset a teóriám bizonyítására. 
A bűncselekmény súlya nem volt arányban a bűncselek

mény indító okára!. 
A nyomozást megindító persekutor-hadnagyot is a nyomo

zásában ez zavarta meg. Nom gondolt, nem is gondol
hatott rá, hogy egypár zsák búza eJcsenésének eltitkolása 
hogy egy szülöi dorgálástól való félelem elegendő ok lehet 
e�y t

,
estvérgyilkosság elkövetésére. De mert csak ilyen cse

kelyseg volt a búncselekmény indító oka, a tettes a nyo
mozás köréből kikerÜilt s a nyomozás más irányba terelődött. 

Hogy a tettes mégis az igazságszolgáltatás kezébe került 
ahhoz szükség volt Sztraka György zseniális nyomozótalen� 
t�ára, 

. 
amellyel számos nehéz és sötét bünügyre derített 

vIlagossagot. 
Lássuk most már azt, hogyan és mi módon  j uthatott 

�z lSQS-q9-iki szabadságharc utáni időkben az e ik <?s�trak �!szt az aradi vértanúk neveiböl az alábbi mlond�lot  ali ltotta ossze, amel� azután Magyarországon közkézen forgott . 
Pannoma ( Pöltenberg) 

. 
V�giss ( Vécsey )  
DeIne ( Damjanich, Dessewffy ) T<?dten (Török) 
NIcht ( Nagy Sándor )  
Als. (Aulich) 
Klager ( Kiss, Knezich) �en ( Lahner, Lázár, Leiningen) Sle ( Schweidel )  

Vádl���g�:ortk�g, ne feledkezzél meg halottaidróJ ! Mint 
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el  Sztraka György csendbiztos o dáig, hogy a tettest ott 
találta meg, ahol azt  senki sem sejthette. 

Ennek az oka az, hogy a nyomozó csendbiztosnak soha 
sem volt szokása egy teóriát kitalálni és felállítani elöbb 
s ennek a teóriának a beigazolásához gyüjteni a bizonyíté
kokat azért, hogy kitalált teóriáját alátámassza, hanem ő 
induktív módon a szerzett bizonyítékok alapján rekonstruálta 
a bűncselekmény t, amely után már  csak a tettes kézrekeritése 
hiányzott a befejezéshez. 

Láttuk, hogy mielőtt kiment volna a Galambos-pusztára, 
több helyen érdeklődött Cservenka János egyénisége felől. 
Igy tudta meg, hogy a nagyon szolidnak hitt Cservenka 
szívét szerelembe borította a csabacsüdi csapláros leánya, 
így tudta meg, hogy az ifjú Cservenka édesapja búzás
zsákjait á ldozza fel a csabacsüdi Vénusz szerelmi oltárán. 
Ez az adat látszólag semmi, de mégis valami.  Egy szem 
az induktív következtetés láncában. M.ég pedig olyan fontos 

szem, amely nélkül az egész következtetés nem ért volna 

semmit. Ez a látszólagos semmi volt az inditó ok, amely

nek tudata nélkül a nyomozás csak sötétben tapogatódzik. 

A siker második fontos alapja volt a gyorsan feladott 

kérdések özöne. A delikvens gondolkozni sem tudott, oly 

gyorsan kellett válas2lOInia a látszólag összefüggéstelen kér

désekre. És ezek a látszólagosan összefüggés nélküli kér

dések, a nyomozó agyában rendszerbe foglalt kérdések vol

tak ané lkül,  hogy azt a delikvens tudta volna. 

Néhai Sztraka György, amikor erről a bűnesetről be

szélgettünk, elmondta, hogy a kérdéseire adott feleletek 

közben szerzett gyanúokokat az ifjil Cservenka János ellen. 

Csak két kérdésre és válaszra em lékszem már vissza. 

- Hát vasvilla volt nálad, amikor az istállóból a 
tanyába szaladtál ? 

Igen. 
- Hogy tartottad a vasvillát. 
- M.ellemhez szorítva elöre, úgy mint a katonák a 

szuronyos puskát. 

- Honnan ugrottak rád a sötét pitvarban. 
- Egyik előlröl, a másik az ajtó mögül hátulról. 
Látod öcsém, mondotta, itt már láttam, hogy a fiatal 

Cservenka gyanús, mert ha  a sötétben az egyik támadó 
elülről támad, úgy akkor a vasvillába szalad. De meg
zavarodott a fiatal legény akkor is, amikor megkérdeztem, 
hogy be voltak-e már a lovak fogva a szekérbe s ekkor 
azt válaszolta, hogy igen. Pedig mig lefogták és megkötöz
ték, az ő elbeszélése szerint pár percig tartott, de kérdezös
ködésem közepette már elfelej tette, hogy elöbb azt mondta, 
hogy a lovaknak szénát dobott, amikor a lövést hallotta. 

- S mert a szomszédok senkit bejönni, sem kimenni a 
tanyára nem láttak, a szomszéd kutyái is csendben voltak, 
akkor, amikor a bűntény éjszakáján a kocsi a Cservenkáék 
tanyájáról ki fordult, azok idegen emberek, de cigányok 
semmiesetre nem lehettele 

- Igy állapitottam meg, hogy öccse meggyilkolásában 
CservenlIa János bűnös lehet, de az inditó ok még e löttem 
sem vo It tiszta, azért kérdeztem meg tőle : 

- Most már csak azt mondd meg nekem, édes fiam, 
hogy miért lőtted agyon az öcsédet?! 

Bizonyára néhai Sztraka György is a búncselekménn 
inditó okát sokkal nagyobbnak tartotta. mint ami tényleg volt. 

-Ih-JI. 
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Az italmérési helyiségek 
rendészete és a csendőrségi 

szolgálat_ 
Irta : Dr. TtiREI-OSVÁTH ISTVÁN rendőriogalmaz6. 

(2. közlemeny). 
Viszont ténl) az, hogy a háborút követö években az 

ipari életben a nök részére tömeges elhelyezkedési lehetö

ség kínálkozott az italmérö helyiségekben. Nem képez akadályt 

ebböl a szempontból az italméréssel foglalkozó iparágak 

bizonyos mérvű éjjeli üzeme sem. Mert az ipari üzemekben 

alkalmazott nök éjjeli munkájának eltiltásáról alkotott 1911 .  
évi XIX. tc. 2. §-a határozottan kimondja, hogy a nöi 

alkalmazottak éjjeli munkaszünetére vonatkozó tiltó rendel

kezés nem terjed ki a vend2glőkre, kávéházakra és más 

olyan üzletekre, amelyek éle lmicikkeket az üzletben való 

elfogyasztásra szolgáltatnak ki .  
Ezidöszerint az italmérö helyisé.gekben a nöi személyzet 

alkalmazását csak ott lehet eltiltani, ahol erre vonatkozó
lag érvényes, tehát kormányhatósági jóváhagyást nyert őn
kormányzati szabályrendelet kifejezett tiltó rendelkezéseket 
tartalmaz. 

Sok szó férhet mindenesetre ahhoz, hogy szociális, de 
különösen erkölcsrendészeti szempontból kívánatos-e az ital
mérési helyiségekben a nöi alkalmazottak tartásának a 
megtürése. 

Szociális szempontból a kérdés mellett szól, hogy a 
nőfölöslegből valamit így sikerül levezetni a társadalom 
munkanélküli tömegeinek a lecsökkentésére. Hátránya ellen
ben az, hogy a nö sok munkaalkalmat von el a férfi
nemtől, az olcsóbb női munkaerő túlz:Jtt kihasználását ered
ményezheti. 

A gyakorlati tapasztalatok ugyanis azt mutatják, hogy 
legyen bár a hatósági ellenőrzés a lehetö legszigorúbb, a 
vendéglökben, korcsmákban, kávéházakban, szál lodákban alkal
mazott női személyzet erkölcsi életnézete és felfogása vesze
delmesen hajlik a könnyelműség, a züllés, a prostitució 
felé. Mintha az erkölcsi erök ezen a pályán felmondanák 
a szolgálatot, mintha az akarat a józan, tisztességes kenyér
keresetre nem tudna itt oly mértékben érvényesülni, ami a 
normális életszínvonal fenntartásához feltétlenül szükséges. 

Az italmérési helyiségekben alka lmazott nők erkölcsi fel
fogása hamarosan levetkőzi a szemérem köntösét és az 
alkohol állandó élvezete folytán mindig mélyebbre és mé
Iyebbre süllyed. Alkalmaztatásuk szinte megköveteli, hogy 
munkájuk közben a lehetöségig tetszetösek, csinosak legyenek, 
mert ez a körülmény vonzza a fogyasztóközönséget. Szinte 
kötelességük, hogy hajszolják a férfiak tetszését. 

Itt kapcsolódik bele az italmérési helyiségekben alkal
mazott nök társadalmi helyzetébe a prostitució. Hiszen a 
feilt ismertetett viselkedésük tulajdonképen felkészülés, elö
készületi cselekmény a titkos prostitucióra. Ezek a nök -
a véletlen kivételektöl eltekintve - valamennyien titkos 
prostituáltak. Ha ma még nem azok, azok lesznek holnap 
vagy holnapután. De a sorsukat elkerülni aligha lesznek 
képesek. 

Vannak olyan ita lmérések, amelyek egyenesen arra van
nak alapítva, hogy a pincérnöt kihasználják. Ott a pincér
nöt csakis azért tartják, hog!:) ott a férfiakat minél bösé
gesebb fogyasztásra bírja. Titokban - esetleg nyiltan is -
velük együtt fogyasszon. Természetes, hogy az ilyen nökkel 
is csak úgy bánnak, mint a szabad prédával. Megfizetik 
a szolgálataikat. 

Ilyen körülmények között nem csodálható, hogy e nők 
erkölcsi nívója állan dóan süllyed. Züllésnek indulnak. A kizsák
mányolásuk szüntelenül folyik. Ezzel pedig egyenes arány-

ban nővekednek szerte a világon a különféle fertőző nemi 

betegségek. 
És mégis mit tapasztalunk ? H ogy o lyan italmérések is  

külőnös előszeretettel ragaszkodnak a nö alkalmazásáh:Jz, 

ahol annak indoka és szüksége nem forog fenn . Az okok 

gazdasági természetűek. 
A női alkalmazott tetemesen olcsóbb, mint a férfi mun

kaerö. Munkaerőben van kínálat böségesen. II rossz üzleti 

viszonyok mellett az italmérők szempontjából valóban logikus 

álláspont az, hogy az üzletvitel minél kisebb költséget 

emésszen fel .  Köztudomású, hogy az italmérési helyiségek 

forgalma észrevehetően megélénkül ott, ahol nöi a lkalmazottat 

tartanak. Ez az oka annak, hogy ma már olyan helyeken is 

találunk nöt az üzletekben, ahol a kiszolgálást a j ogtulaj donos 

vagy családtagja is kényelmesen elvégezhetné. 

Erkőlcsrendészeti szempontból megemlítésre méltó ren

delkezés még az, hogy a bejegyzett kéjnöknek, akik a 

kéjelgést keresetszerűen és hatóság tudtával űzik, nyilvános 

étkezöhelyeken való megjelenését az i l letékes rendörhatóság 

egyes vendéglökre, kávéházakra korlát:Jzhatja .  Ezeken a 

helyeken a kéjnők kötelesek a feltűnö viselkedéstöl, a férfiak 

csábitásától, hangos mulatozástól tartózkodni ( L .  az emlí
tett prostitució rendelet ilS. §-át ) .  

Korlátlan kimérés és kizárólagos pálinkamérés célj aira 
szolgáló helyiségeknek tem plomtól ,  iskolától, kórház
tóI, gyermekgondozó intézettöl és temetőtől lehetöleg táv:J1 
kel l  feküdnie. Különösen indokolt esetben lehet eltérni az 
előírástól. II kimérésül szolgáló épületnek olyan fekvésűnek 
kell lennie, hogy az ellenőrzés könnyen gyakorolható legyen. 

Az italmérési üzletnek külőn kij árattal kell bírnia az 
utcára. Pincehelyisigre csak a legkivételesebb esetben ad
ható engedély. Istentiszteletek, egyházi ünnepélyek, kör
menetek alkalmával a templom, körmenet, egyházi ünnepély 
közelében lévö korcsmák és pálinkamérő üzletek az isten
tisztelet vagy kőrmenet tartama alatt zárva tartandók. Ez idö 
alatt a kimérési üzletekben vendégeknek tartózkodni és azokat 
ott étellel vagy ital la l  kiszolgálni tilos. Nyi lvánJs házakra, 
kéjnőtelepekre, találkahelyekre italmérési engedély nem ad
ható (L .  a 94.1!53 192 1 .  B. M. r.  6. §-át) .  

Allandóan ellenőrizni kell a z  italmérési helyiségek zár
óráját. A záróra el lenőrzés kétirányú. Vonatkozik a nyi
tási és vonatbzik a zárási időpont ellenőrzésére. 

A szolgálati utasítás 362. pontja érte1m2ben a csendőr 
járörnek a hatóság által megál lapított zárórák betartását 
e llenőriznie kell. E célból az:mban a korcsmába, vendéglőb2, 
stb. belépnie nem szabad, hanem a vend2gek eltávolítására 
és a helyiség bezárására a kiszólított tulajdonost kell fel
hívni. Ha a vendégek a tulajdonos felszólítására a helyi
séget e l  nem hagyják, neveiket a csendőr járőr a tulajdonos
tól tudj a meg és jelentse fel öket. Csupán a záróra túl
lépése miatt a vendégekkel szemben közvetlenül a csendőr 
nem léphet fel. Ha a tulaj donos a vendégek neveit nem 
mondaná be - ami sűrűn megtörténhetik, hiszen ezzel a 
fogyasztóit üldözni! e l  magától és az üzletétől -, akkor 
öt kell felj elenteni a záróra túl lépése miatt. 

Az italmérési helyiségek zárórája ezidőszerint még kor
látozva van, II korlátozás nem egyforma. De a korlátozás 
egyformán kiterjed a fővárosra és a vidékre egyaránt. 
Nem befolyásolhatja azt sem ünnepnap, sem vasárnap. Egy
forma akár nagy ünnepen, akár más pirosbetűs, de hét
köznapra eső ünnepnapon. 

Csupán a kizárólagos pálinkaméréseknél van kivétel. 
Ezeket az üzleteket vasárnap és Szent István napján kl
n�

.
itn� nem szab�d. ( ; . 94.537 921 .  K. M. r .  6. I I .  Belügyi 

Kozlony 1921 .  evf. 2177. oldal . )  A hétköznapi zárórájuk 
ls vidékenként különbözö, de a kora esti órákban van meg
állapítva, legtöbb helyen 9 óra, 
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A kávéházak kivételével a többi italmérő helyiségeket; 

vendéglőket, korcsmákat, sörházakat, az  1922. évi 9600. B.  M.. 

számú rendelet (L .  a Belügyi Közlőny 1922. évf. 27 1 .  olda

lán ) értelmében éj félutáni 2 órán túl nyitva tar-

tani tilos. 
Miként kell ezt a rendelkezést értelmezni? Semmiképen 

se úgy , hogy éjWutáni 2 óra után az italmérési helyi

ségben zárt a j tók mögőtt szabadon folytatható tovább a 

szórakozás. A kihágási büntetőtörvénykönyv 74. §-a, ami 

most is érvényben van, minden kétséget kizáró módon ren

delkezik arról, hogy nyilvános italmérési helyiségekben a 

kormányhatóságilag megállapított zárórán túl vendégeknek 

időzni nem szabad. Tehát az italmérőnek a záróraidőpont 

közeledésével a vendégeit a távozásra figyelmeztetnie kell. 

A csendörségnek is  ahhoz a sZiemponthoz kell igazodnia, 

hogy a záróra időpont ja után a helyiségből minden vendég 

el távozzék. 
A zárórakorlátozás nem vonat�ozi:k a vasúti állomásokon 

lévő MA. V v.endé,glőkre, ha  a helyiség nyitvatartás át az 

utazóközőnség érde�ei me,gkívánják. Vagyis, ha  az  éjjeli 

vagy korahajnaJi órákban a vasútállomásra vonatok érkez

nek, vagy onnan voncatok indulnak, azon az állomáson lévő 

vasúti vend.églő a nyitvatartás szempontjábÓl korlátozás aié 

nem vonható. 
Fontos és sokat vitatott pontj a az említett belügyminiSz-

teri rencLeletnek az, hogy az egyesületekben - egyletek, 

kaszinók, körök, klubok, stb. - a zárási i dőpont szintén 

é j félutáni 2 órában van megállapítv,a, Nem állhatja meg 

tehát a helyét ,az a \év,es álláspont, hogy e zárt ,egyesületek 

helyiségeire a zárórakorlátozás nem terjed ki,  hogy ott a 

tagok bármikor és  bármeddig szóralwzhatnak. Ezelo'ől � 

helyekről is távoznia kell a vendégeknek kivQtel nélkül 

2 órakor éjf2l után. 

.. .. }\zo�n�k 
,
a� ital�2r2si helyiségeknek a zárórája, amelyek 

�u!on kavehazl lpangazolvánnyal is rendelkeznek, az 1925, 

eV! . 2?5.724. B. M. . . számú rendelet értelmQben éjfélLLtáni 

3 oraban van megallapítva. De ez csak a kávéházakra 

vonatkozik. (L. a Belügyi Közlöny 1925. évf. 268. oldalán. ) 

. � II. fokú rendőrhatóságok - kerületi rend6rfőkapitány, 

al1span - fel vannak jogosítva arra, hogy olyan helyeken, 

ahol ezt a kőrülményt komoly közbiztonsági okok indokolttá 

teszik, az említett kormányrendeletekkel megállapított zárórát 

korlátozhat ják. Ez néhány esetben már meg is történt. 

Ez a korlátozás azonban nem őrökérvényű. Az ok meg

szűnésével rendesen megszűnik a korlát:>zás is. 

Feljogosította a belügyminiszter az I . fokú rendörható

ságokat az 1924. évi 1 16.025. B. M.. számú rendeletével 

(L. a Belügy i  Kőzlőny 1924. évi évf. 8ljO. oldalán) arra is, 

hogy bármely,ik italmérő helyiség megállapított záróráját 

kivételesen esetenkint kitolhassák, meghosszabbíthassák, ha 

megfelelő indokot és garanciát találnak. Ilyen �ndok lehet 

valami társadalmi ünnepség, j ubiláris, ünnepi, hazafias la-

koma, stb. 
M.int alkalomszerű zárórakorlátozást meg k211 említe-

nem, hogy az országgyülési képviselőválasztások alkalmával 

a belügyi  kormány rendesen általános szeszti lalmat rendel el. 

Ami körülbelül egyenlő az italmérési helyiségek üzemének 

a választás időtartamára való beszüntetésével. 

Évek óta szokásos Szilveszter éjszakáj ára egységesen 

az egész ország területére az italmérési helyiségek zárórájá

nak hajnali lj óráig való általános meghosszabbítása, 

A záróra betartását a felügyeletre hivatott összes ható

ságok pontosan ellenőrizni tartoznak lL. a 9lj.ll53,1921. B. lY\. 
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szumú rendelet 7. §-át ) és ahol a rendelkezések megsér
tése nyilvánvaló, az elj arásra hivatott rendőri hatóságnak 
késedelem nélkül je lentést kell tenni. 

E llérdéssel kapcsolatban rá kell mutatnom arra, hogy 
a záróratúllépesnél mindig a megfelelő elővigyázattal kell 
eljárni. Vannak olyan esetek, amelyek látszólag már mulasz
hi nak tűnnek fel, de viszont valójában mégsem vonhatók 
büntető elj árás alá .  Például, ha a pincir a tulajdonossal 
az italmérő helyiségben a szokásos elszámolást e j ti meg 
a zárórántúli időpontban, az kihágássá nem minősíthető. 
Mert a pincér nem vendég. A helyiségek szükséges takarí
tásával foglalkoztatott egyéneknek a helyiségben zárórán
túli tartózkodása nem kihágás, mert ezek szintén nem vendé
gek. A takarítás viszont elsőrendű kővetelmény. 

Az italmérési helyiségek nyitási időpontjára vonatkozólag 
ma is érvényben van az 1917. évi 3382. M. E .  számú ren
delet 26. §-a. E rendelet szerint azokat a helyiségeket, ahol 
ételkiszolgálás nincs, reggeli 6 óra előtt, azokat pedig, 
ahol ételkiszolgálás van, reggeli 5 óra előtt kinyitni nem 
szabad. 

Az italmérési helyiségekkel kapcsolatosan gondoskodni 
kívánt a kormány a serdületlen fiatalság szeszesital fogyasz
tásának a korlátozásáról is. 

Nem vitatható, hogy a serdülő ifjúság sikeres erkőlcsi 
nevelésének egyik leggonoszabb ellensége az alkohol. A túl
fiatal életkorban élvezett alkohol a még ki nem alakult 
akaraterőt gyengíti, a fejlődésben visszatartja. A testi szer
vezet satnyulását elősegíti. Az értelmet, a j ellembeli érté
keket pedig megsemmisíti. Bizonyos az, hogy az alkohol a 
fejlődő szen'ezetre bármiféle vonatkozásban gyorsan ható 
méreg. Tőrténjék bár a fogyasztása nyilvános i talmérési 
helyiségben, akár tiltott zúgkimérésben, akár a magánház
tartásokban. 

Bizonyos az is, hogy a magyar jővő megmentését tar
tották a hatóságok szem előtt, amikor a gyermekek, serdülő 
ifjak italmérő helyiségben tartózkodását, részükre ott sze
szesital kiszolgáltatását bizonyos mértékben korlátozták. 

Az 1927. évi XXXII I .  tc. szerint - életbelépett 1928. évi 
január hó 12-2n - olyan ifjú egyén számára, aki élete 
18-ik életévét még be nem töltötte, nyilvános helyiség
ben vagy helyen - akár vendéglőben, kávéházban, szállodá
ban, kimérésben, korcsmában, automatabüffében, üzletben, 
akár kirándulóhelyen, vásáron, búcsújáróhelyen, táncmulat
ságon stb . ;  szeszesitalt, bort, gyümölcsbort, pezsgőt, sört, 
pálinkát, likőrt, stb., sem fizetésért, sem ingyen kiszolgál
tatni nem szabad még abban az esetben sem, ha felnőtt 
kiséretében van. Nyilvános helyiségben vagy helyen ilyen 
ifjú egyén számára szeszesitaIt felnőtt sem rendelhet és 
a törvényes képviselő, vagy a felügyeletre jogosított egyén 
sem engedheti meg neki ilyen ital fogyasztását. 

Ha kétséges az, hogy az ifjú egyén betöltötte-e életé
nek 18-ik évét, számára szeszesitalt csakis az esetben szabad 
kiszolgáltatni, ha hatósági bizonyitvánnyal igazolja ,  hogy 
életének 18-ik életévét már betöltötte. Ilyen igazolás hiányá
ban a szeszesital kiszolgáltatását meg kell tagadni. 

Nem terjed ki ez a tilalom olyan esetekre, amikor az 
ifj ú egyén a szeszesitalt a nyi lvános helyiségen vagy helyen 
kivül történő fogyasztásra olyan egyén számára viszi, aki 
e törvény értelmében szeszesital fogyasztására fel van jogo
sítva. 

A tőrvény 2. §-a értelmében elzárásbüntetéssel és eset
leg pénzbüntetéssel kell megbüntetni azt az egyént, aki 
szándékosan vagy a köteles gondosság elmulasztásával az 
italmérési helyiségben életének 18, életévét még be nem 
töltött egyén számára szeszesitalt kiszolgáltat, továbbá 

azt a felnőtt egyént, aki életének 18. életévét még be 
nem töltőtt egyén számára szeszesitalt rendel az italmérés
ben vagy neki ott ilyen ital fogyasztását megengedi, továbbá 

azt az itaimérőt vagy felelős üzletvezetőt, aki szándé
kosan, vagy gondatlanságból eltűri, hogy az italmérésben 
bármiféle alkalmazottja a fenti büntetendő cselekményt e l
kövesse. 

E mulasztások elbírálása a közigazgatási hatóságok -
szolgabírói hivatal -, az állami rendőrség műkődési terü
letén pedig az állami rendőrkapitányság hatáskőrébe tartozik. 
A feljelentéseket tehát ide kell megtenni. 

Az e l lenőrzést azért is fokozott gonddal kell foganato
sítani az ezirányú mulasztások miatt, mert az említett tör
vény lj. §-a értelmében attól, akit mint jogtulajdonost vagy 
annak felelős üzletvezetőjét, vagy más alkalmazott ját az e 
törvénybe ütköző kihágás miatt őt éven belül háromizben 
j ogerősen megbüntették, az italmérési engedélyt e körül
ményre hivatkozással e l  kell vonni. De e l  lehet vonni már 
akkor is, ha csak egy-kétszer lett megbüntetve. 

Az említett tőrvény végrehajtásaként kiadot! 1928. évi 
329.609. B. M. számú rendelet ( l .  a Belügyi Közlöny 1929. 
évf. 282. lapján )  a csendőrség által gyakorolt e l lenőrzésre 
vonatkozólag is határozott rendelkezéseket tartalmaz. Utasí
tást ad, hogy az el lenőrzés körül a lehető legnagyobb 
tapintattal kell elj árni. Nehogy az e l lenőrzés az egyéni 
szabadság kőrébe mélyebben belenyuljon. Kerülni kell azt, 
hogy a törvény rendelkezései - a kiméletlen el lenőrzés 
folytán - szembe találj ák magukat a népesség általáno, 
felfogásával és szokásaival. Éppen ellenkezőleg, arra kell 
Étőrekedni, hogy a törvény célzata, az ifjú egyének nyil
vános italozásának a megakadályozása, mind szélesebb körök
nek megértésére és támogatására vezessen. 

Nem avatkQzik tehát bele a csendőrjárőr a magánélet 
kőrében rendezztt szórakozásba e törvény alapján.  Otthon, 
a család körében vagy vendégképen másnak a lakásán. 
más családnál a szeszesital fogyasztását kifQgásolni nem 
nem lehet. Kivéve, ha ez a szórakozás túllépi a társadalmi 
szokások által megszabott kereteket és elfajul tisztess-égb'2 
ütköző módon, talán éppen a törvény kij átszása végett. 
Ezekhez már nem lehet hatósági segédkezet nyuj tani és az 
i lyen üzelmeket szigorúan üldőzni kell . 

Az említett rzndelet értelmében a korcsmában, vendéglő
ben, kávéházban, stb. tőrténő szeszesital fogyasztás sem 
tekinthető a törvény vonatkozó rendelkezései megsértésének 
abban az esetben ,  amikor valamely család vagy tőbb család 
együtt saját tagjaira vagy barátaira szorítkozó meghívás 
alapján az italmérő helyiségben tart összejövetelt pusztán 
szórakozás célj ából. Különősen ha az összejövetel alapja 
a családi élet : pl . keresztelő, elj egyzés, házasság,  stb. Az i ly 
családi összejőveteleken résztvevő és 18 .  életévüket még be 
nem töltött egyének felelősségrevonása elmaradhat, ha a 
szeszesital fogyasztása a család körélnn történik. 

Viszont büntetőjogi felelősséggel tartozik az, aki saját 
magánlakásán ellenérték fejében ifjú egyéneknek az italozást 
megengedi, hogy a szeszesitaLokat ott helyben való elfogyasz
tásra el lenérték fejébi!n rendszeresen kiszolgáltatj a. A tör
vény szelleméből kifolyólag az ilyen zúgkorcsmák felku
tatása az egyik legjelentősebb feladata az e l lenőrző köze
geknek. 

A szeszesital mértéktelen fogyasztását korlátozza továbbá 
az 1879. évi XL. tc. 85. §-a. E jogszabály szerint, aki mást 
korcsmában, vendéglőben vagy más nyi lvános helyen szán
dékosan lerészegít, továbbá, ki szeszesitalok e ladásával iparszerű leg foglalkozik vagy ennek a megbizottja ,  ha részegnek - jóllehet ezt az ál lapotot látja - még szeszesitaIt ad,. kihá�ást. kő�et �l .  A . �i�ágás büntetése 600 pengőig terJe�heto p�n�buntetes. Eljarasra a közigazgatási hatóság - foszolgabtfO - vagy a m. kir. rendőrkapitányság az i l letékes. 

A szándékos lerészegítést és a részegnek szeszesital kiszolgáltatását a csendőrségnek is szigorúan e l lenőriznie kell. 
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Néhai Veszprémi Anlal lébényi örsbeli ő rmester, aki 
november l5-én orvvamászokkal vívott harcban elesett. 

A szándékos lerészegités vagy a részeg egyénnek szeszes
ital kiszolgáltatása mint kihágás önál lóan érvényesül a 
18. életévüket még be nem töltött egyének esetében is, ha 

családi jellegű mulatságról vagy szórakoztató összejövetelröl 

van szó é s  ezt a mulatságot vagy összej övetelt italmérési 

helyiségben tartják. . 
Szigorúa n kell gyakorolni az el lenörzést e mulasztas 

miatt azért is, mert h a  az italmérési helyiség engedélye

sét felelös üzletvezető jét vagy más alkalmazott j át azért, 

me�t mást szándékosan lerészegitett, vagy részegnek szeszes

italt szolgáltatott ki és ezirt a kihágásért az 1
.
879, �vi XL. tc. 

85. §-a alapján öt éven belül háromizben l
,
ogeros�n meg

.


büntették, akkor az italmérési engedélyt a JogtulaJdon�stol 

el kell vonni. Ennek a jogellenes magatartásnak tehát sulyos 

következményei vannak, 

Olyan üzlethelyiség - italmzrés -, amel�b�n szeszes

italokat akár korlátlanul, akár korlátoltan �Imer�ek vagy 

szeszesitalokat kismértékben árúsitanak, maganiakasul nem 

használható. (L .  94.1153 1921. B. NL r. 7, §, 3. be-

kezdés.) " d' I . 
Tá 

A könnyelmű költekezés leheto megaka a yoz�s� ce J -

ból tiltotta e l  ugyanez a jogszabály az italm�resl üzlet

helyiségekben a kézizálogkölcsön-ügy letek gyakorla�át. Hany

szor megtörtént, hogy az italos embe�' , hogy az Italt, esel� 

leges kártyaveszteségét kifizeth�sse,
_ 
���ylelen

. 
��Jt ottha�;� 

az ita lmérésben egyes ingóságait, oraJat, kabatJat vagy 

ruhadarabját. 
áll d '  

. sgálat 
Az igazgatási rendészet keretében kell an o �IZ 

.It 
tárgy ává tenni hogy az italmérési helyiségekben laszna 

, 
h' I ck méröedény) e l  legyen 

mindennemű edény ( po ar,  pa a '
. 1 907 évi 

látva a szabályszerű idöszaki hitelesltéssel. ( L. az . 

V. t.-c., az 1 920. évi 42.126. K. M. r. - Belügyi Közlöny 1 920. évf. 887. lapon, )  
Az 1926. évi 137.000. B ,  M. r .  (L. a Belügyi Köz

löny 1926. évi évf. 41j5, oldalán) egységesen szabályozta 
az egész ország területére az italmérési helyiségekben a 
cigányzene kérdését. 

E rendelet értelmében nyilvános italmérési helyiségben 
csakis olyan cigányzenész zenélhet hivatásszerűen, tehát kereset 
céljából, aki az illetékes rendörhatóságtól főszolga
biró, rendörkapitányság működési engedélyt kap:Jtt, 
Ez a működési engedély az ország egész területére érvé
nyes, tehát azzal bárhol lehet alkalmazást vállalni. 

Ilyen működési engedélyt rendszerint csak olyan egyén 
kaphat, aki valamelyik országJS zenészszővetség tagsági jogo
sultságát igazolja. Kivételes méltánylást igénylő és érdemlö 
esetekben olyan egyének is kaphatnak műkődési engedélyt, 
akik nem tagjai semmiféle országos szövetségnek, de ily 
esetekben az engedély kiadása előtt - a kérelmezö zenei 
tudására vonatkozólag - az Országos Magyar Zenészszö
vetséget vagy a Magyar Cigányzenészek Országos Egyesü
letét, i l letve ezeknek az egyesületeknek a helyi képviseletét 
meg kell hallgatni. 

Nem kel l  ilyen működési engedély a zeneakadémiai 
végzettséggel rendelkezö egyének vagy olyan zenekarok 
részére, akik valamely intézmény, szervezet vagy testület _ 
postás, rendőr, cserkész, stb. zenekar - kebelében csoporto
sulnak. De ha ezek az egyének a testületi zenekaron kívül 
más helyen és alkalommal is zenélnek hivatásszerűen, akkor 
ők is  kötelesek a működ2.si engedélyt megszerezni. 

Aki nyi lvános italmérésben működési engedély nélkül 
hivatásszerűen zenél, kihágást követ el. A kihágás elzárás 
büntetéssel büntethető. Illetékes a közigazgatási hatóság, 
illetve m, kir, rendörkapitányság. 

A működési engedélyt a rendőrhatóság bármikor vissza
vonhatj a, ha a jJgositott egyén a hazafiasság követelmé� 
nyeinek nem felel meg vagy vele szemben egyéb olyan 
körülmény merül fel, ami az engedély megvonását a közr2nd, 
vagy közerkö!csiség szempontjából indokolttá teszi. 

Kraf/sik Lajos II. o. rendőrfelü�yelőhelyette� é�, Peh·?k
. György rendőr törzsőrmester talalma!lya: • '-:.ar�k k

_
erek 

I pár. ta ma sz. Megálláskor láb�yomassal rogzltheto, e

induláskor magától visszacsapodlk. Ára? ,P. 
"
Megrebdel; 

hető: .Somogymegyei gazdák géplavtlo uzeme en, 
Kaposvár, Koronfl utca 7. 

• 
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Az italmérési helyiségekben bánni féle zenekar álta� el?� 
adosra zenélésre kerülő darabokra vonatkozólag az eloadasl 
jog �cgszerzésén2k a kőtelezettsége t?r.vényes ala�()ko� 
nyugszik. A szerzői j ogról szóló 192 1 .  eVl . LIV., �c: ertel

_ mében a nyi lvános helyis2gekben, tehát az ItalmeresI h.ely� 
k " 1 " mU" vek előadási Jogat ség ekben is, előadásra eru o zene 

e lőzetesen meg kell szerezni. 

.� . , . , 
A zenemíivek színpadon kívüli nyilvános eloadasl Joga-

nak szabályozása tárgyában kiadott 1924. évi 
.
168.809. B. M. 

számú rendel2t ( L. a Belügyi Kőzlőny 1924. 2,vf: 1 179: o lda
lán) leszőgezi, hogy mivel a szerzői j :Jgról sz�lo, eml.ttet,t tc. 
a zenemíiv2kre vonatkozó szerzői jognak nytlvanos elo�dassal 
szándékosan vagy gondatlanul való bitorlásat v�ts2gge nYIl
vánítja, tehát büntetendő cselekménnyé, k�te

.
lesseg2 az ellen

őrzést gyakorló hatóság0knak - szervezet2nel �og,v� ? csend� 
őrségnek, mint a kőzbiztonsági , szolgál�t telJ�sltesere ren: 
delt őrtestül2tnek is - hog lj ugy, ammt mas buncselek 
ményekkel SZ2mben, a szerzői jog bitorlásával elkővetett 
bíincselekményeknek elhárítására is megte�yenek mmdent, 
amit hivatásuk gyakorlásában jogszabály altal nem tiltott 
módon megtehetnek. 

A.z említett tőrv2ny rendelkezései alapján a kávéházak, 
korcsmák, vendéglők, általában bármif2le ital�é�ési hely.i� 
ség ek tulajdonosai vagy bérlői kötelesek a helYlsegben . . el�
adásra kerülő zeneműv,zk előadási jogát megfel210 rllJazas 
ellenében elözetesen megváltani. 

Ez a megváltás a »Magyar Szövegírók, Zeneszerzők és 
Zeneműkíadók Szövetkezet2« központja ( székel Budapesten ) 
vagy pedig körzetei hivatalos helyiségeinél eszközölhető. 
A zenélési jogdíjat kőteles megfizetni mindenki, akmek 
nyilvános helyiségében bármiféle ál landó vagy alkalmi zene
kar, esetleg .egyes hangszer is működik. Nincs kivonva 
alóla a majális, búcsú, térzene, zenés vacsora sem. Meg 
kell váltani az egyesületeknek, kaszinóknak, 1< luboknak, 
köröknek is kivétel nélkül, ha a helyiségükben zenélésre 
helyet és alkalmat adnak. Vonatkozik ez a megváltási köte
lezettség természetesen a cigányzenekarokra is. Még akkor 
is ha az a zenekar kottából, hangj egyekből egyáltalában , 
nem Játszik. 

A zenélés i j ogdíj megváltása történhetik esetenkénti 
lefizetéssel vagy átalányban való lerovás által .  Az eseten� 
kénti jogdíj lefizetése esetében a zenéltető jogosult a kitü� 
zött napon és helyen a szövetkezet által védett zenemíiveket 
nyilvánosan előadatni. I lyen például a táncmulatság, bál ,  
zenés vacsora, műsoros est, bankett vagy bármiféle zenés 
népünnepély. 

Az átalányban való fizetés feljogosít ja a zenéltetőt, hogy 
a szövetségtől kapott engedélyben megjelölt helyen az ott 
feltÜl1tetett időtartam alatt ismétlődően - naponta, vagy 
megjelölt napokon, hetenkint stb. - nyi lvánosan zenéltethes
sen. Az atalanyössz2g lerovása történhetik egy ,  vagy fél� 
évenkint. Az átalány összegét a szövetkezet központj a, vagy 
a helyi képviselője az érdekelttel való tárgyalás után ál la� 
pítja meg. Figyelembe kell venni a megállapításnál az ital
mérési helyiség l>efogadóképességét, az üzlet erkölcsi szín� 
vonalát, forgalmát, az alkalmazott szem�lyzet létszámát, az 
alkalmazott zenekar minőségél - pl. cigány, szalon, katona 
zene stb.- továbbá azt a körülményt, hogy a helyiségben 
naponta, hetenkint vagy havonta hány izben történi k  a zenél
tetés. Az átalányösszeg kivetésénél figyelembeveszik a város 
vagy község lakosságának a számát is. 

A zenejogdij lefizetéséről az engedélyes a szövetkezet
től vagy a helyi képviseletétől okiratot kap. Mindazokban a 
helyiségekben, amelyeknek tulajdonosai. bérlői , engedélyesei 
stb. i lyen engedélyokirattal nem rendelkezve, a helyiségben 
zenéltetést folytatnak, köteles az ellenőrző közeg a zene� 
karokat a további játszástól eltiltani és a jogbitorlók 

elleni büntetö eljárás meginditása végett a további intézkeflé
seket megtenni. 

l . t I . . . 
Vita tárgyát képezte sok esetben m�r az" lOg Y .. 1 a 

.
meresl 

. ' kb lehet�e egyáltalában barmlfele eloadast -helyls�ge en 
t t . ? Pedig ez a kérdés precízen kabare stb. ar 8m . 

tisztázva van. .. ' b k' l tt Az italmérési helyiségek ellenorzese tárg�á an lae o 
1923 évi 27.072. B .  M. szám ú rendelet (megJele�t a Bel
.. . . Közlöny 1923. évf. 1031 . oldalán) értelmeben tilos �;;�ban a helyiségekben, ahol fogyasztási célok.ra szeSZ25-
italokat ételeket, vagy kávéházi cikkeket �zolgaltatnak k.I ,  
bármin�míi tánc vagy ehhez hasonló mutatvanyok v�gy :10-
adások tartása még a fogyasztóközönség esetleges resz,tvet�
lével is. Ezekben a helyiségekben a tánc, vagy hasonlo elo
adások és más mutatványok csakis abba.n az .��:t�en tart�a
tók ha a helyiség a fogyasztóközönségtól e lkulomtve e celra 
szí�padszerűleg van berendezve. Ez esetben i� azo�.ba� az 
előadás tartásához külön rendőrhatósági engedely �zuks�g�s: 

Nincs kizárva tehát a lehetősége annak, hogy lIalm2r·2s1 
helyiségekben alkalmi előadásokat tartsanak, d2 megvannak 
az előfeltételei. 

Az bizonyos, hogy ilyen előadások ta�that�sa s.zem-
pont j ából az italmérő helyiségek abszolut tobbsege .�Igy

.
e

lembe nem vehető. Mert szűk méretei miatt ott eloadast 
tartani nem lehetséges. De ez a rendelkezés nem is vonatko� 
kozott ezekre a kis italmérésekre. Ott ilyesmire nem gondol 
sem a vendéglős, S2m a fogyasztóközönség. 

, A nagyobb kávéházak, vendéglők pedig, ahol a fogyasz�o
közönség igényei esetleg indokolttá tenn

,
é� alkal?msz�r�en 

ilyen előadások, szórakoztató estek tartasat, talan kivetel 
nélkül rendelkeznek olyan nagyobb, tágasabb helyiséggel, 
ahol a fogyasztókőzönségtől elkülönítetten, az elöadás�k 
engedély2zésének előfeltételeit biztosítani tudják. Kérde� 
azonban, hogy akarják�e? 

( Foly tat juk.) 

Rendienntartás tömeggel 
szemben. 

Payot pansl könyvkiadó kiadásában »Emlékeim« cím 
alatt érdekes könyv jelent meg Lépine Louis volt rendőr� 
főnök tollából. A minden tekintetben érdekes könyvből egy 
általános érdekességíi fejezetet emelünk ki ,  amely a csend� 
őrség szolgálatába belevág : miképpen gondolja a szerzö sok
évi tapasztalatai alapján nagy tömeggel szemben a rendet 
a legsiker2sebben fenntartani. Miután e l lenségei az »utca pre� 
fektusának« nevezték, mindenesetre jól értett a dologhoz. 

Lépine a rend fenntartását ahhoz a feltételhez köti, hogy 
minden körülmények között erősebbnek kell lenni az e llenfél
nél ; - vagyis pontos értesüléseket kell szerezni annak szán� 
dékairól, a gyülekezés helyéről, és a tüntetés céljáról, -
előbb kell a helyszínen lenni, azt megszállani és mindenkit 
elfogni, aki a rendfenntartó közegeknek nem enge� 
delmeskedik. 

Az első feltétel tehát egy jól megszervezett és jó l  működ6 
híradó szervezet. Csakis értesülések hiányával magyarázható 
az 1927. augusztus 23�i felfordulás Párisban, amlkor a kom� 
munisták Sacco és Vanzetti anarchisták kivégzése el len való 
tüntetés ürügye alatt tüntetésszerííen megszállották a Sébas� topol  boulevard�t ( Szébasztopol bulvár) és nagy bajokat is okozhattak volna, ha  j obban fel lettek volna készülve. Csak azon múlt a dolog, hogy, ők maguk sem hittek a rendőrség készületlenségében. Mindenesetre kapott Páris egy kis ízelítöt a már régebben beígért kommunista »grand soir«-ból (grand szoár = nagy est). 

jl'\ásodsorban meg kell a tervezett gyülekezés színhel�ét 
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szállani A polg ' , h t · · k ' an a osago rendesen azt kiván " k h rendfenntartó csapat ne is mutatkoz ' k  I 
J a , ogy a 

s '  b I 
ze . lanem csak készült-

"
e? en egyen valahol eldug va. Ez téves felfogás E " d on vagy c d '" k '  .. . ros ren -

.. . sen on eszultség láttára minden engedél nélküli gyulekezes elmarad. Másképpen áll a dolog h 
Y

" ' It I ' 
, a egy, a tom�g a a mar megszállott helyet kell elfoglalni' MI'nt kl ' k

-
' Id ' t  

. asszl us pe 
. 
a arra, ho

,
gyan kell e,gy nagy téren tervezett tömegtün-te�est n�egakada�yozm, a sz·erzö bemutatja a páriSi Place de la Republtque ( Plasz de la Repüblik = Köztársaság-tér) rajiI)!j�. aho�a 10 utca .t:Jrkollik. A tervezett gyülekezés napján 

�.ar  koran reg?el ket zászlóalj nyi katonaság foglalta el zárt tomegben
. 

a ter nagy részét. A zászlóaljak körül maradt s�a�ad  
,
tere� pedig lovasosztagok portyáztak tízes sorokban. 

rovld �avolsagban egymás mögött. Az egész egy szélmalomhoz 
hasonhtott, melynek folyton forgó szárnyai között senkinek 
sem j utott eszébe gyülekezni. �á�t h:ly

.
iség�en tartott, a fennálló társadalmi rend meg

bontasat celzo gyulekezeteknél hatósági közegek jelenléte nem 
célszerű. Beszéljenek az emberek. amit akarnak, az késöbb 
úgyis kitudódik. Ellenben jól meg kell szállni a kij áratokat 
és a gyülekezés befejezése után kitóduló tömeget csak kis 
csoportokban szabad kiengedni. Minden egyes csoportot jár
örök kísérnek addig, amíg az teljesen szét nem oszlik. Ez a 
rendszabály különösen akkor üdvös. ha a tömeg fel van 
izgatva és zavargásoktól lehet tartani. I lyenkor minden egyes 
csoportot más irányba kell küldeni, - minél messzebb, annál 
j obb, mig a tömeg a szélrózsa minden irányában teljesen szét 
van szórva. 

Más megint a helyzet olyan esetben, amikor a tüntetö 
tömegek az utcákon vonulnak végig, ami idöközönkint meg 
szokott ismétlödni, mint pl. május l -én. Párisban ily, alka
lomkor több százezer tüntető vonul fel az utcákon. A födolog 
ilyenkor a lázító beszédek tartását megakadályozni. Ez csak 
úgy. lehetséges, h a  a tömeg kis csoportokra van felosztva. 
E célból a fővonalakon 100 méterenkint kordont kell vonni, 
melyeken egyszerre 20-nál több ember nem juthat át. 

Igen célszerű az ilyen védekezés három vagy még több 
kordonnal ott, ahol a tömeg egy irányban tolong valamilyen 
látványossághoz, - a gyülekezés tehát teljesen békés jel
legű. Ennek dacára fenn kell a rendet tartani, külőnben egy
mást tapossák le kíváncsiságukban az emberek, csakhogy 
előre j ussanak. Külőnösen türelnletlenek a sportrajongók. Igy 
pl. egy híres labdarugó mérkőzéshez érkező villamosok csak 
úgy ontják az embereket. akik azután egyszexte tolonganak a 
bejárat felé. Ily· alkalommal hevált a rend fenntartásában a 
hármas kordon. Az útat három kordon zárja el , mindegyil< 
egy sor lovas csendőrből és előtte elhelyezett gyalogos sorból 
áll. A kordonok távolsága egymástól 50 méter. Az első 
kordon kb. minden 8 percben megnyílik és 1000 embert enged 
át. A m ásodik minden II percben nyílik és ennek a tömeg
nek a felét engedi át, a harmadiknál minden 2 percben 

250 embert engednek keresztül. 
Ha  túlnagy, a tőm eg, akkor még I assabhan kell azt 

átengedni, vagyis a tőmeggel szembe� � IlÓ első �?rdont 

még ritkábhan kel l  kinyitni . Mert kInyitnI, az konnlJen 

megy, de ismét bezárni, az más dolog. Az �berek olyan 

tömegesen tolongnak a résen át, hogy csak ero:,zakkal lehet 

őket megállítani, amit békés kőzőnségnél termeszetesen ke-

rülni kell. 

A hétéves háború alatt ( 1756-1763) � harctére� lévő �a

patok á l landóan toboroztalt és pedig uJon�?kat, eppen ugy� 
mint folytonosan jelentkező el lenséges ,szok�venyeket s 

toborzottak részére sok ruhát, felszerele�t eS
d ' fegy�erz:te! 

vittek magukkal ;  a begyakorlás pedig allan oan 0J 
ló 

táborhelyeken. Az osztrák tűzérség Pél.dt�bb 
sotes

gy
Jős��rt 

lőport is vitt magával ahellJett, hog!) In 
yitt volna, 

t 
Az első kordon tehát legyen erős. A lovasok természeesen ne� lehetnek túl közel, hogy mngási szabadságukat me�tartsak. Egy második sor lovast nem célszerű felállítanI, mert az sem tehi!t semmit, ha az első sor hátrál Az elveszít

,
ett .területet nem lehet visszaszerezni. mert � lovaso� t�lan VIssza bírnak szorítani egy húsz soros, de nem egy-ketszaz. sor?s tömeget. Ha tehát az első kordont áttörik. akkor a .masodlkra kell támaszkodni, az elsö helyére pedig valamelyik mellékutcában vagy közeli épületben készenlétben tartott tartalék-k<lrdont kell abban a pillanatban bevonni, a�lkor � tömeg zömének elötörése elenyhül s íg!) � .tolongas lazabb lesz. A gyalogságot a lovak elé kell alhtanl, hog.� a tömeg közvetlen a lovakhoz ne férhessen. 

Nagy tom��gel szemben a Jegkritikusllbb pillanat a kord.on megnyitasa. A lovak között nyitott rés a lehetö 
l�gklsebb legyen. Semmiesetre se több 2-3 méternél. Azon 
tul a. betóduló tömeg túlságosan erös ahhoz, hogy sem 
egyko�nyen me.g lehetne állítani. Megfigyelték, hogy a tömeg 
tolongasa annal nagyobb, minél nagyobb a részére fel
nyito�t rés. Azért legcélsz2rübb a kordont oly helyen alkal
maZni, �hol . az a legrövidebb lehet és csak egy ponton 
szabad ntkelest engedélyezni. Ha két ponton is kinyit ják a 
kordont, akkor a tömeg elsodorja a közbeesö lovasokat. 
Mi�löt� a ko�do�t kinyitnók, ajánlatos a közepét a tömeg 
fele kikanyantanI, az egyenes vonalban húzott kordonnál 
az ilyen ívelt kordon erösebb, ál lóképesebb. 

P-y-l·. 

l 

(IEMmim 11111111)N. 
198. Kérdés A tettes megllldl'ál/, hog)' a sértett rész.:gcll 

alszik lakásán, behatol hozzá s töle nagyobb összegű kész, 

pénzt ellop, Tetlél/.ek elpalástolása I'égett ezutáJl telgyl/ilia 

a házat. A sértett beIlnéG'. MUl' bÜl/fsdPlunéll l'{ kÖI'elett cl 
" 

a tettes ? 

Válasz. A tettes a sértett pénzének ellopásával először 
is elkövette a lopásnak pusztán a lopott dolog értéke szerint 
minősűlő bűntettét. Minthogy a sértett öntudatlan állapotát 
nem ő idézte elő, az öntudatlan állapot kihasználása mint 
minősítő kőrülmény nem szerepelhet. A bűncselekmény el
palástolása végett a ház felgyujtásával elkövetett cselekmi?ny 
minősítésénél a Btk. 1j22. §-ának 1 .  pontj ába ütköző és a 
1I2/1. §. 1 .  pontja szerint minősűlő gyujtogatás bűntettéről ,  
vagy a Btk. 278. §-ába ütköző gyilkosság bűntettér61 lehet 

szó. A két törvényszakasz együttes alkalnlazása ki van zárva, 

mert a Btk. 1I21j. §-ának 1 .  pontja csak akkor forog fenn. 

ha a cselekmény nem gyilkosság. Gyilkosságnak pedig a 

cselekményt csak altkor lehet tekinteni, ha a gyujtogatás 

egyenesen a sértett megölésére irányult s ez a s�ándék előre 

megfontoltnak tekintendő. Az előre megfontoltsagnak az . az 

ismertető jele, hogy a tettesnek a gondolat megfogamzasatol 

a cselekmény elkövetéséig módjában álljon hidegvérrel meg

f<lntolnia cselekmény ének súlyát és következményeit. "ala

min1 az, hog!) Ii'lhatározása az értelem munklija legyen, 
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i\lgondolva a tettc csclekménylÍt és a cselekmény indító 
okat, nem I het kétségünk, hogy a tettes a sértettet meg 
akarta öll11, hogy lopasának egyetlen képzelhetö tanúj át 
mindörökre eltüntesse. A cselekményt tehát hideg tervszerü
séggel hajtoIta végre 2gyéni érdekeinek önzö és elvetemült 
megóvása végett, számbavette annak jelentöségét és követ
kezményeit. Szó se lehet arról, hogy elhatározása bárminö 
érzelmi okból fakadt, hídeg számítás eredménye az. E lhatá
roza ához szilárdan ragaszkodott, mert a cselekmény végre
hajtá a kitartást és körültekintíst igényelt. I ly körülmények 
közt tehát a gyujtogatás helyett a tettest gyi lkosság bűntet
téveI kel l  gyanúsítani, hiszen nagyon jól tudta, hogy a sútett 
a felgyujtott házban van s állapotánál fogva a halálos vesze
delemböl menekülni nem fog, míg a gyujtogatás bűntette csak 
akkor forogna fenn, ha a tettes a sértettnek a felgyuj tott 
házban létét nem tudta volna biztosan, csak erre alaposan 
kÖl'etkeztethetett. 

199. Kérdés. JI./íly jogszabá/I' én'ényes jc/en/cg {/ házi 
galamb I'adászafára l'onafkoz6/ag? 

Válasz. A m. kir. földmívelésügyi miniszter 18.000. F. N ... . 
1929. számú rendelete alapján, amely törvényes felhatalmazás 
alapján módosította a vadászati törvénynek a tilalmi idökre 
vonatkozó rendelkezéseit, házi galambra minden idöben tilos 
vadászni. 

Ez a rendelet 1929. augusztus elsején lépett életbe. 
200. Kérdés. Szabad-c II l'oslÍti töltésen I'odászni? 

Válasz. E kérdés eldöntésénél elsösorban azt kell tud-
nunk, hogy a vasúti töltésnek lehet-e egyáltalában vadász
területi jellege. Jogszabályaink értelmében nincs elvi aka
dálya annak, hogy a vasúti töltéshez, mint vadászterületh2z 
kapcsolódó vadászati jog gyakorolható legyen. 

A vasúti töltés, bármily hosszú legyen is, keskeny terület, 
amelyen a vadászati jogot okszerüen gyakorolni nem lehet
séges. Ha  tehát a hosszú vasúti töltés területe 200 holdat 
meg is üt, nem lehetséges önálló vadászterület alakítása a 
vasút javára, mert az önálló vadászterület alakításának az is 
feltétele, hogy az ingatlan megfelelö alakú és tagozódású 
legyen. Ily módon tehát a vasúti töltés más önálló vadász
terület részeként fog szerepelni. 1I'\inthogy a vadász az o l y  
vadászterületen, amelyen vasútvonal húzódik végig, szabadon 
járhat-kelhet, a vasútvonal átszelte területen szabadon mehet 
az egyik o ldalról a másikra, ki lehet mondani, hogy a vasúti 
töltésen is lehet vadászni. Kifejezett tilalom hiányában is ter
mészetes;m épségben vannak azonban a vasúti rendtartásnak 
a pálya biztonságát óvó különleges rendelkezései, valamint 
azt a kérdést is esetenkint kell eldönteni, hogy a szóbanforgó 
vaspályarész rendeltetése, használata nem zárja-e ki, hogy 
azon a szakaszon vadászni egyáltalán szabad-e ? 

Meg kell jegyeznünk még, hogy olyan esetben, amikor 
a vasúti töltés a mellette elterülö árkokkal és egyéb tarto
zékokkaI olyan széles földsáv, amely terület már kellöleg 
széles (pl .  300-400 m�ter) s így okszerli vadászat üzésére 
alkalmas, a vadászatot a tulajdonos vasút, mint jogi személy 
önállóan gyakorolhatja ,  tehát abból bárki mást kizárhat, vagy 
ha neki tetszik, a vadászati jogot értékesitve, haszonbérbe 
adhatja. 

A roubachi csata elött ( 1757) egy alkalommal amidön 
Nagy Frigyesnek rosszul állt a dolga és félnie kellett a 
telj� bukástól, a nagy porosz király katonái között egy 
nyalab �zalmén aludt. Egyszerre csak felkelti őt az egyik 
katona es mutatj a ,  hogy egy gránátost hoznak vissza aki 
meg akart szökni. - »Miért akartál megszökni és királyo
dat elh�g�n i?« - kérdi Nagy Frigyes. - »Azért, mert 
neked, kIralyom, rosszul áll az ügyed és én másutt akartam 
sz�rencsét I?róbálni«,. - volt a válasz. - »Igazad van, -
szolt a kiraly - meg csak ezt a had j áratot harcold velem 
végig és ha nem javul a helyzet, ígérem neked, hogy veled 
együtt megszököm én is.« 

Amikor a feljelentő is ludas. 
Irla és nyomozla : DOBA MIHÁLY tiszthelyettes, 

szakaszparancsnok (Mezőtur). 

A csendör sokszor kerülhet hivatása gyakorlása közben 
olyan helyzetbe, amikor súlyos bűncselekmények részesének 
vagy esetleg tettesének hamis beállítású, a valósággal merö
ben e l lentétes feljelentésére kell megindítania a nyomozást. 
Hogy a csen dör munkája még nehezebb legyen,  a valóság 
látszatát magán viselö előadásával igyekszik a bűnös magá
ról elterelni a figyelmet s a helyet, ahol a cselekmény 
elkövettetett - a helyszínt - valóságos színpadi beáll í
tással o lyanná alakítja, hogy az meséjének kellö keretül 
szolgáljon. 

Ime egy eset, ame lyböl okulhatunk. 
Tollas Sámuel *) mezöturi lakos ez év február 26-án 

9 órakor az örsön megjelenve az örsparancsnoknál bejelen
tette, hogy hazulról jött Margit nevü leányától szerzett 
értesülése szerint beteg feleségét Markos Gáspárné fojtogatta. 

Az örsparancsnok egyszerű, gyakorta elöforduló asszonyi 
perpatvarra gondolva, utasította Tollast, hogy felesége bán
talmazásáról szerezzen orvosi látle letet s ha azt bemutatj a ,  
az  ügyben nyomoztatni fog. 

Tollas megértve az adott utasítást, eltávozott, de hama
rosan visszatért és elpanaszolta, hogy lakásán megje lenve 
feleségét az ágyra döntve, öntudatlan állapotban, Markosnét, 
szomszédasszony át, pedig a szoba padlóján  hanyattfekve vér
tócsában találta. Hogy mi történt, nem tudja ,  mert a látot
taktól megborzadva, azonnal ideszaladt. 

Most már liitta az örs parancsnok, hogy komolyabb dolog
ról van szó, szolgálatba vezényelte magát másodmagával 
és a panaszossai együtt a helyszínre sietett. 

Tollasék szobáj ában a következö kép tárult a járör elé : 
Tollasnr. egy priccsszerű ágyon f2küdt. félig támaszkodó 
helyzetben úgy, hogy lába a fö Idet érte, ruházata gyűrött, 
rendetlen állapotban, nyakán fojtogatási, arcán, valamint a 
karján karcolási nyomok. A szoba padlóján agyonverve feküdt 
Markos Gáspárné, mellette balta, új jai között Tollasné haj
fürt jei és ruhájának egyes darabkái . 

A szobában volt még Tollasné 18 éves leánya, ki a 
hulla közelében ült ölében kis gyermekével és ott volt Margit 
nevű 13 éves leánya is. 

A nyomozást vezető örsparancsnok a pil IanatnyHag látot
takból ítélve valóban dulakodásra következtetett, ami a két 
asszony között lej átszódott s amely végül is Markosné 
halálát okozta. Hozzáfogott a család fentebb emlitett tag
jainak kikérdezéséhez. 

Tollasné, valamint Ilona és Margit nevü leányai teljes 
nyugodtsággal és egybehangzóan adták elö az esetet, még 
pedig a következöképen : 

Markos Gáspárné - nem tudni mi okból - legnagyobb 
méreggel rontott be szobájukba, ahol a betegen fekvö Tollas
nét fojtogatni, majd az ágyról lehúzva, puszta kézzel ütle
gelni és haját tépni kezdte. A nagyobbik leány, I lona, 

') A gy.nusitoll nevél megvállozlalluk, Szerk, 
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1093 anyja védelmére s ietett, próbálta Markosnét megfékezni, de mert nem bírt vele, fogta a szobában lévő baltát és azzal Markosnéra sújtott. Ez, mintha az ütést meg se érezte volna, tovább ütlegelte Tollasnét, mire a leány most kétszer egymásután újból Markosnéra vágott a baltával. A. második ütés az asszonyt fejen találta, aki ettől az ütéstől földrerogyott és amint később látták, meghalt. Tollasné a kikérdezés folyamán betegségét oly megtévesztő módon tudta színlelni, hogy a járőr halálának rövid időn belül való bekövetkez,ésétől tartva, az állami rendőrséggel lépett érintkezésbe, ahonnan dr. S .  Gy. rendőrfogalmazó a városi tiszti orvossal a helyszínre jött 5 magáévá téve a j árőr ál láspontját, a nagy betegnek látszó TollasmH kihallgatta. 
Ezek után a helyi királyi járásbiróság közbejöttével megtörtént a hulla boncolása és a szereplők jegyzőkönyvi kihallgatása s a j árőr által megállapított tényállást senki kétségbe nem vonta. A. j árőr Tollas lJonát anyja védelmében elkövetett szándékos emberölés vétsége miatt elfogta és átadta a fiatalkorúak bíróságának. 
Én február 28-án vonultam be szemleutamról és az esetről az örsparancsnok jelentéséből értesültem, ki az általa megállapított tényá lláshoz ragaszkodott azzal a megjegyzéssel , hogy a helyszínen megjelent két rendőrfogalmazó is azt fogadta e l  tényként. 
Nekem a dolog nem nagyon tetszett. l'..z ölés elkövetési módja igen gyanús volt előttem és nem tartottam 

elégségesnek, hogy tényként elfogadjuk a helyszínen p�lla
natnyi lag látottakat és a már fentebb megne�ez�tt

, 
egyenek 

- kik valamennyien érdekeltek lehettek - eloadasat. Beve
zettem a pótnyomozást és négy napig tartó nyomozással 
kiderítettem, hogy előre megfontolt szándékkal �Ik?vete�t 
emberölés forog fenn, melynek tettesei : Tollasne es ket 
leánya, bűnrészesek : maga Tollas Sámuel és 17 éves, ugyan
csak Sámuel nevű fia. 

A pótnyomozás során, tekintettel arra, hogy
, 

a hely
színen semmi bizonyíték nem volt található, egyelőre enn�k 
kikapcsolásával a két család közötti viszony 

,
tisztáz�s� érd�k�

ben megkezdtem a közeli és távoli szomszedok klkerde�eset. 
Megtudtam, hogy a Tollas és Markos cs�ládok �Izony 
nincsenek a legjobb viszonyban. Egymást, Jelen�gettek fel 
alamb- és falopásért s amikor Tollasne 18 �v�s I I?�a �evű leánya teherbe esetl, tőbbizben magzatelhajtast �Ise

reJtek meg, mely kísérletekről Markosné is tudott, 
,
azt �.Iz.�l� 

mas ismerőseinek el is beszélte, ami a két csalad kozottJ 
rossz viszonyt még rosszabb á tette. . " . Megtudtam továbbá azt is, hogy a ,  gyilkosság elot�1 
na on Tollas Margit azzal az ürüggyel hlvt� be. Markosnet p 

k' f" haldoklik és az anyja mncs otthon. lakásukra, hogy a IS lU • t be Ez a Nevezett azonban, valami rosszat sejtve, nem men : , ' . obban megerősítette azon feltevesemet, �l:n:y
be

i7t°���kO::�O� köv:ttek , e l  es
h
' .t

hO�y e;:n 
e 
g
g�:�kO:���: , I " " apon akartak vegre aj aru. mar e ozo n , lőtt Tollaséknál tartóz-Szédtól megtudtam továbba, hogy aze , . . t B Z . d leany nevszenn . ., kodott huzamosabb ideig egy I egen 

It F 
'
Jkutattam a leány ' d " iben bennfentes vo . e aki a csala ugye 

k' me erősítette és újabb tartózkodási helyét, kikérdezte�, a 
I �ét család valóban adatokat szolgáltatott ar�a, . , ogy, a 

közöttük a viszony .. "I ttel viseltetett egymas Ira nt eS hogy 
b 

gyulo e . '" elhető legrosszabb volt. El 12-már régebb Ido ota az elképz , á l "tt néhány hónap-, t '  hogy, a gyilkoss g e o szélte a leany az IS, 
f " al ekkor ő megőrzésre pal meglátogatta őt Tolla:né 

l
a , lav 

az
'
dáJ' a által dugdosott, T I I  fának a Je len egi g 

I It 
átadta o as l

, 
' 

T I I  fiú szívesen vál a a engedély nélküli plsztolya
,
�' A ,  o 

.. �k
s 

a pisztolyt átvette , . d . lenes megorzéset. ml or a pisztoly I elg , " 
I ez Markosnénak l« ezeket mondotta : »MaJd JO esz 

T !las fiút vettem elö, aki 
A leány kikérdezés� után a 

h 
o 

Markosné meggyilkokevés tagadás után beismerte, ogy 

lását az anyja inditványára az alábbiak szerint hajtották végre : 
Február 27-én kora reggel anyja az egész család jelenlétében azt a kijelentést tette, hogy most már végezni keJl MarkosnévaI . l'..pjuk erre azt felelte, hogy »Csinálj atok vele, amit akartok !« Később édesanyja Magda nevű nővérét azzal az utasítással küldte ki az udvarra, hogy ha Markosnét meglátja ,  hívja be hozzájuk azon ürüggyel, hogy nézze meg az I lona újszülött babáját, ő pedig baltával a kezében az ajtó mögött lesbe állott. A. hívásra Markosné belépett az ajtón, mire anyja, majd ő is ( a  fiú) több baltacsapást mértek rá. 
Tollasné a gyilkosság után Magda leányát azzal küldte férjéhez, hogy az menjen e l  az őrsre és ott adja elö a már ismert módon a történteket, ő maga pedig a helyszín elrendezéséhez fogott hozzá, 
H a j ából kisebb csomókat tépett ki s azokat, valamint ruhájának darabjait a hulla ujjai közé tette, saját magát fojtogatta és karmolta s a járőr megérkezésekor betegséget színlelve az ágyon vergödött. Ezt megelőzőleg azonban I lona nevű leányát kioktatta, hogy vállalja az anyja megvédése eimén kieszelt emberölést, úgyse szabhatnak ki rá nagyobb büntetést, mert fiatalkorú, 
Az elsőfokú ítélet Tollasnét életfogytig tartó [egyházzal bűntette. 

* 

Feltűnő ebben a nyomozásban, hogy a gyilkosság oka, ki indulópontja egyszerű szomszédság i perpatvar. Sokszor a 
legsúlyosabb büntetendő cselekmények lélektani oka valami 
ielentéktelen semmiség ; kicsiny ok sokszor jár súlyos oko
�attal, erre a nyomozónak is gondolnia kell. 

A nemibetegségek. 
It ' rgha is lesz A. világ megteremtése óta nem vo es a I 

"
, 

valaha misztikusabb valami az ember létrejöttének �erd:se-
él Ugy az egyesek, mint egész nemzetek, sőt ege�z O�n . 

f'tt I a múltban es fogja szakok sorsát nagyon sokszor dön o e e 
, th tö soha , .. "b ' az a soha meg nem er e , eldönteni a JOvo 

,
en l: " 

't .szerelem« gyűjtöneve meg nem magyarazhato erz��" ami a 
alatt ismernek az összes élolenyek: , ' , ?O-iki számában A. »Csendőrségi Lapok« :�29" e

t
v! m

l
a
e
Ju
a
s -

fenti sorokat és , .. f ' et elen Ir am a .Fogamzás« clmu eJez , 
t "  t folytatni fogom tt . I t hogy ezt a kenyes erna már o Je ez em, 

, k' 'sz nyugodtan elolvashassa, olymódon, hogy azt bar I �ge 
' h  ' l  aszna t IS vehess2 . könnyen megert esse es l 

bb hatással az egész éle-A. nemi éle�
. �

an 
, 
a 

i��i::��so valami élet és halál ura tünkre. Ez az .. orokke 
,
t 
küle az emberiség már régen kihalt volt minden I �okben. Nel 
t" t ' bb örömökkel tölti meg élevolna. A. nemi élet a leg 

k 
I
t 
sz a 

nvedést nyomort is zúdilhat " k t de ugyanakkor at o , sze , . .. k R 
tun e , , adománnyal visszaelun . z ánk ha ezzel a fenseges 

, I l 
re , 

, ' ' let ugyanis tönkreteSZI, e3 a-állatias, rako�catlan n: 1 
k 
e
t kioltja lelkünk vi higosságat csonyitja testunket, lel n e , 
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és a \ �gén cg�1 tönkretett, összeroncsol ! ,  n!]omoruságos t;>�tel 
liaqlJ I'lSSla , tS ha a faj talan, a rakoncátlan nemiélet bor
lain�as kÖ\'el!<�zmeny2i csa!, magat az elkövetö egyznt bün
tetnék, akkor m2g büntetés gyanánt lehetn2 fJgadni a sulyos 
kÖl'ct!ICzll1ényeket. De a biinhöd2s nem áll meg magánál 
a beteg 2mbernel, hanem anna!, ártatlan utódait is szint2n 
u legsúlyosabb csapásJkkal súj tja. 

Nincsen rózsa tövis nélkül. A nemiéletnek is megvannak 
a maga tövisei. A mai cikkünk keretében általánosságban 
cukr2 a rossz, helytelen és kicsapJngó nemiéletből szár
mazó csapásokra, betegs2gekre fogunk rámutatni. 

Ha I'alahol tífusz, vörheny, kanyaró vagy más f2ftöző 
betegség lép fel, ott az ajtóra kiragasztják a piroscédulát. 
A nemibetegségek sokkal veszélyescbbek, mert családokat, 
generációkat tesznek tönkre és ezekről mégis alig tud valaki. 
A nemiélet betegségei mint -titkos betegségek .. szerepeln2k. 
A nemibetegségeket örökös titok, hazugság, letagadás, örökös 
misztikum veszi körül .  Ahogy úri dolognak számít a tisztes
séges adósságok rovására a kártyaadósságot 211 óra múlva 
kifizetni, éppúgy úri dolog a tífusz, tüdővész, hímlő, kanyaró 
stb.-vel szemben a nemibetegséget elhallgatni. Ebben nem is 
az egyesek, hanem maga a társadalom a hibás, amely bár 
a saját rovására, de mégís megköveteli, hogy a nemibetegsé
gek titokban tartassanak. Nem képeznek kivételt etekintetben 
még a leányaikért aggódó szülők sem, 

A társadalmi kényszeren kívül igen nagy szerepet j átszik 
azon emberi győngeség is, hogy az ember mindig jobban 
fél a közvetlen, a közel levő veszélytől, mint attól, ami messze 
run, ami csak ezután jöhet, '\. IIC n, lj�tegségek pedig éppen 
olyanok, hogy tsak 10-12 év múlva éreztetik súlyos hatásukat. 

Krísztus e lőtt éppúgy, mint azóta ís, örökös rákfenéje volt 
a nemíbetegség a társadalmi életnek. Régebben még s::Jkkal 
j obban, mint ma. Egy másik régi és számtalanszor be
igazolt igazság, hogy a nemibetegségek elterjedése m indig 
együtt j árt a háborúkkal. A hábórú és a szabadszerelem 
mindig szoros viszonyban voltak egymással . Azt se lehet 
tagadni, hogy a gyengébb nem mindíg különös vonzalommai 
viseltetett a katonák iránt. A régi világban oda, ahol a 
háborút viselö katonaság megtelepedett, mindig özönlöttek a 
rosszhirű nök. Nagyon sok szakmunka egyenesen a katona
ságot okolja a nemíbajok nagyfokú elterjedéséért. Ma aZ0n
ban ez az állítás semmiesetre se állja meg a helyét. Régen , 
úgy Krisztus előtt, mint Krisztus után, a XVII-ik század 
közepéig azonban határozottan a katonaság révén terjedtek e l  
a szörnyű nemibetegségek. 

Már a régi gőrög seregek is nöket vittek magukkal 
azért', hogy az őrökös menetelések alatt és a harcok után 
kifáradt katonákat felvídítsák. Ezzel azonban tőbbet ártot
tak, mint használtak. A zsidók ok::Jsabban oldották meg 
ezt a kérdést, Az ő hadseregeiket is a nők tömege kísérte, 
de azok mindig messze a táboron kívül, szigorú felügyelet 
alatt voltak és akikre a választás esett, azok parancsra kény
telenek voltak a prostitúció mellett még az ellenséget,. az 
el lenséges országot is kikémlelni. Igy hasznukat is vehették. 
A császárok idejében a római hadsueget is nagyszámban 
kisérték a rossz nők. P I .  Krisztus előtt 133-ban Numatia 
spanyol várost már 15 hónapjá hiába ostromolta Scipi(l 
Africanus római vczér. Ekkor okos ötlete támadt. Táborából 

. A .cs. kir. hadsereg szamara 1769-ben kiadott szabályzat 
�r.telmeben � ezred két zászlósának kötelessége volt halálos 
,telet alkalmaval, mielőtt az ítélet végrehajtására kirendelt 
cs��at kivonul, az ezredparancsnoktól kegyelmet kérni az 
ehtelt számára. Egyikiiknek nyergelt lovat kellett magával 
VInnI ,  h?gy ha a kegyelmet megadják, azonnal az őrnagyhoz 
nya�galJon a paranccsal. Tilos volt akár katonaí, akár polgári 
egyenhez fordulni::Jk avégett, hog!) az a keg!jelemadás útját 
eg!Jengesse. 

kikorblicsoltalta az ott dorbízoló kilezer rossz nől. A város 
pár hét múlva el is eS2tt. ( A  római I,alonaknak ti los volt a 
nősülés.) 

Valóságos szentségtörés szamba megy az a történelmi 
tény, hogy a jámb::Jr', a szent és ideál :s célért : Krisztus szülö
földjének a törököktől való visszaf::Jglalásáért indított keresz
tes háborúk alatt terj edtek el legnagyobb fokban a nemi
betegségek. Az első keresztesháborúban, 1099-ben, a három
százezernyi sueget harmincezer rossz nő kisérte. EZ2ll nők 
mindegyike nagy bottal volt  e l látva és rendes századokba 
vol tak osztva ; miattuk a csapatok közt nagy viszálykodások 
törtek ki ,  ami aztán sok széthúzásra, az erők szétforgács:J
lására vezetett. IX. szent Lajos francia király 1 250, körül 
szintén keresztes háborút vezetett. Okulva azonban a rossz 
nők okozta bajokon, szigorúa n eltiltotta, hogy a hadseregét 
rossz nők kisírjék. Hiába v::Jlt azonban a mégis jelentke
zőknek a meglwrbácsolása, sőt az S2m segített, hogy a meg
fogott nőknek az orrát vágatta le a király, a tábori prosti
tuciót így sem tudta megakadályoznL Végre is minden szá
zadnak nyolc nőt engedílyezett, akik l:>von kis2rték a tsa
patot. Későbbi idökben a nők szépségük szerint rangot kap
tak és feIügyelőik paranrsn::Jksága al3tt követték a csapatokat. 

Jel lemző, hogy az egyik francia vezér egyszer minden 
sikertelenség ért szintén a csapatánál  lévő 800 nőt okolta 
és ezért valamennyit a tábor mellett levő folyóba fojtatta. Ez 
sem használt, a vízbefultak helyére új nők jöttek, Fel van 
jegyezve, hogy a híres Wallenstein tábornagy seregét állan
dóan tizenötezer rossz nő kísérte. A harmincéves háborúban 
pedig hivatalosan is egy-egy had::Jsztálynak megfelelő csa
patnál négyezer nő volt »be::Jsztva«. 

trdekes és je l lemző dol:>g felemlíteni, hogy a régi ger
mán harcosoknak meg volt engedve a nösülés. A legtőbbjük 
magával vitte a háborúba a feleségét is. Egyáltalában, ami
lyen fokban megengedték a házasságot, o ly mértékben mara
doztak el a táboroktól a rossz nők. 250 év óta már meg
szűntek a fent leirt erkölcstelen ál lapotok a hadrakelt sere
geknél .  Itt-ott legfeljebb csak mint visszaélés a szigorú 
rendeletek kijátszásaként, fordulnak e lő szórványos esetek. 
PI. 1905-ben az orosz-japán háború idejéből fel van jegyezve, 
hogy messze-messze, Keletszibériában, az egyik orosz vezér 
a vonatán valóságos hárem et vitt magával és éjjel még a 
sebesültszállító vonatoknak sem volt szabad továbbmenniök, 
nehogy ama rossz nők nyugalmát a vonatok dübörgésével 
megzavarják. Ez is csak messze Keleten és csak az oroszok
nál fordulhatott elő. 

Tény, hogy a nemibetegségek elterj esztésében a hábo
rúknak, i l letve a katonáknak oroszlánrészük volt. A társada
lom legsúlyosabb mérgét, a vérbaj t is a Nápolyt ostromló 
VIII .  Károly francia királynak szétszóródó csapatai, kalan
dorai terjesztették el Európában lll95-ben. Békében a most 
lefolyt háború előtt az volt a helyzet, hogy a bevonúló 
ujoncok 39 Olo-a nemibeteg volt. 

A budapesti Nékám klinika adatai szerint : 1900-ban 
11500, 1905-ben 5500, 1910-ben 6000, 1915-ben 9000 uj nemi
beteg jelentkezett ambulans kezelésre. 1913-ban Nagymagyar
országon hivatalosan a kórházakban 1!311.732 új nemibeteg et 
kezeItek. Mennyi lehetett itt még a titkos nemibeteg ! Német
országban ugyancsak 1910-ben minden tizedik ember nemi
beteg volt. Nálunk pedig e téren még rosszabbak vo ltak a 
viszonyok. De ha  csak az alapos német statisztikát vesszük 
is tekintetbe, akkor is hazánkban a háború előtt két mi llió 
ember volt vérbajos. A vérbajja l  együtt 1910-ben nálunk 
II és félmillió ember szenvedett nemibetegségben. 

Ugyancsak 1910-ben az összes európai hadseregeknél 
st�ti�ztíká.k�t ál lítottak össze a katonák nemibetegségeiröl. A 
Nekam-khnIka adatai szerint 10.000 katona közül nemi
beteg volt : a porosz hadseregben 200, a francia hadseregben 
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260, az orosz hadse b lIOO 
b 

reg en , az osztnik-magyar hadsereg-en 550, az . angol  hadser2gben 650, az o lasz hadseregben 770. 
.Ezel: hl�e l es adatok alapjan tehát a mi hadseregünkben a haboru e lott egymil l ió I{atonából ötvenötezer nemibetegségb:n szenvedett. I\. haború kitörésekor ötmil l ió volt a mozgóS l t?tt .. katonák száma, tehát 270-300 ezer volt a nemibeteg, akikboi kereken öt h adtestet lehetett vo lna felál lítani .  

K ü l önösen a vérbajjal  kapcsolatosan I{e l l  tudnunk, hogy 
. .  

m �lyen borza lmasan rettentőek a nemibetegség pus�tItasal a z egyesekre, a családra, az egzsz nemzetre nézve. �m latt p�n�szkodik a kat:masag,  hogy kevés az uj onc, a pap e� 
.
a

. 
tamto azt panaszol j á k ,  hogy degenuálódik a n :'! p ,  a 

b l rosagok, a rendőrségek pedig kimutatják, hogy mennyire 
szaporod�ak a bűnesetek. I\. kórházak, az elmegyógyintézetek 
pe� lg  a l i g  tudnak h e lyet adni a sok betegnek, elrnebetegnek. 
Szoval az e gész közélet szznved a nemibetegségek hatása 
al att. I\. nemibajok elterjesztésében nagy szerepet játszanak 
a kávéházi evő és ivó eszközők, a kőrbenjáró baráti ivó
po�ár,  a közös kupa, a bankjegyek, vil lamosjegyek stb. 
nyal azása, az oroszok n á l  nagy ünnepen való á l talános cSóko
lódzas.  I\. szemlére kitett képek, szobrok csókolása, a kör
ben j á r ó  úrvacsorakehely.  Igen jó terjesztője a baj oknak az a 
szokás, amikor valaki az embertársának a szeméből a nyel
vével veszi ki  a beesett por-,  szénszemecskéket, vagy amikor 
a csecsemőt i degen nő szoptat j a .  Gyakori nemibetegslÍg ter
j esztők a dajkák, amikor vagy ők fertőzik m2g a gyereke
ket, vagy a gyerekek a dajkát. 

Természetes dolog azonban, hogy a nemibetegségeket 
túlnyomó részben mégis csak a nemiélet terjeszti. H a  a 
nemiélet csakis a családi é let keretén belül zajlana le ,  akkor 
a nemibetegségek eg y ,  legkésőbb két generáció után teljesen 
eltűnnének. Mert aranyigazság , hoglJ a nemibetegségek e l len 
a legjobb védőfegyver kizárólag a házasság. Csakhogy ez az 
aranyigazság is sántít. Sántít ped.ig azért, mert a létért, a 
megélhetésért való küzdelem miatt a férfiak csak későn, 
nagyon későn házasodhatnak, rendesen akkor, amikor már 
nemibetegek. I\. házasságban aztán az  egyik nemibetegségük 
miatt egyá ltalában nem lesz gyermekük, a másik nemibeteg
ség mi att pedig vagy halvaszületik, vagy pár hónapos, pár 
éves korában h a l  meg a gyermek, vagy pedig é letben marad, 
de  egész életében hülyeség, idiótaság, vagy egyéb nyomo
rékság fog j a  kísérni és az  é letét végül is az elmegyógyinté
zetben fog j a  befejezni.  

Fogla lkozási ágak szerint leggyakoribbak a Ilemibajok 

azoknál,  akik rendetlen életet folytatnak, akiknek nincs 

ál landó otthonuk, így az utazókereskedőknél ,  tengerészeknél, 

katonáknál.  Ezen kívü l a legjobban e l  vannak terjedve a 

cigányok n á l ,  főleg a fúvózenészeknél , üvegfúvóknál ,  borbé

lyoknál,  pincéreknél, valamiv�!1 kevésbbé a m asszőröknél, für

dősöknél, diákokná l ,  áp0lókn á l ,  orvosokná l ,  a szülésznőknél 

és mosónőknél. 
Már az  előbb felsorolt  terjedési módok és lehetőségek 

igazolják,  h ogy m i n denkit érhet baleset. De h a  ez a �a l��et 

bekövetkezett, azt ne titkoljuk e l .  E z  a latt nem azt ertjuk, 

hogy a betegséget nyi lvánosságra kell hozni, han�m azt, 

hogy azollIlal orl'05110z I,ell 10rt/lIllli. S�k beteg azer� nem 

meri a betegsége gyógyítását orvosra biZO! , mert ��tOl  f:l ,  

hogy az  orvos, vagy a gyógyszerész e lárulja  az o tItkat. 

Erre nézve felemlítem azt, amit úgy is m indenk.
�ne�. �udnla 

kel lene, hogy az  orvost és a gyógyszerészt esku �otI �n:a 

nézve , hogy mások betegségét e l  n e  árulja.  H a  pe
.
dlg megl� 

meg tenné, akkor fel kell  j elenteni .  Ez esetben pedig sZigort! 

büntetést l{ap mind a keltő. 

I ge n  nagy veszélyt j e lentenek a nemibetegehe a kuruzS

lók és klilönösen azok a lelketlen kapzsi orvosol<, aink 

IIjsilgban hirdetik, hogy ők enntJi (>5 ennyi nap alatt a nem\-

betegs�get teljesen meggyógyitják. Lelketlen kúfárok ezek :klk pen�hajhá�z�sból, kapzsi érdekből kihasználják az embe� 
ek hl�ze.ken

'
yseget, tudatlanságát, a szeméremérzését, a csaladi korulmenyeket. I\.z általuk ajánlott eljárás:Jk és gyógyszerek csakis nekik maguknak használnak és nem a bete

.
9ne� . Az ?rvos:a . nézve mindig a leglealázóbb és legkevesbbe m�gblzhato es a legerkölcstelenebb eljárás az, ami ko

.
: a

. 
n�pllapo� rév2n őnmagát dícsérve igyekszik anyagi elonyokhoz JutnI.  Az ujságokban önmagukat ajánló orvosokhoz sohas� forduljon a beteg, mert amellett, hogy drága, 

keservesen . ra IS fizet az ilyen gyógyításra. Ujra ismétlem, 
h?gy mll1d:g tartsa szem előtl a beteg, hogy a nemibeteg
seg ugya�oIya� betegszg, mint bármely más fertőzö baj . 
De ha 

.
megls titokban akarja tartani a baját ( a  mai visza

nyok ��zt nem is tehet mást ) ,  akkor is csak egyetlen egy 
oko�: . .. 

Jozan és biztos eljárás van, ha orvoshoz megy . Igy 
kettoJuk titka marad a nemibaja. 

Ne ejtsen bennünket tévedésbe azon gyakJri eset, hogy 
ugyana

.
zon a helyen, sőt ugyanaz:ln szemzlytől az egyik 

b�t�gseget kap, a másik pedig n;�m. Ahányan vagyunk, annyi
f�lek vagyu��. Rendesen az egészséges, tiszta emberek rög
ton megkapJak a bajt, míg a kitanult, kiélt vén rókák, a min
den iskolát kijárt Vénus-lovagok nem fertőző dnek meg. 

Egy másik, magát rettenetesen megbosszúló tévhit, hogy 
magától is meggyógyul a nemibetegség. Tényleg, vannak 
egyes betegségek, amelyeket a testünk nagyfokú ellenálló
képessége, a természet gyógyító ereje le tud győzni és az 
ilyen betegség minden orvosi kezelés nélkül is meggyógyul
hat. J ó l  jegyezzük meg azonban, hogy pl. a nemibajok 
legborzasztóbbika : a vérbaj soha-soha magától meg nem 
gyógyúl, hanem el lenkezőleg egyre jobban fokozódik, szinte 
dühöngve-dübörögve terjed e l  egész testünkben, végül pedig 
az életfenntartáshoz szükség�s szerveket támadja meg. Ettől 
kezdve aztán nyomorúság lesz az élet. Akiknek vérbaj uk volt 
és azt gyógyíttatták, ne térjenek napirendre a dolog fölött, 
hanem idöközönkint, - még évtizedek multán is - vessék 
alá magukat e l lenörző orvosí vizsgálatnak. Sok szomorúan be
fejezett élet másként, j obban alakult volna s alakulna a 
jövöben, ha hibás szeméremérzet vagy más előítélet hatása 
alatt erről az érdekeltek nem feledkeznének meg. Ha nincs 
baj,  az e llenőrzés azért nem ártott, ha viszont megvan a baj, 
agyonhallgatni és titkolni nem lehet, mert felt2tlenül jel2nt
kezik és pedig akkor, olyan súl!jos tünetekkel ,  hogy a segit
ség sokszor már e lkésett. 

Mégegyszer összegezve tehát az elmondottakat, míndig 
azt tartsuk szemelőtt, hogy a nemibetegség is igen súlyos, 
nem szégyelní való, tehát nem titkos betegség. Ha titokban is 
akarjuk tartani, akkor is okvetlenül menjünk orvoshoz, akit 
eskü és szigorú büntetés kötelez a titoktartásra. Ne feledjiik, 
hogy a nemibetegségek lassan. lappangva és hosszú idő múlva, 
10-12 év múlva éreztetik szörnyű hatásukat, ekkor pedig 

már sokkal nehezebb a bajon segíteni, Ne feledjük, hogy 

az eltitkolt, az orvosilag nem Í{ezelt nemibaj hasonló bor

zasztó következményekkel jár  az ártatlan feleségre, a még 

ártatlanabb gyermekekre, akik egész é letükben szégyelni, 

átkozni fogják apjukat, aki miatt a társadalomban csak 

szégyen, szánalom és kikőzösítés vár reájuk. 

Dr. KCII/nl)' OrI/la alillll. OI"l'OS. 

Az egyik ütközet után, amelyben Napo.leon nem .. vo.!t eg2-
szen megelégedve csapatainak maga!artasaval, az utkozetben 
résztvett ezredek egyik2t megsz2ml.elté. - .  » K I  a p�r�ncs
noka ennek a századnak? - kerdé, . amikor a loveszek 
arcvonala előtt elhaladt. - Én, f� lseg., .. - felelte eg!) 
tiszt és előlépett a sorból. - .Kapltan�1 o n ?  - .Nel�l, 
Sirc, de abból a fából vagyok faragv�, . amelyboi az?kat. CSI
nólják .• - • Jól \'an, umm. l i a falwpltulllJl'o les, szul\s�gelll, 
önre fogok gondolni.. 
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(Németország.) Der Gendarm. 
31. szám. 
Dr. Drews ny. miniszter, a ponsz közigazgatási biróság 

elnöke, azzal a sokszor felvetődő vitás kérd2ssel foglalkozik, 
hogy van-e joga a csendőrnek, rendőrnek egy harmadik 
személy megkeresésére valakinek a személyazo,::ossá�át �eg
állapítani olyan esetekben, amIkor nem a buntetotorveny
könyvbe ütkőző cselekményről, hanem egy o lyan valódi vagy 
vélt sérelemről van szó, amelynél a sértett fél csak polgári 
peres úton szerezhetne orvoslást. Dr. Drews a feláll ított kér
désre határozott igwnel felel. Terjedelmes meggyőző indo
kolásában számos gyakorlati példát is tár az olvasó elé. 
Ezek kőzül az egyik a köntkező : 

Egy nagyváros egyik utcáján heves gesztus;Jkkal kísér� 
beszéd közben egymás mellett haladnak : egy ker2kpárt tolo 
férfi és egy nö. Mikor a legközelebbi szolgálatot teljesítő 
rendőrhőz érnek, a nö elválik a férfitől és arra kéri a 
rendőrt, hogy a kerékpáros férfit igazoltassa, mert az a 
férfi házasságon kívül született gyermekének édesatyja, aki 
vele azelőtt hamís név használata mellett viszonyt folytatott 
s azután eltűnt. Emiatt nem adhatta be ellene tartásdíj irántí 
keresetét. Most meglátta az utcán, hozzáment, felelősségre 
vonta, de a férfi nem akarja őt megísmerni. Kéri a rendőrt, 
hogy ál lapítsa meg az í l lető nevét, közőlje azt vele s íglJ 
tegye lehetőv2, h:Jgy az illető ellen keresetét benyujthassa. 
A rendőr megk2rdezi a férfit, hogy ismeri-e a nőt? A férfi 
nemmel válaszol. A rendőr erre tudomására adja a nőnek, 
hogy nincs feljogosítva a férfit nevének bemondására kény
szeríteni, mert itt tisztán egy magánjogi igény érvényesíté
séről van szó, ami pedig az arra í l letékes bíróság, nem pedíg 
a rendőrség hatáskörébe tartozik. 

Helyes volt-e a rendőr j ;Jg i  felfogása és eljárása ? 
Erre mond Dr. Drews egy kategórikus - nemet. A német 

tőrvénykőnyvek és rendőri természetű rendelkezések több 
paragrafusát és pontját i dézve biz:myitja, hogy ez a felfogás 
helytelen, a rendőrnek joga, sőt kötelessége lett volna a 
szóbanforgó kerékpáros férfi személyazonosságát megálla
pítani s a nővel közölni. 

A Dr. Drews által idézett paragrafusok és egyéb, a német 
birodalomban érvényes rendelkezések bennünket nem érinte
nek, érvelésében azonban lehet találni oly általános természetű 
részleteket, melyek érdemesek a megemlítésre, mert nem 
hisszük, hogy bárhol másutt ebben s az ehhez hasonló kér
désekben más jogi állásp:Jnt érvényesülhetne. 

1\ rendőrségnek és csmdörségnek megvan a maga álta
lános felhatalmazása arra - irja Dr. Drews -, hogy meg
tegye a szükségesnek látott intézkedéseket arra, hogy a közt 
és az egyest fenyegetö vesz21yt elhárítsa. Kétségen kívül áll, 
hogy a férfi - ha valóban atyj a a gyermeknek és a tartás
díj fizetésének kötelezettsége elöl menekülni akar - sérti az 
egyes személyt s ezen keresztül a köz érdekét is. Kétségen 
kivül áll azonban az is, hogy a fennálló rendelkezések 
értelmében ebben az ügyben - a polgárí bíróság i l letékes. 
Ezek szerínt - felületesen nézve - a férfit igazoltatni nem 
akaró rendőrnek igaza lenne. De nézzük közelebbről a dolgot. 
Ha a panaszos nő az igazoltatni kívánt férfit nem az utcán, 
a rendőr közelében fedezi fel, hanem, mondjuk, ennek az 
ügynek elintéZiésére il letékes bíróság épülete előtt és a nő 
ott keres orvoslást, ott kéri a férfi i gazoltatását, - vajjon 
milyen úton-mód:Jn és mily intézkedést tehetett volna ez 
az illetékes bíróság a f2rfi nevének megállapítására ? Semmi 
kétség : csak a rendőrség útján, amelyhez jogában ál J 
felhívásokat intézni. De mindaddig, amíg ez megtörtént volna, 
feltételezzük-e vajjon, hogy a férfí kerékpárjára támaszkodva 
nyugodtan várt volna valamelyik utcasarkon? 

Egész természetes tehát - írja tovább Dr. Drews -, 
hogy íly esetekIJen a sértő fél felelősségrevonásának lehetővé-

tétele az első, míg a hatásköri és i l letékességi kérdés csak 
második helyen jöhet figyelembe. 

1\z író még hosszasan fogla.lk.ozik azzal az . es.hetőséggel 
is ha a nő egy ártatlant gyanuslt3na meg, aki ot valóban 
n�m ismeri s aki vele viszonyt soha ne� folytatott. Ez �z 
eshetöség sem lehet ok arra, h?gy hasonlo . e.setben ao rendo� 
vagy csendőr a személyazonossag megalla�lt�s�.t a kerelmezo 
féllel szemben megtagadja. o I l}) -o nem v�l?sztnu - esetekob�n 
meglesz ra, sértettnek � mO�Ja. es . lehetosege, �ogy a masIk 
félnek víszontígazoltatasa reven llgo� ezzel, mmt esetleg a 
rendőrrel, csendörrel, i lletve rendorhatósággal szemben a 
maga igazát megtalálja. 

Borgwardt Oberlandjager, egy . . lelkes �utyab�rá� »1\ 
csendörök őrzőebei« cím a latt a Jo l  betal1ltott orzoebek 
kiválóságai t sorolja fel és �ifejezést ad azon óhajána.k , hogy 
minden csendőr mellé egy Ily ebet kellene adnt. Sajnos, az 
ő körletében pl . , ahol 30 csendőr teljesít szolgálatot, csak 
3 rendelkezik szolgálati ebbel. Miért .van �z így ? Mert �.z 
államtól ebtartásra kapott átalány tavolrol sem elegendo. 
Pedíg az államnak köteless�ge a .. közt oa bűn.ö�ők�el szem
ben megvédeni .  Ezt elérend?, .!1ek�k, vegrehaJto k.?z�gekt::e� 
harci eszközökre van szüksegunk es a harCI eszkozok koze 
kell számítani elsősorban a szolgálati ebet is. 1\zután szám
adatokkal bizonyítja áll ításán·ak helyességét, hogy az átalány 
kevés, cikke vig én pedig valóban megkapó példákat �oz fel 
arra, hogy mennyire hűséges, mennyire megbízhato tars 
a kutya. 

-0-

(Jugoszlávia.) Zsandarmeríszki Vesznik. 

.f. I!l'lofyam, 10. szám . 

Stelanol'ics Mi/utill ezredes értekezést ír a gazdasági 
körülmények behatásáról a kőzbíztonságra. Régente a tör
vényhozók és bírák nem törődtek a gonosztettek ind ító okáva l .  
Az igazságszolgáltatás a bűntett megállapításából , a bűnös 
kinyomozásából, a károsult kártalanításából és a bűnös meg
büntetéséből állott. A büntetendő cselekményt büntették, de 
nem igyekeztek azt megelőzni. A XVIII .  században je lent
kezett első ízben az oknyomozó kriminológia , melynek célja 
a gazdasági viszonyok megjavítása által a bűnre vezető, vagy 
kényszerítő okokat csökkenteni. Szerző a bűnözőket két cso
portba osztj a :  személyi okokból és gazdaságí okokból eredő 
bűnözőkre. Utóbbi csoport száma a körülmények szerint nagy 
hulJámzásnak van alávetve. Megfigyelték például, hogy a 
búza egyenes mértéke a biínesetek számának. Ha rossz a 
termés és a búza ára drágul, a tulajdon ellen elkövetett bűn
esetek is szaporodnak és pedíg annál nagyobb arányban, minél 
jobban drágul a búza. 1\ búza ( vagyís a kenyér) drágulá
sából tehát már előre lehet a biínesetek szaporodására kővet
keztetni és ennélfogva az e lővigyázati rendszabályokat meg
kettőzni. Ezt a statísztikai következtetést Jugoszláviában ellen
őrizték és igazoltnak talál ták. 1922-ben ál lott a tengeri ára 
a legmagasabban, ugyanakkor a legtöbb bűneset fordult elő a 
megfigyelt 3 csendőrezred területén. ( 1\ délszláv népek leg
nagyobb része kukoricalíszten é l . )  1\zóta csökkent a tengeri 
ára 1927-íg és azóta ismét emelkedik. 1\ bűnesetek száma 
a tulajdon e l len ugyaníly arányban csökkent és emelkedett, 
amint a gazdasági helyzet j avult, i l letve rosszabbodott. 1\ 
részegség szerepe a bűncselekmények számában fordított 
arányban áll a gazdaságí helyzettel. Ha jobb a helyzet, 
akkor többet ísznak az emberek, tehát több a bűncselekmény. 
( Folyt. köv.) 

JOl'ánovics J. ömagy a kurúzslásról és jóslásról ír . 
Mindkettő a népnek babonára való hajlandóságán alapszik. 
Miután megmagyarázta az asztrológia (csi llagból jóslás ) .  
hiromantia ( jóslás áldozattal ) .  spiritizmus és grafológia (kéz
írásból jóslás ) lényegét és megemlítette, hogy a középkorban 
halálra ü ldözték a jósokat és jósnöket, mint vallás el leni 
merénylőket, áttér a szerző a jóslás káros következménY2ire. 
Kimutatj a, hogy a jóslások és kurúzslások m iatt a nép 
vagyoni kára ugyan tekintélyes, de e lenyésző jelen'töségű 
az erkölcsi károkkal szemben. Ujabb megfigyelések bizonyít
ják, hogy sok megbetegedés - különösen agy- és ideg
betegségek - sőt gyakran öngyilkosság ís keletkezik jóslások 
nyomán. 

Jako vljevics SI. százados folytatja »1\ büntetés és annak 
végrehajtása hajdan és most« cím ű tanulmányát. 1\ I I I .  rész
ben az ógradiskai fogházéletet írja le, ahol 600-900 rab kb. 
70 őr felügyelete alatt 600 hold területen mezögazdaságí 
munkával foglalkozik . 

J .  E. J. lábnyomok megrögzítésére új elj árást ismertet. 
Eddíg gipsszel öntöttük ki a megőrízni k ívánt lábnyomat 
és megvártuk, míg az öntvény megszárad. Jó lenyomatot kap
tunk így a lábnyomról, de nem tökéleteset. Müller a »Polízei-
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(Csehország.' Cetnicky Obzor. 
21. szám . 

»Kellemetlen tanulságok a költségvetésböl« címmel fog
lalkozik az i de i  költségvetés csendőrségi tételeivel és mind
járt . meQállapítja, hogy azok a csendörségre nézve rosszab
bodo lranyzatot mutatnak. A csendőrség részére 282 mil lió 
cseh koronát ál l ítottak be, ebböl 2QO millió a személyi, a 
többi pedig dologi kiadás. A kb. 12.000 főnyi csapatcsend
őrségnél fejenkint átlag 20.000 korona jutna évente. A való
ságban természetesen sokkal csekélyebb összeg esik egy-egy 
csendőrre, mert a testületnek a csapatcsendőrség mellett 
nagy adminisztrációs szervezetet is fenn kell tartania igen 
magas il letményekkel és még nagyobb igényekkel. - Össze
hasonl ítja a legutóbbi évek költségvetési tételeit és ujból 
megállapítja ,  hogy az új illetmény törvény sokkal rosszabb, 
mint az előző volt. 

Az osztrák i dőkben a csendörség növedéke és fogya
téka kb. egyforma volt. Ma a helyzet 2gészen más, különö
sen a növedék volt abn:>rmális. Ugyanis a cseh csendörség 
megalakulásakor máról-holnapra kb. 10.000 fiatalembert vet
tek fel a testületbe a legalacsonyabb fizetéssel. Ebböl követ
kezik, hogy ezek együtt jutnak magasabb fizetési fokoza
tokba s így a személyi kiadások évröl-évre növeksze!lek 
s kb. 20 év  múlva hatalmas arányú fogyatékkal kellene szá
molni . A köztársaság megalakulásakor szer�ezett kisfizetésű 
csendőrség ál landóan növekvő . Öss�e.get . emeszt f�!. �rre .a 
mindenképpen figyelemr2 mél�o korulmenwe a ko.!tsegv�tes 
összeál lításánál nincsenek tekmtett2l, pedig ez elobb-utobb 
nagyon meg fogja  bosszúini magá.�. Ma .minden té.re? taka
rékosságra törekszenek, de a csendorségnel e�r� az . lranyzatr.a 
csak az alacsonyabb fizetési fokozatokban . levo� ftzetn2k ra. 
A mag asabb fizetési fokozatokban a takarékossag�ak m��sen 
nyoma. Az utazási hitel tétele a múlt éVI hez kepest Joval 
magasabb. Laktanyabérekiért l ,7 18.5QO koronát .f!zet a .  �eh 

kincstár. Ennél a tételnél figyelembe vették az U) lakbeEto:� 
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á11�gdóan szereplő Benko Ede csendőr 
interpellclciót intéztek / be�!' sz�kaszparancsn?k ügyében is 
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Pan�el.vonatnak!. . amely 1918-ban Nagyszombatban ov.� anacsik csendoreit, akik elsőknek küldettek az ú' terüle�k �lfo� la}ására. Ez alkalommal három csendőr vesz! �ette . eletet.Tortenelmileg fontos volna hivatalosan is megallapltanI, hogy � itt szereplö Benko csendőrszázados nem azon?s-e . az �htett magyar páncélvonat parancsnokával ? Meg.allaJlltan�o vol�a. továbbá, igaz-e, hogy Benko, aki annak IdeJ2n: tot szarmazas� magyar. tan.ít� volt, a világháborúban, 

akk�n magyar ezredenek legenyseget annyira kinozta hogy 
az allam�ordu�at idején falujából menekülnie kellett? 

A v!"lasztasok alka.lmából az -Obzor« hosszú propa
ganda .. �Ikkben Ismertet! programmját és a csendőröket a 
lap kore val� tömörülésre hívja fel. E programm keretében 
lapunkban . m�r. 1;SJ!.lertetett a.�ya.gi követelésekkel foglalkozik, 
melyek: !eIJe.sI�ese.tol a csendorseg helyzetének javulását várja. 

Kulollbozo hlrek : pl csendörségi humoreszkek elkobzá
�.áv.al kapcs?l�tban az egyik napilap azt írja, hogy a csend
or0!rnek megls tudniok kellene, meddig mehetnek el, hogy 
lapJukat e l  ne kobozzák. Az »Obzor« erre megjegyzi hogyha 
y�la�.! az államügyész gon��I!"tá� ki tudná találni, a� nagyon 
Jo l  Jovedelmezheto lI1formaclOs Irodát nyithatna. 

A �sendőrszolgálat veszélyességéről irva, megjegyzi, hogy 
az egyik csendört ügyeleti szolgálata közben lőtte le egyik 
haragosa, amikor a laktanyában egyedül maradt. A munkás
nál a veszélyes munkát, a kockázatot külön fiutik s ezért 
újra követeli a QOOO korona csendörségi pótdíjat. 

Tizenegy év  alatt 59 csendőrt öltek meg a köztársaság
ban. Az »Obzor« és a napisajtó is a csendőrség célszerűtlen 
felszerelésében és fegyverzetében látja az áldozatok legfőbb 
okát s ezért ezen a téren általános reformokat sürget. 

A Felvidéken, Ruthénföldön és a határmentén beosztott 
csendőrök tömegesen kérik áthelyezésüket az anyaországba 
s ezt a primitív megélhetési viszonyokkal, kulturálatlansággal 
és gyermekeik megfelelő iskoláztatásának lehetetlenségével 
indokolják. A lap arra kéri az intézököröket, hogy ezeknek a 
kérelmeknek adjon helyet, mert a kérvényezők csakugyan 
szomorú helyzetben vannak. 

Povondra József törzskapítány egészségügyi szabadságra 
ment és azután valószinűleg nyugdijba kerül. A lap Povondrát 
a legzseniálisabb csendörtisztnek, európai hírű kriminalistá
nak, a cseh nyomozó csendőrség megalapítójának mondja, 
aki a szüntelen munka következ1Jében megrongált idegekkel, 
testile.g-Ielkileg meg törve távozik a testülettöl, miután fel
építette azt a szervezett l, amelynek értékét ma még . . fe!
becsülni sem lehet. Munkásságát egyáltalán nem becsultek 
meg, mert bár ilyen povondra minden 100 évben .legfeljebb 
egy születik, még az ezredes i . rendfokoza�?t . sem e�hette. el. 
Azt, úgy látszik, nem tartogat)ak egysz�;Ll es kemeny fabol 
faragott emberek számára. Azt mondjak, hogy Povondra 
helyét közigazgatási csendörtisztt�1 töltik .b�. A lap . ezzel 
az intézkedéssel nem ért egyet, bar ezt az lranyzatot altala
ban látja a nyomozó osztályoknál, melyzkhez szintén bc
osztottak egy-egy ilyen tisztet, akik a mostam parancslloko� 
utódjául vannak kijelölv2 annak dacaEa,. hogy a csen?Ors�gl 
lörvény szerint közigazgatasI . csendorliszt nem. tel)2Sltllet 
csapatcsendőri szolgálatot. Valoságban, mmt latjuk - tor
vényellenesen - ennek az el lenkezöje tört�nik. 

Közli , hogy a francia hadügyrnini ztérium a nagy:lbb 
csendörörsöket fokozatosan látja e l  fényképezökészülékekkel ,  
amivel a helyszín megrögzítését akarjuk gyorsabba . .  meg
bízhatóbbá tenni. pl nagy autoforgalol11ra I'alo tekmtettcl 
a forgalmasabb örsökhöz mentöautókat is beosztottak. 
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A. cseh pénzügyöröket ismétlö pisztolyokkal látj ák el  
s valószínű. hogy azt rendszeresít.eni is fogják . . A." csendőr
ségnél 3 altiszt számára adtak kl egy-egy. lsme.tloplsztolyt. 
de olyan utasitas van hozzá, hogy azt tulaJdonke'pen S�h��2 
lehet viselni s í'gy a pisztolY0k, melY.<kre a . !{I !;cstar 2 mllllo
nól többet adott ki. az örsparancsnokok flOlqaban hevernek 
anélkül. hogy valaki használhatná is ől<et. 

A.z intézőkörök azon válaszával kapcsolatosan, h0gy az 
<iJlami alkalmazottak i l letményeinek rendezés2re. illetve javítá
sara nincsen fednet. az »Obzor« a legfőbb számvevöszék 
kimutatása alapján rzszletes2n közli az egy>2s ál lami üzemek 
és monDpóliumok zárszámadási tételeit s ezeknek s;á.z�il liós 
nyereségéből és az adójövedelem folytonos emelkedeseboI azt 
a következtetést vonja le. hogy nem a pénz . hanem a meg
értő jóindulat hiányzik. 

A.z »Obzor« csinos csokrot állít össze azokból az ígére
tekből. amelyekkel egyes párt0k a választás0k alkalm,ából 
választóikat hitegették. Megállapitja. hogy a hadsereg es a 
csendőrség tagjainak semmit se igértek. mert azoknak sza
vazati joguk nincsen. Ugyancsak kevés ígéretet kaptak a 
bírák is, mert kevesen vannak. Legtöbb ígéretet természetesen 
a munkásság kapott, mert az képezi a választók zömét. 

Apróságok. A. legionisták jóléti alapja, mely az orosz
országi legklflistáknak ki nem fizetett alapokból alakult. 
1928-ban 1 ,700.000 koronát osztott szét. A. lap felhívj a a 
szegényebb volt legklflistákat. hogy ezen egyesülettől számot
tevö segélyt kaphatnak. 

A. cseh tisztek egyesülete Prágában pompás palotát 
emelt, amely néhány mil lióba fog kerülni. A.z egyesületnek 
csak kétmillió készpénze volt, de az állam az összes állami 
alkalmazottaknak szánt 60 millió harmadrészét. azaz húsz
milliót adta oda al építkezés céljaira, ezenfelül az egy<
sület tagjaira 20-20 kowna hozzájárulást vetett ki. A. csend
őrök nem szernzkedhetnek, egyesületet nem alkothatnak, 
őket nem tekintik nagykorúaknak. A. cseh tisztek sZÖV2t
ségének 159 fiókja van a köztársaságban. a csendőrségnek 
semmije sincs. Ugyanaz az intézmény emeli az egyik testü
let tekintélyét, amely, egyesek szerint csőkkentené a másikét. 
Hát ilyen komédiásak vagyunk mi !  

A. pénzügyminisztérium kétségbevonja a legignisták 
elsőbbségi jogát a tisztviselői kinevezéseknél és azt á l lítja, 
hogy ezen 'e lsőbbség a gyakornok kinevezésénél igénybe
vétetvén, ezzel ki is merÜlt. l\. legionisták természetesen éles 
harcot folytatnak ezen felfogás e l len és a legionisták szövet
sége hathatósan támogatja őket. 

A. cseh-tót légiforgalmi társaság legutóbb felemelte piló
táinak biztosítási tételét és pedig halál esetére 100;000. 
tartós rokkantság esetére 150.000 koronára, ideiglenes rok
kantság esetér;, pedig napi 60 koronára. A. repülő mechani
kusokat 60.000, 1 00.000, il letve napi qO koronára biztosí
tották. A. szerencsétlenül j árt polgári repülők számaránya 
sokkal kisebb, mint a sZ0lgálatban meghalt és megrokkant 
csendőröké, mégis emezeknek még a csendörségi pótdíját 
sem akarj ák felemelni. 

A nemzetvédehni miniszter a cseh-tót tisztek egyesüJe� 
tének �épviselőjét egy éven belül nyolcszor fogadta, ezzel 
szemben a csendőrség képviselője nyolc év óta egyszer S2 
tudott a belügyminiszter elé kerülni. A. demokrácia mérték
egysége tehát különböző ugyanazon a kormányon belül is. 
A. hads,,!:egben 9000 tiszt van, a csendőrség létszáma pedig 
12.000 fo. A. cseh hadseregben törzskapitányi rendfokozat 
is van. A.z egyik katonai szaklap most a törzsőrmesteri 
rendfokozati elnevezés ellen foglal állást, mert ennek a felesé
gét is »törzsné«- nek szólítják, mint a törzskapitányét ami 
kellemetlen tévedésekre vezethet. 

' 

A. délszláv államban most nyugdíjazták Filipol 'ics Micha)lot, a csendőrség vezérfelügyelőjét. A.z »Obzor« szer
kesztője azt írja róla, hogy »atyaisten« volt, akinek közelébe 
a csapatcsendőr sohase juthatott. Még akkor se szólt hozzájuk, 
amikor embertelen kegyetlenséggel büntette őket. A. szerkesztő 
legutóbb Spalatóban látta egyik sz·emléjén. Ug·y. beszélt 
a csendőrökkel, mint egy lovassági zupás, csaknem meg
botozta őket, de meg�légedett azzal is, hogy ruhájukról a 
port nádpálcájával verte le. A. szerkesztő kihallgatást kért 
tőle, de kinev.ették, mert egy ellenzéki lap emberét látták 
b�nne. A. szerkesztő kárörvendve mondja, hogy mégis kollé
gak lettek, mert most mindketten csendőrnyugdíj as:Jk. 

A. közmunkaügyi minisztérium 15 milliót adott a prágai 
rendőrség építő szövetkezetének, amely ebből 8 épületet 
emelt 198 lakással és egy kettős házat 37 család számára. 
Még 50 lakásra volna szükség. A. csendőrségnél 1500 lakás 
hiányzik, de pénzt sehonnan se kapnak. 

ji 
li .. I' ji 
li , .. � I , ;fj.-;f,t li 

;X\'1f \1 '�� j; 

- . ,  

A francia csendőrség .. 
( 15 .  közlemény.) 

A. bekísérési rendefet az a rendelkezés, amelyben a 
köztársasági ügyész bűncsel,ekményen való tettenéréskor. a 
vizsgálóbíró pedi,g minden más esetben elrendeli a b í ró
ság kezei között lévő terheltnek valamely letartóztatási inté
zetbe való bekisérését. I 

A. fe/artózta/ási rC'lldefetet a vizsgálóbíró adja ki <1 
büntett vagy szabadsá.gv<,sztéssel büntetendő vétséggel ter
heltnek elfogása végett. 

Hogy ez a letartóztatási rendelet valaki e l len kib:Jcsát
ható legyen, annak feltétele az, hogy a tettes olyan bűn
cselekményt kövessen el, amelyet szabadságvesztéssel bün-
tetnek. 

. 

A. megjelenési, elővezetési, bekísérési és letartóztatási 
rendel,e�eket az azt kibocsátó tisztviselőnek vagy rendészeti 
tisztnek kelh,zni.e, aláírnila és pecséttel ellátnia kell s a 
tettest meg kell neveznie és a lehető legvilágosabban meg 
kell jelölnie. 

Ezenfelül a rendeletnek tartalmaznia kell  annak a cse
lekménynek megjelölését, ámely miatt az kibocsátva lett, 
továbbá utalni kell abban a törvénynek arra a szakaszára. 
amely szerint a cselekmény bűntettnek vagy vétségn·ek minősül. 

A. rendeletet írásban kell ' kiadni. A.z érdekeltnek fel 
kell olvasni s meg kell eng,edni, hogy azt lemásolhassa. 
Mindazonáltal a csendőrség a távirati úton leadott ren
del·eteket is vé.grehajtam köteles. 

122. §. A.z ítélet-kivonatokat. amelyeknek a köztársasági 
ügyész indítványát magukban kell foglalnilok, végrehajtásra 
épp úgy adj ák ki ,  mint a letartóztatási rendeLeteket, azuÍI 
a különbsé.ggel, hogy aZ:Jkról másolat ne.m készíthető. 

123. §. Kényszerítő rendszabály alkalmazható a fizető
képes elítélt ellen a pénzbüntetésre vagy az á l lamot ért 
kár megtérítésére való rákényszerítés vég·ett. 

A. kényszerítő rendszabályok alkalmazása iránti meg
keresést a köztársaság ügyésze intézi a csendőrséghez. 
A. letartóztatott egyéneket el.éje kell vezetni. M.indawnáltal 
kérhetil{, hogy vez·essék őket fizetés végett az adószedő 
elé vagy döntés végett a poIgári bíróság elé. 

12q. §. A.z örsvezetők és csendőrök házkutatás tar
tására nem jogosultak ; el lenben köte[.esek a házkutatás 
végz,ésénél az igazságügyi rendészeti tisztnek, a vizsgáló
bírónak, a községi előljárónak vagy segédjének, avagy a 
rendőrbiztosnak seg·édletet nyujtani. 

III. A.LFEJEZET. 
Teftenkapásról és a teltenkapáshoz hasol/fó esetekről. 
125. §. Tettenkapásról van szó : 
A.mikor a büntettet vagy vétség.et éppen elkövetik ; 
amikor azt elkövetni készülnek ' ) -'-l;. 
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amikor a gyanúsította! a szemtanúk figyelmeztetés2re ül dözöbe veszik ; 
amikor a bűncselekm2nyek e lkövetése idején a terhelt o lyan eszközök, fegyverek, tárgyak vagy iratok birtokában találtatik, amiből az i l lető tettességére vagy részességér2 következtetni lehet. ( Blínvád i  perrendtartás.) 
1 26. §. Gyanúsított az, aki valamely bűntettel, vétséggel vagy kihágással van gyanúsitva. 
Terhelt az, aki azért ü ldöztetik, mert gyaníthatóan olyan cselekményt követett e l .  amit a törvény bűntettnek m inősít. 1 27. §. A csendőrtisztek és örsparancsnokok, mint igazságügyi rendészeti tisztek nincsenek feljogosítva, hogy tettenérés esetében a nyomozást bevezessék, ha csupán olyan 

cselekményről van szó, amelyet csak javítóbüntetéssel sújt
hatnak. 

Mint igazságügyi rendészeti tisztek csak olyan esetek
ben j árhatnak e l ,  amikor a törvény áthágása fenyítő vagy 
meggyalázó büntetéssel toroltatik meg, azaz a tettesek bűn
tettet követtek el . 

1 28.  §. Tettenérés esetében a csendőrtisztek és örs
parancsnokok, . ha egyúttal igazságügyi rendészeti tisztek, 
azonnal a helyszínére sietnek s a bűncselekményekről, azok 
ál ladékáról ,  a helyszínrő l ,  a lakók, a szomszéd::>k, a szülők 
és cselédek, nemkülönben azoknak az egyéneknek bem:Jndá
sairól, akik az esetről felvilágosítást tudnak adni, j egyző
könyvet vesznek fel. ( Bűnvádi perrendtartás. )  

Kiszál lásukró l egyidejűen a járás köztársasági ügyészét 
értesíteni kötelesek. ( Bíinvádi perrendtartás. ) 

]egyzőkönyvvezetőül irnokot is  alkalmazhatnak, ennek 
azonban esküt kell t:mnie, h:lgy tenniva lói t jól és lelki
ismerelesen fogja teljesíteni. 

Erről a jegyzőkönyvben említést kell tenni . ( Bűnvádi  
perrendtartás.) 

129. §. A csendőrtisztek és őrsparancsnokok, ha egyúttal 
igazságügyi rendészeti tisztek, kötelesek a felvett vallomáso
kat aláírni s a kikérde,zett egyénekkel is a láíratni. Ha  az 
utóbbiak az alái rást megtaga dfák, ezt a körülményt a j egyző-
könyvben fel kell említeni. , , . , . . Ilyenkor m egti lthatj ák azt, hogy a hazbol .. 

barkl
, 

IS �l
léphessen, vagy onnan a j egyzőkönyv lezárása elott eltavozzek. 
Akik e ti lalomnak el l:msZ2gülnek, aZ:lkat e l  ke l l  fo gm s a le
tartóztatási i ntézetnek átadni : erről azonban a köztársasiigi 
ügyészt azonnal értesíteni kell . 

Megszerzik a bűnjeJüI szolgált tárgya�a�, fe.gyver:ket �s 
egyéb dolgokat, amelyek az igazság felderitesere es beblzo.nyt
tására szolgálnak ; azokat felmutatják �. terhe ��nek, nytlat
kozattételre szólítják fel öket, aláíratj ak veluk a f�!v.�tt 
j egyzőkönyvet s ha  az aláírást megtagadják, . azt a koru 1-
ményt a jegyzőkönyvben megemlítik. ( Bűnvadl perrend
tartás. )  

130, § .  Ha  a bűntett olyan természetű, hogy a ter�eltnek 
feltehetöen birtokában lévő iratok, dolgo�: .

vagy :ar��a� 
annak bizonyítékáu l  szolgálhatnak, a csendo:tJsz�ek . es ors 

kok ha  egyúttal igazságügyi rendeszeti tisZtek, . a parancsno , 
h '  azsag terheltnek lakásán házkutatást tartanak, ogy a: 19 

bizonyítására a lkalmas bűnjeleket őrízetbe �e�essek ; azt:;; 
ban kifejezetten oda  behatolni abb,a� a� Jdobe,n, ame y 
jelen utasítás 169, §-a éjje lnek nyilvamt, ttlos, I lyenkor c:?k 
arra szorítkozhatnak, hogy a következö szakaszban elotrt 
elővigyázati intézkedéseket megteszik. . dol-131 § H a  a terheltnek lakásán o lyan Iratok vagy . ' , 

b "  " ége vagy ártatlansaga gok vannak amelyek terhelt unoss .. . " , 
k t '" ,tbe veszik s errol J egyzo-mellett bizonyítanak, azo a Or tZ, -

könyvet ál l ítanak ki . . . agy p"csételni Az örízetbevett tárgyakat le kel l  zarnt 
,
v 
kb ke

-
I I  tenn/ t ' l  ba vagy 2sa a , ezután a tárgyakat egy tar a y .. , .. . d� t k II áerosl t"nt amit a csen arra pedig egy papírszelete e r - , 

őrök saját pecsét jükkel s ha a terhelt kívánja, annak a 
pecsétjével i s  el látnak. 

Ha a bünjel olyan nagy terjedelmű , hogy annak szállí
tása nehézségekbe ütközik, a csendőrtisztek és örsparancsno
kok, ha egyébként igazságügyi rendészeti tisztek, annak őrize
tévei egy általuk előzetesen megesketett őrt biznak meg. 

132, §. A csendőrtiszteknek és örsparancsnokoknak, ha 
mint igazságügyi rendészeti tisztek járnak el, szigorúan 
tilos másnak, mint a terheltn2k lakásába behatolni. Korcs
mákat, vendéglöket s a közönségnek nyitva álló egyéb helyi
ségeket jogosultak �jjel is, a rendészeti szabályok alapján 
megáll apított záróráig átkutatni. 

133, §. Abban az esetben, ha a csendőrtisztek és örs
parancsnokok, mint igazságügyi rendészeti tisztek, azt gya
nítják, hogy nem a terheltnek, hanem másnak a házában olyan 
iratok vagy tárgyak vannak, amelyek terhelt bűnössége vagy 
ártatlansága mellett biz::myitanak, a járás köztársasági ügyé
szét azonnal értesíteni kötelesek, 

134. §. Ha a terheltnek háza kívül fekszik annak a járás
nak területén, amelyen az i lletö csendőrtiszt vagy örs
parancsnok, mint igazságügyi rendészeti tiszt szolgálatot 
telj esit, utóbbiak csak arra szorítkozhatnak, hogy a köz
társasági ügyésznek jelentést tesznek. 

135. §. Az előbb említett ténykedéseket, ha a terhelt 
le van tartóztatva, annak, ha pedig a terhelt megjelenni nem 
tud vagy nem akar, megbízott j ának jelenlétében kell vég2zni 

A tárgyakat felismerés s ha szükséges, kézjeggyel való 
el látás végett a terheltnek fel kell mutatni. Ha  a terhelt 
a kézjegyet megtagadja, ez t a jegyzőkönyvben meg kell emlí
teni. Ha  meghatalmazott nincs je len ,  két tanú jelenléte el
engedhetetlenül szükséges, 

( Folytatj uk. ) 

Fegyverviselés. 

A agasztóall szaporodik ({Za/Nil/k az esctckllck II szám:!, 

, 
" 

" l  1 - ' k  l '1 "1/ o""'zl'szófall,oz,,'S hel" " al/7lkol' fll'/ I'III/(/S egye!lc l'lI al/71 1'. .'.' . , 
bel/ zsebü"hőz kapI/ak, dőrál/tják a F'aIIImert, I'agy Bro w

uÍI/got és a I 'dük szem!J['1/ ,ífli> ,IUsikat 'epl/llal/fják.
, 

�':�
I/t6bf; cgI' l/ag l'kal/ izsai löldbirtoka.' !cittc Ic igl' a bC/

:
''''''t, 

aki cGI'b
'
el/ jóbarátja is · l'olt. Ujabbal/ tÍg l' otl:Jtal'toZlk ilZ 

éfesre
" 'I 'lISIIft l/l/drág háts6 zs:bébe a N'I 'oft 'I'/', Illi/d a

. 
p'

:
I/Z

táral, zseb6rn, I'agl' zsebk:'l/tlií, EI/I/ck II l/agyk:/I/!ZSal lolt/
birtokOSI/ak is ott vort I/adrágja zscfJ/'bcl/ a rCI'oh'er. A

,
kkor IS: 

. 
" l t '  ". 't ' t ' t" és oH'ol' is olllil.'or szorakoz", alll/kor IIZ {' l ugyel I II ('Z .' l· \: 

• � " . '  
Ill U/t. "Ki tl/d/wlja, Illikor támad nl/II

" 
I'olokl I S I/iiI. 11 

100'01, a II/agalll I'édcflll,lrc arra /1I;I/Y5Z,.,-/,II/I, hogl' ezt a 

rc�oll 'ert cfőrál/Isolll ?,' f's c� II "Ki tudhatja ?" CSi
f
ll.
/
' -

" , , e l lÍ"l' aho"\' IIZt (/ I'" -
ugl'all b('ko l'ell."'zelt, Igaz, IlOg. 1 1/ 1/ � . ' " .  

, ' "  
bi;lokos h iggadi áflapotdball l'Igol/doftll, Fgész h/z(lI/� OS,I/ 

, A'I, 'f,'or ual'allis 07. elllbr>ri il/dlllat hdl'.'I,,' l '18S2</ -I/CIII 1/(;)'. " I .  b . ' . ' , ' I 
' " 

c"/oll lol"s al.'/'>OI al/l/l" r.? 1II,'grctTel/t T, t ·  lel' fl /OZ(III III � (i I 
; , . , ... . f '  'f" SIÍII'fítóf hogl' öl/lllaga ell 'Il /ore/iI'llttl II l, !!. I I d t. 1 ITl , ' . 
. ' I t  H , . I frdellles l'fgolldofkgt!l/i kiSSI' az ('srt /(' 1' ; , ,. a ,  1/111'.' ( 

/üfdbirlokosf/ál rel'oh 'cr, l 'ajj,)J{ hOtD'11l1 I'( 'r;zudotr 1'0/1/1/ 
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a btrlőjhcl történt öS5zeszólalkozása ? TalúlI lIIár öt perc 

nllilt 'lI kibéküléssel, talán kÖllllyebb té'fmészetti párbaiial Fagy 

becsületséftisi pörre/, de semmit'setre emberöléssel. De ott 

l 'Olt k7 zsebbell a rel'olt'N. Ez a rel'Oll'N pedig, ha illdul% s 

az cmber, .�zöfllytl rossz tallácsadó. Saját védelmére hordta 

mo{;ál/{íl a rel'olt'ert és saját mogdllak is pusztlílását o kozta 

l 'ele. Egy másik kérdés: - »Hol vagyulIII ?  - a szerb

bolgár- maccdólI határol/ 110mitácsi bandák között, avagy ú 

bakollyi betyárok korát éljüll? - Miért kell az embernek 

a /ladrág hátsó zsebébe a re l'olver? Olyan szánalmasak a 

hözbiztollsági állapotok? Olyanllyira I'eszél yeztetve van az 

emberek élete mil/dig és mindenütl, hogy revolver nélkü! 

ki se mozdu/hatnak laktÍ5lIkból?" - Ezt tagadjuk! A rel'ol

I 'er! állandóan magánál hordó ember mindig azt mondja : 

» ÖI/l 'édelem ; - ám a zsebhez símlíló kis acél szerszám, ha 

heszéf/li IIIdlla, azt mondallá : - »LtÍri -fári, azt majd éll 

dÖlltöm el, - éli I'agyok az il/cselkedés, a kihívás, az erö

szak, - éli I'agyo k  a támadó szálldéli!" - Ha el/Ilek a l1agy

kallizsai földbirtokosMk csak 20-30 lépést kellelt Folna 

lIIeg/ellllie, amíg revolveréhez h ozzájut, - l1em ölt vo ll1a. 
VanIlak esetek, amikor a rel'olvemek zsebben a helye, 

még a legbékésebb polgár ember zsebében is. h/eg tudjuk 
azt érteni, hogy pl. egy pénztámoll, aki egy fogadott kocsin 
egy tál'oleső telepre Fagy valohoFá hasonló helyre visz 
nagyobb összeget, - hogy ez a hivatalnok esetleges táma
dások efluirítására rel'olvert vesz magához, de csak erre az 
rí/ra. 

FegYI'erl - eltekintve kil'ételes eseteIltőI és a vadászoll 
passzióitól - csak az viselhessen, akit az ál/am a személy 
és Fagyollbiztonság l'idelmére fegyverrel ellát. Akit az állam 
fegY Ferrel ellátott, az mi.a/yánkszeriíen tudja, hogy mikor, k, 
I'llen, miMIIt szabad a fegyvert használni, bár ezek a fegy
I 'erek általános érdekeket védenek. cr/he/ő tehát, ha a fegy 
I'Nviselési engedélyek kiadása terén több óva/osságat és szi
gorúságot óhajttwk, ha nell! nézzük j6 szemmel, hogy sokan 
irodáball, ká�'éházban, korzón, sőt talán még (t /áncislloláboll 
i� - zsebrevágolt rel'olve"el jelennek meg. 

-o-

JI kötelesség áldozata. Megdöbbenéssel vettük a hírt, 
hogy Veszprémi Antal lébényi örsbeli örmestert orvvadá
szok üldözése közben halálos lövés érte . November 15-én 
23 óra tájban Csepi László vadör je lentette az örsön, hogy 
a polgárdi erdöben vadorzók garázdálkodnak és segitsiget 
kért az örstöl. A szabadságát távol töltö örsparancsnok 
helyett a rangban legidősebb Veszprémi Anial örmester 
intézkedett, kiadván a parancsot Kovács Ernö örmesternek 
és Pingiczer Ernő csendőrnek, hogy az orvvadászok üldözé
sére a vadörrel együtt induljanak szolgálatba. Néhány perc 
multán azonban maga is felszerelt és az orvvadászok üldö
zésére indult az elöbb elindult járör nyomában. Utiránya 

Napoleon Olaszország legelvetemedettebb zsiványaiból Eugen ezredes parancsnoksága a latt külön ezredet szervezett. Az ezredes r�ndszeri!.lt így ve�ényelte rohamra ezt az ördögi sereget : .�EI9re, elore, rablo urak, zsivány lovagok !« A gonoszte�okbol lett harco�ok olyan vitézül verekedtek mindig, hogy majdnem valamennyinek a melle tele volt érdemrenddel. fi\lndam�ll�tt meg.Iopták volna magát az ördögöt is ; A kórhazak reszere val o szeszt megitták, a hadipénztárt kiraboltálc Azonban minden gonoszságuk mellett nemes érzések is lakoz
tak .?ennük. Az egyik csatában például egy angol kapitány �z. ot h.�lálosan meg�e�esit? ilyen zsi�ány vitéznek gond
JaIba aJanlotta feleseget es gyermeket, akik egy közeli 
f�luban .várakoztak reá szegényre. A katona megígérte s a 
kIS csaladot felkere.ste és élete végéig istápolta. Egy másik 
a moszk�al nagy vIsszavonulás alatt egy sebesült ellenséges 
�atonát. ugy gondozott, mint valami szeretö anya, lovára fel
�lt,:tte es maga gyalog vezette addig, amíg az üldözö kozákok 
ot IS le nem szúrták. 

azonban a járőr útjától eltért, mert a vadőr a polgárdi 
erdöt említette s így ö oda  is tartott, míg a j árőr a vad
őrrel együtt egy másik erdőrész felé igyekezett, mert útköz
ben onnan hallotta az orvvadászok lövöldözését. A lövéseket 
később Veszprémi örmester is meghallotta s akkor a polgárdi 
erdőn keresztül a lövések felé tartott. Pontosan nem Iehe
tett megállapítani a tragédia részleteit, de annyi bizonyos, 
hogy Veszprémi örmester több orvvadásszal vette fel a harcot 
és az éjfé l  utáni percekben kaphatta a halálos fej lövést és 
több kisebb seb2Sülést is szenvedett. Maga Ll lövést adott le, 
mellette az egyik orvvadász holttestét találták, a halált 
csendőrgolyó okozta. Veszprémi örmester tehát nem a mene
külésben, hanem a nyilt harcban kereste annak a helyzetnek a 

megoldását, amelybe a szolgálata vitte. Emberbaráti köteless
ségéről azonban még ekkor se feledkezett meg : sebkötözö 
csomagja felbontva hevert mellel:!Je, s a jelek arra mutatnak, 
hogy még súlyos sebesülten is, amikor a többi orvvadász 
további támadásaival számolnia kellett, akkor is a kötelesség 
szava élt benne. A sebesült orvvadászt akarta első segély
ben részesíteni, de ereje elhagyta avagy, talán akkor kapta 
a halálos lövést li így a kötöszernek már nem vehette hasznát 
se az orvvadász, se a maga sebére. 

A járőr a hajnali órákig kereste az  orvvadászokat, akkor 
bevonult az örsre és meglepetten értesültek róla a j árör 
tagjai, hogy Veszprémi őrmester közvetlenül utánuk i ndult 
szolgálatba, de még nem tért vissza. A járőr nyomban vissza
ment az erdőségekbe, keresése azonban eredménytele:n maradt. 
Az örs legénys�ge délelőtt az uradalmi erdöszemélyzet támo
gatásával átkutatta az erdöket s a mintegy 10 holdas Kár� 
hozó erdőben 10-11 óra tájban megtalálták az akkor már 
halott Veszprémi őrmestert s mellette egy fiatal vadorzó 
holttestét. 

Veszprémi Antal örmester temetése Lébényben ment végbe 
monostari Erreth Aladár tábornok, a m. kir. csendőrség fel� 
ügyelöjének helyettese, L6zsa Jenö ezredes székesfehérvári 
csendőr kerületi parancsnok, Hanyetz I(ároly ny. csendőr 
ezredes, Jalsoviczky An drás őrnagy györi osztályparancsnok, 
vitéz Szelltpé/ery János százados magyaróvári szárnyparancs� 
nok, a székesfehérvári kerület tiszti és 80 főnyi  legénységi 
küldöttsége, a győri honvéd altiszti kar küldöttsége, Lébény 
község előljárósága, az uradalmi erdőszemélyzet, a lébényi 
tüzoltó testület, ipartestület, Mosonszenhniklós község elől
j árósága, a »Mosonvármegye« c. Iap szerkesztője és a 
környezö községek lakosságának részvételével. Koporsójára 
koszorút helyeztek : mO/lostori Erretl/ Aladár tábornok, L ózso 
Jenö ezredes, Jalsoviczky András örnagy, a győri honvéd 
altisztek nevében Csallán alhadnagy, Popper Emil uradalmi 
föeTdész, V ifági László uradalmi föintézö, a »Mosonvármegye« 
szerkesztöje, aki megható beszédet is tartott a sírnál és a '  
lakosság köréből is számosan elhozták virágaikat, koszorúikat 
a bátor csendőr sírj ára. 

Zalaszabaron lakó szüleit súlyos csapás érte szeretett fiuk 
elhalálozásával ; fájdalmukban mi is részt veszünk, mert 
hiszen Veszprémi Antal őrmester nekünk bajtársunk s testü
letünk egyik legkiválóbb, legderekabb tagja volt. 

Gyászjelentés. Bátor.!' Géza százados mély fájdalommal 
tudatja barátaival, ismeröseiv21. hogy édesanyja ,  özv. Bátor)' 
Mihályn.é szül. Proske Anno f. évi november 2 1-én, 67-ik 
életévében rövid szenvedés után Szekszárdon elhunyt. Novem
ber 22-én felszállították Budapestre, ahol a családi sír
boltban helyezték örök nyugalomra. Bajtársunk gyászában 
igaz részvéttel osztozunk. 

Decemberi ismeretterjesztő előadások az Országos Tiszti 
Kaszi

.
nóban. Az elöadások minden hétfön 17  óra 30 perckor 

kezdodnek a I I .  emeleti diszteremben. Az elöadásokat kaszinó
tagok, azok családtagjai és mozi-meg!úvóval biró vendégek 
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d í j talanul látogathat j ák .  December 2-án : »Hadászati szélességi és mélységi tagozás, hadászati tarfalék.« Előadó : Zsedéllyi Zoltán vkszt. százados. Az előadáshoz vázlatokat osztanak ki. December 9-én : »Csonka Franciaország és J eal/ne d' Arc küzdelme az ország integritásáért.« Előadó : Póka
Pivny Béla dr. a Magyar Külügyi Társaság igazgatója. Az előadást vetített képek kísérik. December 16-án : »A fasizmus 
jelel7tösége és JÖI,öje.«  Előadó : csicseri vitéz Csicsery -R.ónay 
Istváll ny. ál l .  vkszt. a lezredes. Az előadást vetített képek és film kisérilL Deoember 23-án : »Lel'egö mil7t robbanószer.« Előadó : Dózsa Dezsö főelőadó. Az előadást vetített képek kisérik. December 30-án : » Kőrösy Csoma Sándor lIyomá
ban.« Előadó : Baktay Ervin, a Magyar Főldrajzi Társaság tagja .  Az előadást vetített képek kisérik. - Általános tudo
mállYOS elöadások: Ezen előadásokat minden pénteken lB 
órai kezdettel gyergyószentmiklósi vitéz Kary Béla ny. al
tábornagy, a Kaszinó elnőke tartj a, az I .  emeleti tanács
teremben, ha  azon a napon színi- vagy más előadás nincsen. 

Tisztikaszinói tagsági igazolványok kiadása az 1930. évre. 
Az Országos Tiszti Kaszinó elnőksége ezúton is értesíti mind
azon tagjait, akik tisztikaszínói tagdíj aikat az i l letékes szám-o 
a dótestek útján tizetik be, hogy az 1930. évre érvényes tag
sági i,gazolványt az i llető számadótestek útj án fogja részükre 
megküldeni, a tagsági igazolványokat tehát folyó évi decem
ber hó 15-től onnan kell kérni. Nem tényleges kaszinótagok 
igazolványait - ha tagdíj aikat az 1930. év első negyedér" 
már befizették - posta útján kézbesítteti a Kaszinó elnők
sége. 

Orsparancsnoki kinevezések. 1\ budapesti csendőr kerület 
parancsnoka Polyák Máté tiszthelyettest ; a szombathelyi 
csendőr kerület parancsnoka Garamvölgyi Ferenc, Urbán Lajos, 
Ember József, Katona János. Györe István, Lup IsflJán, Kiss 
József I., Erdös György, Torma V. József, Baráth Sándor I.  
tiszthelyetteseket ; a szegedi csendőr kerület parancsnoka 
Jerkavics Péter, Nádas Jeremiás, Varga András Iff., Hor
váth Gábor, Szűcs S.illdor, vité? Vereczkei IsfvlÍlI, LlIczkó 
Péter, Török Sándor, Tóth Já/ws I., Tóth László, Bucsi 
Zsigmond, Lakat LlÍszló, SimaI/ Lajos, Hagyák József, Hol: 
pert AI/tal és Ujj Sándor tiszthelyetteseket őrsparancsnokokka 
nevezte ki. 

Elöléptek : 1\ budapesti csendőr kerületben törzsőrll1cs
ferd: Antal Ferenc őrmester ; őrmesterré : Tófl! Adám, Kiss 
István lll. és Fráter Gyula csendőrők. A székesfehérvári 
csendőr kerületben törzsőrmesterré : Kollár Imre, Kovács Ist

I'áll Szeghy KárolI' és SIefáll Lajos őrmesterek ; őrmesterr';: 

H e;edüs Jál/OS, Kendi Péter, T/íri Emő és Tölgyes Istvá;' 
csendőrök. A szombathelyi csendőr kerületben törzsőrmesterre : 

Beczők J6zsef, Papszt János, Sebestyén József, vitéz Dom

bai János Valkó István és Simon Laios őrmesterek ; őrmes

lerré: Sz�kolics J6zsef csendőr. 1\ pécsi csendőr kerületben 
törzsörmesterré: Schnobel Lászl6, Benkő József, Kolláth 01.'1'-

l Né eth Imre fil. Csordás Pál, Domokos Laios, Németll ge y, m ,  
, I t ' Imre IV. és T6fh Pál ö rmesterek ; őrmesferré: KOl'acs s van 

V., Nagy Pál l/l., rreitics József, Bal/di János, Kertész 

József I., Sándor Istl/dn fl., Tálas Isfl'án, T6�h JÓz�.el !\I. 
és B6dis János csendörők. 1\ szegedi cse

.�
dor keruletb�Il 

lörzsörmesterré: P6pity Tamás őrmester ; orl!leste�ré : K/�S 

J6zsef /II. és Bó/tus Mihály csendőrők. A d��rece�i csendor 
kerületben törzsőrmeslerré : Tólh Ferenc, Koo Isúáll, Papp 

Ferenc I.  Kovács Mihály, Komáromi Sándor" Nél1le�h A/�
,
d

rás Ben;sik Sándor, Varga Mádon és Mésza/'�s lanos
. �r-

, 
k 

" t é ·  Kádár AndrlÍs és JuracsLl, Mt/wly mestere ; ormes err . '
" " . t .. "rmesterd : d " "k 1\ miskolci csendor keruletben . orzso 

, csen oro . 
T ' ó Jó se! Maczko 

Barsi Károly őrmestu ; örmcsterré: lll' S z , 

Jállos és Tóth József IV. csendőrők. 
/. ' 

Házassá ot kötöttek : Kalltra KálmlÍn százados Dell/ IG 
g 

" B  d t POIÓll)'1 AI/dor g .  
Bdál/szk)! Stíri úrnovel u apes en, . 

százados Márky Edit Mária Erzsébet úrnő vel Cegléden, továbbá : a budapesti csendőr kerületben : Kereszfes Andor g.  tiszthelyettes Pfahler Emmával Cegléden, a pécsi csendőr kerületben : Tal' József őrmester HOrt/UI/g Erzsébettel Uj dombováron, a szegedi csen dör kerületben : Nagy J ózsej tiszthelyettes Farkas Máriával Tiszavárkonyban, Kovács Oábor 
I.  őrmester HOfl'áfh Máriával Szentetornyán, Papp Istl'án őrmester Merczel Katalinnal Taksonyban, a debreceni csendőr kerületben : Kovács István II. tőrzsőrmester Kovács Irél/I/d 
Tiszabezdéden, a miskolci csendőr kerületben : Bárdos József 
tiszthelyettes Drotár Máriával Sátoraljaujhelyen, Kapott A/ld
rás őrmester Gál /lal/ával Füzesabonyban. 

II bajtársi kegyeletnek kővetésre érdemes, szép példájá t  
adta a rétsági őrs legénysége azzal, hogy a folyó évi március 
hó tB-án elhunyt néhai Józsa Ferel/c csendőr emlékét szép 
sírkővel őrőkítette meg. 

Cikket nemcsak a csendőrsé� tagjaitól. hanem bár
kitől eUogadunk s azt közlés esetén me�felelően hono
ráljuk. A lapunkban megjelent közlemények tulajdon
jogát fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat Bem ad� 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, félhasábosan és írógéppel vagy könnyen olvas
ható írással irni. Kézíratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljUDk. - A szer
kesztői üzenetekben mindenkinek válaszolUDk, levelet 
nem írunk. Jeligéül kérj� !dseb� hely�égek

, 
ne

,
veit

, 
v�

lasztani, mert az azonos Jeligékbol szarmazo felreerte
seket csak igy lehet elkeriilui. Ha jeli�e nincsen meg
jelölve, az érdekelt nevének kezc!őbetüi�, �s az .�U0!Dá�
helyét használjuk jelige gyanant. Kozerdeku kerde. 
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válasz�!�. 
Előfizetni csak le�alább félévre lehe�, A

, 
cS�Ddors-;!! 

tényleges és nyu�á1lományu le�énV�é�1 egy!,��1 az elo
fizetési ár felét fizetik. Az előiiz!'teso;�et

, 
k�l'J� 

.p
onto

san megujitani mert a felszólítás koltseget külon fel
számit juk. - Á nekünk szánt pénzk�de�én�eke" �ér
jük a Nemzeti Hitelintézet Budapest-knszbnavarosl flók
jának (Budapest I., Krisztina kömt 14t). 167�. szám!, 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre f!ed"g fe�!el!'

,
VeZDl, 

hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok Jav�a tortent ... -
A hozzánk intézett leveleket igy kell cÍDleznl: "A Csendor
ségi Lapok szerkesztősé�ének, Budapest I. ker., Vár, 
Országház utc_.::a::,.;;

3;,;;O
�'.;S;:Z

:;;á�m
_

"
",,
'
V'''''iiii;;;;;;;;:==-

llltisztikar. Mindenkit megelőztek a hagyomá.nyos disznó
toros képpel, le is kőzőlnők, ha nem vol�a kiSS:? korai a 
dolog Az is hiba hogy éppen ahhoz raJzol.!a� ke;.esztet, 
aki a ' 

kőzgazdálkod'ásnak nem tagja, és é!'pen o al i kozepen. 
a képaláírásban ez furcsa maqyarazkod

d
as vol�a. 

b k"  őlt Csornai örs. A lapot elküldőttűk, e a !IP an oz 
képek nem alkalmasak a bekeretezésre. Az �t�k9r szamar� 
máS módon fogják ezeket a képeket megorokltcTII, ('rro 
gondoskodás tőrténik. - - I F. Gil. th. Egy levélben méltósáQosak es nagysag'lsa { 

nem lehetünk, de 'külőnben is csak tekInte!�sek vagyunk. 101  
olvasható és használható kéziratok kedvecrl azonban akár 
minden titulusról lemondunk : írjon egyhasábo.san, .. a lap�a� 

k az egyik oldalára és olvashatóan. amire uze�.ctcll1" ��:jén unos-untalan kérjül( olvasóinkat. A nyomozas kozlc 2 -

nek esetleg sorát ejtjük. 
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Hodgya. Alhadnagyol\ gyermekei utan a családi pótlék 
a gyermekek 20 éves koranal\ betöltéséig jar. öz\�e�y�� a 
gyermekeil< után nem családI pótlékot, h�nem n.evel�sl jaru
lékot kapnak és pedig az a lhadnagyok ozvegyzl �s a gy�r
mekek tizwhat éves koránal< betöl téséig vagy kora bban elert 
önálló el látásukig. Ha azonban a gyermzkek kivá!ó. �red
ménnyel iskolai tanulmányokat folytatnak, a nev�I'?�l ) aru
lék a gyerm2kzk huszonnégy éves kor�nak betoltesel� . . IS 
folyósítható, ezt azonban a nyilvántarto g. hIvatal utJ,an 
a belügyminiszter úrtól kérni kell. A kér.désben �gyébkent 
nekünk az a felfogásunk, hogy minden logIka és foleg m!n
den méltányosság nélkül való ál lapot az, hogy a . c�ala.d
fenntartó életében a gyermekek tovább kapnak csaladl pot
lékot, mint ameddig az apa e lhalálozása után árván maradt 
gyermekek a nevelési járulékot élvezik, ha ugyan lehet. ezt a 
szót itt használni. Nem szorul bizonyításra és magyarazatra, 
hogy az özvegyek sokkal nehezebben nevelik az l!-pa �é�.�1 
maradt gyermekeket s így legalább addig kel l�ne reszesuln!ok 
a nevelési járulékban, ameddig az apa eletb2fU11arad.asa 
esetén a családi pótlékot kapták volna. Nem tartjuk kizart
nak, hogy ha erre vonatkozólag megfelelöen indokolt k�rel
met terjesztene elö a belügyminiszter úrhoz ( VI. b. osztaly ) ,  
a kérelmet esetleg tárgyalás alá veszik. Az  államháztartásnak 
ez ugyan meglehetösen súlyos kiadástöbbletet j,elentene, de 
ez a többlet o lyan helyekre jutna, ahol arra valoban komoly 
szükség van. 

Lóra vitézek. 1 . Ha a hatóságoknal\ és magának az ura
dalom nak nincs ellene kifogása, akkor önöknek is tudomásul 
kell venni. Mjndenesetre furcsán hangzik a dolog úgy, 
amint írja, annál i s  inkább, mert grófi uradalomról van szo. 
De viszont éppen ebböl arra is lehet gondolni, hogy lénye
gében az il letővel szemben komoly kifogást emelni nem 
lehet. 2. Jogilag az özvegy nyilatkozata ugyanolyan érvény
nyel bir, mjntha azt az apa tette volna. }\mint az ügy-2t 
velünk ismerteti, semmi akadályt nzm látunk, söt, ha minden 
úgy van, amint írja, akkor csak szerencsét kívánhatunk. 
3. A laktanyarend-, szobavizsgának és kihallgatásnak nem 
kell okvetlenül 7-töl 8-ig, i l letve 8-tól 9-ig eltartania csak 
azért, mert a napirend ezeket az idöszakokat j elöli meg 
ezekre a célokra. ll. napirend ezzel csak annyit mond, 
hogy az említett szolgálati ténykedéseknek ebbe az időbe kell 
beleesniök. Reggelizni tehát lehet 7, i lletve 8 óra után, 
de lehet reggelizni természetesen 7, i l letve 8 óra elött 
is. ll. felkelésnek, öltözködésnek, tisztogatásnak és a szobák 
rendbehozásánal\ nem kel l  okvetlenül a napirendben meg
határozott egy óra hosszat tartani ,  készen lehetnek mind
ezekkel akár fél 7, illetve fél 8 órára s akkor semmi aka
dálya armak, hogy nyomban meg is reggelizzenek. I lyen 
dolgokon nem szabad fennal\adni, mert az utasításnal\ távolról 
�e �� !l  célja, hogy rendelkezéseivel megmerevítse a józan 
esz)arast. 

929 . .  Ne.n;t a segé�oktató�al\, hanem a szakaszparancsnokoknal\ Illetékes, Amikor tehat a ki vonuló csapat keretében szal\aszparancsnoki �.eosztás� kap, akkor a váLlszíjj illetékes. 
Hóp�h.ely. 1 .  To�b, l!:l1l1t egy év a megszal\ítás, még �e�yelml ut�m se reme�o. a beszámítás. 2. Olvassa el folyó eVI 23. sz amunkba n kozolt 138. sz. lekszikonválaszunkat. � . . !\z ö�spar<l;l1csno� belátására van bízva, hogy a foglalkozási Idot mikor es mieIt hosszabbítja meg. Nem igw hisszük hogy akadna örsparancsnok, aki a foglalkozási idöt komoly ok nélkül meghosszabbítaná. 
Kolozsvár. ll. kolozsvári csen dör kerület irattárát a budapesti csen dör kerületi parancsnokság őrzi. 

. 
B. ll. P. ll. kérdést tárgyalás alá vették, egyelöre függö kerdés. 
F, S. ll. ll. rendörségnél teljesített szolgálata beszámít a 

�yugdíj ídej�be" mert a rendör�égtől megszakítás nélkül jött at a csendorseghez. ll. katonaI szolgálati ideje beszámítását azonban csak nyugdljaztatása után kegyelmi úton kérheti mert a kato�ai  és re.ndőrségi szolg�l�t� között megszakítá� 
v�n. ll. lev�l�� . �lttett szaka.sz klzarolag a katonai szolgalatban toltott I dore vonatkozik, az beszámít teljes terjedelemben, ha meg�zakításokkal teljesítette is, de itt nem er.ró! . .van szó, mert az "ön, katonai szolgálata megszal\ítás �elkuli, el lenben a rendorseghez már megszakitással lépett at, ezért a katonai szolgálatát nem lehet figyelembe venni. 

Les� még Nagymagyarország. Ha igazolja, hogy családfenntarto, akkor IeszereIik. A kérdés többi részét senki s� láthatja e löre. 
, C�. J . ,  �onyód. Csak nyugdíj aztatása után, kegyelmi úton 

kerheb. f.'lyllyá.nvaló, �ogy a. �elép�i szándék , ö n,b en meg
volt s mrnt Ifja, ezt Igazol III IS tudja .  A. beszamltás enge
délyezését még azért is remélheti, mert a megszakítás 
ideje rövid. 

Piros-fehér�zöld. Jel igéje és a vers hasonló tartal�a 
becsületére válik, máskülönben azonban a vers rossz. Ne  saj 
nál 'a  úgyis sokkal több a költőnk, mi�� amenry.y i t  e.z a k!s 

rs
! 
a" g elbirhat. És aztán : inkább egy ) 0  csendor, mtnt szaz o z k I"bb' rossZ költő : legyen hát csa az e ': 1 . . 

Szerencse. Nem irta 'meg, mi�éle sorsjegyröl va� szó. 
Irjon egyenesen az i l letö pénz1l1tezetnek, de a sors)egyet 
megnevezni ne feledje e l .  

9 9  tusa. ll. Szut. 19 .  pont 3 .  alpont j a  értelmében lehet. 
Bornemissza. Levélben senkinek se adunk választ. 

Kérdéseire : 1 .  Várjon rá.  Még abb�n az esetben . is ,  ha két.
ségesnek látszik, hogy az engedelyt meg fogja-e kapm, 
vagy sem. I lyen helyzetben becsületes embernek nincs más 
útja mint a végsökig való kitartás. H a  aztán mindent meg
próbált s minden áldozatot meghozott ahhoz, hogy a hibáját 
jóvátegye, de az akadálY:Jkkal �eQküzdeni. nem tudott, ,akk,or 
gondolkozhatik azon, hogy maskent oldj a meg az eletet. 
Néhány évig még minde nesetre bizonytalanságban kell élnie, 
e löre azt nem lehet m2gmondani, hogy a kérvényének mi 
lesz a sorsa. 2. Egy ikre sem. Egyszerűbbet válasszon, van 
böviben. Levelében 16 f .  bélyeget találtunk, azt lapunk 
javára bevételeztük. 

Rétsági örs. ll. gondolat szép, a megvalósítás még dere
kabb és szebb dolog, de a felirat hemzseg a képtelen hibák
tói ,  éppen eZ'2It lehetetlenség a képet közölni. Nem tud 
magyarul, aki faragta, annyi bizonyos. Miért nem nézték meg 
jobban ? Valami módot kellene találni a helyesbítésre vagy 
kicserélésre, így 112 hagyják ! 

Turkesztáni képek. 
Irta: TOLDY ÁRPÁD százados. (2). 

Elhagyjuk Kazalinszkot és nekivágunk a Karakum siva
tagnak. Hiába hömpölyög piszkos vízével keresztül rajta 
a Sírdarj a : nem ad víze életet zöldelö berkeknek. Annyira 
száraz a talaj , hogy csak kora tavasszal zöldül ki rajta 
itt-ott a fü s néhány tarka, rendesen g yérlevelü élénkszínű 
virág. De mindez hamar ,eltűnik, mert amit talán meg
hagynának a sáskahadak falánk milliárdja1, azt hamarosan 
leperzseli a nap. 

Hihetetlennek tűnik, amit most a sáskákról elmondok, 
mert nekünk ismeretlenek azok a mérhetetlen arányok, ahogyan 
ott a rovarok meglepik az utast. Vonatunk a sivatag köze
pén lassítani kezd és hosszas prüszkölés, vergődés után 
megállunk. Találgattuk, vajjon miért I<el l  itt vesztegelnünk. 
A feleletet rövidesen megkaptuk : o lyan sáskatömeg lepte e l  
az egész pályatestet, hogy a mozdony kerekei megcsúsztal< ,  
nem tapadtal\ a sínekhez, hanem helyben forogtak, mint 
valami sikamlós kenöcs, úgy hatott a rengeteg agyonnyomott 
sáska a surlódást kereső vasfelületekre. 

Leszál lotIunk. MJnden lépésnél sürű felhökben rebben
tek fel a sáskarajok. Segíteni akartunk a vasszörnyetegnek 
az apró rovarok elleni tehetetlen küzdelmében : homokot 
szórtunk a sínekre, kóróval, ujságpapírral igyekeztünk e l
söpörni a rovarokat, de ha e lkergettünk ezret, nyomban 
ott volt utánuk kétannyi. Végre is nem volt más mit tenni, 
kettéválasztották a vonatunkat. A mozdony küzdelmes erő
feszítéssel az elsö kocsikkal megindult, bennUnket pedig ott 
hagyott a sivatagban. Volt idönk szétnézni elég, amíg néhány 
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óra múlva értünk jött Ujra a gép a legközelebbi á l l omásról ,  
ahol  e lső terhét letette. 

A végte lenségbe nyúló pusztasághoz viszonyitva is impo
náló volt az egymás h átán gomo lygó sáskahad hihetetlen 
tömege. Északi irányba törtetett a rettentő falánk had.  
Azon a területen, ahol  átha ladt, nem maradt szemernyi 
zöld sem, m intha sohase termett volna fű : nyoma se lát
szott annak, hogy talán pár órával e lőbb még zöldelő 
mező volt a helyén. Élesen e lhatárolva várta sorsát távo
labb a még é lő növényzet. mely lépésrőHépésre úgy tűnt 
el ,  mintha hömpÖlygő lávatömeg égette volna fel .  Különös 
l átvány volt ,  mintha csak tudták volna, hogy sokan vannak 
és kevés az enniva ló,  hihetetlen sietséggel faltak és tör
tek e löre. 

Egy keskeny vízér húzódott a Szirdarja f212 .  Eszembe 
jutott erről Port-Arthur j apán ostroma, amikor huJlákkal 
telt védősáncokon keresztül mentek rohamra a friss csapa
tok. Az ér tele volt annyi vízbefult, dög lött sáskával ,  
hogy rajtuk az utána jövök már veszélytelenül ugrá l tak 
l{eresztüJ. 

I tt-ott valami púpos tömeg mozgott a sáskák alatt : 
zöldes- és barna foltos görög teknösök küszködtek lomhán 
az alkalmatlankodó törtetők e l len .  Legtöbben csak a ter
mészetrajzkönyvböl ismertük az őskori hül lőknek ezt a meg
maradt kisebb méretű képviselöjét. ami nálunk csak a dél i 
vidékeken, az Alibunári mocsarak táj.ékán élt.  i tt azonban 

annyi volt  belőle,  hogy érdemes lett volna barna pajzsaik 

felhasználására gyárat emelni.  

Jött vissza végre értünk az apró sáskákkal szemben 
csatát vesztett mozdony s felrakva néhány teknőcöt a 

T Á R O G A T Ó  
'I legkönnyebb !uvöhangszer I Saját találmány I 
Ovakoclás utánzatok tól I mert mind melyek nem 
gyáramból erednek, silány, külföldön ké�zü" �tán
zatok. Hegedük, Trombiták. HarmOnika �S. az 
összes hangszerek es hurok leg fm om abb kiVitel-

ben száJI it ja az , 
ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYAR 
STOW ASSER ki��'i�rr 

Budapest, II., LáDc:hid u. 5. 

Kivánatra árjegyzék bérmentve. 
Az egyedüli magyar hangszergyár az országban, 

C;sendóröknek kedvezményes részletfizetés I 

00000000000000000000 

vagónba, folytattuk utunkat. Tizenötödik napja utaztunk már, 
érthető tehát. hogy a k:lCsinkban mászkáló teknöcöket is 
va lami változatosság::>t jeJ2ntő szórakozásnak tartottuk. 

Akik össze�erődtünk egy-egy vasúti kocsiban, már ism2r
tük egymás élettörténetét : mit lehetett volna m esélni egy
másnak a hosszú út alatt mást. mint az odahaza és a 
fronton átélt élményeket. Mindenkinek elsö gondja volt, 
hogy bajtársai e lőtt i gaz:Jlja azt. hogy nem gyáván esett 
fogságba : elm::mdotta részlet2sen. hogy a túlerő, a bekerí
tés, a szomszédban lévő csehek árulása stb. eredményezte, 
hogy idejutJtt. Hát magyar katona nem is kerül gyáván 
fogságba ; nagy csapás volt az valamennyiünkre. hogy mint 
kiütött sakkfigurákat. letettek minket a nagy küzdőtérröl 
és elhoztak" ide ezer 2S ezer ki lométer távolságra onnan. 
ahová a haza becsülete ál l ibtt. Otthagy tuk a Kárpátok 
bérceit és eljutottunk a Hindukus és a Pamir alá. de 
velünk jött a magyar név tiszteletet parancsoló félelmet2s 
hire. Nem ism2rt a muszka borzalmasabb va lamit. nem 
volt a háborúban olyan rém. ami úgy élt volna a tudatá
ban, amitöl úgy rettegett volna, mint a Kárpátok. Az elvér.ző 
orosz seregek hal ottai nak és foglyainak százezrei a nagy 
birodalom minden zugába üZ2ntek s mind azt üzente, hogy 
a Kárpátok zúgó fenyveszi és sziklaszakadékai között - a 
magyar határon tért örök pihenöre ; a Kárpátok neve vitte 
szét a hírt be messze Szibériába épp úgy, mint Turkesztán 
úttalan telep2i közé, hogy hösi halált halt a szeretett fiú 
és az imába foglalt  apa. Nem a háb::>rútól, nem a halál
tól, nem az ágyúdörgéstöl és puskaropogástól ,  han2m a 
magyar határhegyek dacos erejétől félt minden orosz. Amerre 
csak mentünk és az érrleklöciőknek Kárpát jaink nevét emli-
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Lettük, szomorú hallgatagság voll rá a válasz és a reánk 
néző szemek azt látszottak kérdezni, hogy lehet azokon a 
hegyeken élvQ keresztüljutni ? Vigasz volt elkeseredésiinkben 
az a tudat, hogy jó l  őrzi hazánkat a Kárpátok vonulata 
s maradt még magyar katona raj ta, ha minket rabságra is 
juttatott a harcos sorsa. Bizony messze Qlkerültünk erdős 
bérceinktől : nap-nap után hagyta maga mőgött vonatunk 
az ezer és ezer vjorsztokat (km-nél valaminl több) .  

Kietlen homoktengerek2n vitt keresztül most utunk, való
ságos Szahara köröskörül. A pályát vessző fonatú homok
kötők védté.l{. S mily nagy művész a természet : még a sivár 
homokpusztát is széppé varázsolja gazdag változatosságá
val. Felfodrozza apró hullámokkal, mint a tó tül{rét a 
májusi szellő, buckákat emel, élesen felkanyarítva azok 
oldalait, tölcséreket fúr a v2gigrohanó, j átszó forgószél és 
ha úgy tetszik neki, máról holnapra dombot ál l ít a tölcsér 
helyén vagy elsimít j a  azt, amit tegnap oly mer2szen épített. 

Itt-ott csenevész kis bokorféle ál l ki a h"mQkból. Ez a 
sivatag erdeje : igen, erdő ez, de nem fölfel2 nőnek a 
bokrok, hanem bent a földben fej lődik ki óriásivá a gyö
kérzet. Mintha megfordítva volna is a földben lenne a fa 
»koronája«. Egyetlen fája a homoknak a tamariska (Tamaríx 
pallasii ) .  amít »szakszaul«-nak nevez a szárd. Félméteres 
vékony kis bokrocskát csak úgy tud el látni vízzel a gyökér, 
hogy hihetetlen terjedelemben, karvastagságú ágakban fúrja 
keresztül-kasul a talajt, hogy miNden csepp nedvességet 
fel tudjon szívni. Mi fákat döntünk, ha fütöanyagra van 
szükségünk, itt ped;g gyöker2ket bányász nak s mint j ó  

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek 

6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz
hető eredeti gyári árjegyzék szerint. 

HATSCHEK És FARKAS 
optikai és fényképészeti szaküzlet 
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Kérje legujabb nagy képes árjegyzékünkel. 
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OlCSIUl VI. , -ulca • 

Postások és rendőrség szállítója. 

tüzelőfa kerül teveháton vagy megrakott vagónokkal a szak
szaul a városokba. M.i is azzal fűtöttiik táborunk konyháját. 

M.egtudjuk, hogy Taskentbe kerültünk. Találgat juk, mi lyen 
város lehe t :  összeszedjük egész földrajzi ismereteinket, diák
korunkban olvasott Vámbéry és Sven Hedin útleírásának 
derengő emlékeit és arra a megál lapításra j utunk, hogy 
bizony furcsa hely lehet Turkesztán fővárosa, mert emlé
keinkben csak az élt, hoglJ . a  nomád kirgizek legeltetik 
marháikat, vadszamarak tanyáznak ezrével a pusztákon és 
rabló kurdok fosztják ki az i de tévedt idegent«. Egyik 
barátunk azonban az orosz kísérőtő[ egészen más infor
mációt kapott : »bolysoj kraszivüj gorod« (szép nagy város) .  
Vo lt ugyanis egy, magyar kadét barátunk s tagadhatatlan, 
hogy a magyarnak jó nyelvérzéke van , de ez éppen rend
kívül i  nyelvtalentummal rendelkezett. Tizenhétnapos utunk 
alatt anélkül, hogy valamely szláv nyelven e lőzőleg beszélt 
volna, megtanult anny it oroszul ,  hogy már fordította szótár
ral magyarra az orosz lap:Jkat és közölte velünk a leg
újabb harctéri híreket. Jó hírek is voltak : a GrodeknéJ 
megkezdett nagy offenziva sikeresen haladt előre s nem 
titkolták az oroszok nagy vereségeiket. De lesújtott az 
o lasz hadüzenetnek a híre és SZ:Jrongó kétséggel vártuk a 
fejleményeket. 

* 

Taskent és nzpe. Éjjel ért be vonatunk a kivilágított 
hatalmas pályaudvarra és csak reggel szállítottak ki a 
vagónokból, melyekhez hosszú utunk alatt már úgy hozzá-

Rádiócikkeket 6-12- 18 haví részletre eredetí 
gyári árjegyzék szerint szállít 

,,51-es" RÁDIÓ H ÁZ VII I . ,  RÁKÓCZI-ÚT 51 .  
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szoktunk, hogy szinte sajná ltuk elhagyni ; megbeszéltük azon
ban,  hogy ha csak lehet, továbbra is együtt maradunk. Jött 
a számolás, ami  a muszkáná l  valami ördögien nehéz müve
let. » PQcsetire« ( négyesével )  feláll ít  ttak : ez volt később 
is m inden hivatalos ténykedésnél az első teendő ; csak be
kiáltott az őr, hogy »pocsetiri« vagy kőzölték velünk, h'Jgy 
holnap reggel »pocsetiri« lesz és ebből már tudtuk, hJgy 
valamit terveznek velünk. Előkerült egy kis számológép is ,  
amilyet az elemi iskolában használtunk és azon tologatta a 
kis  golyókat a számoló orosz, míg végre megnyugodott a 
kapott eredmény ben. Sokan voltunk : elindítottak hosszú sor
ban a tábor felé. 

Modern európai nagy ál lomásépület, hófeh1!r és tiszta, 
előtte park, szemben széles út mindkét o ldalán m agas jege
nyefa sorral .  Amerre mentünk, mindenütt ez a hazulról jól 
ismert barát : a karcsú j egenyenyár szegélyez te az utat és 
a fasor jövében keskeny árokban folyt m ind0n utcán a víz. 
A nyárfára ,  m eg a vízre itt n agy szükség van : az első 
árnyékot ad, a másik é letet. 

Turkesztán területének nagy része az északi esőtlen 
sivatagzónába esik. N incs itt eső márciustól novemberig 
még véletlenül sem. Perzselően tüz a nap, h iszen Taskent 
kb.  Nápoly széleségi  kőrén fekszik és klimája szélsőséges 
szárazföldi.  A kis utcai patakok táplálj ák vízzel a fákat 
és abból öntözik - lapáttal dobálva a vizet - a szárd 
munkások az úttestet. Itt létkérdés a víz : ameddig csator

názás van, van élet, buja növfuJyzet, gazdag termés. A város 

mellett elfolyó Szalárból vezették már ösidök óta a vizet 

szerte széjjel m inden irányba. A szükség megtanítotla Tur

kesztán lakóit arra, m iként kell felhasználni a vizet : óriási 

a csatornahálózat. A kerteket, gyümölcsösöket, rizs- és 

gyapotföldeket, általában mindent, ahol valami terem, csör

gedezö patakok hálózzák be,  melyeknek kiapadn i  sohase 

szabad. De hoz is vizet m egbízható bőségben a Sirdarja 

és az Amudarja s Taskentnek a Szalár ; a Hindukus, a 

Pamir és az Alai  hegység hó és jégmezői, kiapadhatatlan 

forrásai öntik szüntelen a vizet a szomjas talajra. A renge

teg víz, ami a hegyekből lefelé rohan , mind elvész a 

sivatagban : elnyeli a homok és elpárologtatja a n
.
ap 

. 
s 

n incs harm at vagy eső, ami pótolhatná. Az Amudaqa es 

Szirdarj a ,  e két h atalmas folyó is, amely legy�zi a szomjas 

homokot, eltünik nagy víztömeg ével az Aral-toban és csak 

arra szolgál ,  hogy állandósítsa annak szintjét, mert az 

egész vízmennyisége, m in t  pára a levegőbe vést:. 

Turkesztán csatornázását nem a mai henyélő szárd lakos

lág létesítette, ez az a lkotás még a nagy mongol birodalom 

fénykorához füződik. A szárdnak nincs is sok gondja a 
mezőgazdasággal : itt nem kell félni a szárazságtól, nem 
kel l félni sok esőtől, csak ki kell nyitni a csatorna zsilipjét 
és a többit megteszí a kiváló talaj és a nap heve. 

A magas j eg'2nyesorok kőzött haladt a foglyok hosszú 
sora utcáról-utcára és rövidesen ráj öttünk, hogy nem is 
annyira a táborba, mint inkább bemutató sétára megyünk. 
Végig vezettzk a város főbb útvonalain, hogy lássa a lakos
ság a »nagy orosz győzelmek« eredményét. Elj utottunk az 
európai városrész központj áig : a Kaufmann parkig. Kaufmann 
tábornokról nevezték el így, mert ő foglalta e l  Turkesztánt 
1866-ban. A park közepén ál l  imp:mins szobra négy szép 
bronzágyútól körülvéve. Turkesztán addig szabad mongol 
mohamedán állam volt, mint ahogy még névleg szabad 
maradt ezután is a behódolt Bocchara és Chi va. A régi 
főváros Szamarkand volt, a hódítók építették az új Taskentet. 
Ma az egész városnak kb. 300.000 lakója van, ezek egy
ilarmada esik az új és a többi az ó ( szárd) városrészre. 

A Kaufmann-park hatalmas szilfáinak ( karagács) árn.!Jé
kában és a parkot a kormányzósági tomplomtérrel össze
kötő Kaufmann-utcán a ki váncsiak tömege fogadott. Éppen 
vasárnap volt, megteltek j áró-kelőkkel e kedvelt sétahelyek. 
Jellemző az orosz nép jólelkületére, hogy a legnagyobb 
részvéttel és kedvességgel fogadott bennünket s nyoma sem 
volt az e l lenséges gyülöletnek. A nők fe!tünően csinosak és 
épp úgy mosolyogtak a sok magyarra, mintha idehaza 
vonult volna végig magyar leányok előtt a magyar katona
csapat. Feltünt, hogy orosz férfit polgári ruhában nem 
láttunk, mind valami uni formist viselt. Oroszországban ugyanis 
a hivatalnokoknak tányérsapkás egyenruhájuk volt. Taskent 
európai lakossága pedig csaknem kizárólag hivatalnokokból 
és katonákból állJtt, rajtuk kívül még csak a kereskedők 
voltak számottevők. 

A parktól a katonai dísztérig, ahol a katonai kormány

zósági épület és templom áll ,  tulsó oldalát pedig  egy nagy 

kaszárnya szegélyezi, mind párhuzamos és haránt utcák 

vannak, mig a parkba az el lenkező irányból sugárutak kör

utakkal összekötl'e futnak, mint központba össze, Emeletes 

épület Taskentben alig van egynéhány. Oka ennek, hogy a 

nyolcvanas években nagy földrengés pusztított és állítólag 

ezért mel lőzték a magas épitést. 

Az óvárost az újtól semmi nem választja el ,  csupán 

az erőd (kreposzty ) á l l  a kettő között. Amíg szükség volt 

rá a város védelmét szolgálta, mai fogalmak szerint azon

ba
'
n már nem nevezhető erősségnek, mert csak valamivel 

erősebb fallal és földsánccal körülV2tt néhány katonai épület 

az egész. 
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TaskcntbaI1 1l1lisfél évet tőltöttem s mivel sétáltatásunk

tól kezdve hadifogoly életünkről egész regényt lehetne 
Irl1l, inklibb elmondok még egyet-mást a városról és a 
szárd okról. Nem tudom egyik magyar városunkhoz se has::)I1-
litani, mert különbözik azoktól abban, hogy ott nagyon 
szer2tik 8 fákat és leh�töleg n�m tűrik a port 2S van az 
európai vórosrészn211 kb. 30 fürdőj2. Az épitkezésen látszik, 
hogy hely volt elég : csupa tagas utca. Vil lamos is van, 
de ezt n2künk nem volt szabad hasznsInunk. Szinháza m:Jdern , 
nmphitheatrum szerű, d2 sajnos, az orosz színműv2szetet 
nem élvezh2ttük ; csak néha-néha sikerült t:lalom e t tenér� 
II moziba bejutni. Kavéház - olyan mint nálunk - egy 
sincs, hanem ezt az éttzrm2k ( Buffet) és a cukrászdák 
pótolják. Az üzletek nagyjában olyanok, mint nálunll, d2 
feltűnő sok az i llatszerkeresked2s, ami különben a háború 
óta nálunk is igen elszaporodott. 

Je l legzetes s nem csak itt, d2 minden turkesztáni városban 
megtalálható : a bazár. Olyan ez, mint egy állandó bód2s 
kirakodóvásár, ahol minden 02lk2pzelhető árú a kócsagtol l tól 
a teveszőrig és a kanári madárig kapható. Hosszú bódí
sorok, közbe-közbe egy szárd teaházzal vagy lacikonyhál'al ,  
ahol csaknem ingyen vesztegették a nyársonsült sastikot 
lepjoskával (sült kerek lep2ny ) .  A saslik níhány darab 
vöröshagymás ürühús hosszú drótnyitrson, igen ízletes étel 
és a nyárson sült zsivanypecseny2r2 emlékeztet. 

J\ török bazárban ( 'l  szárd ugyanis mind mohamedán ) 
orosz kereskedő a lig van, de elvétve akad néhány kinai 
selyem- és porcellánárús és perzsa narancs- és cukorkakeres
kedő is. A forgalom nagy it t ,  de nincs az a lárma, mint a ml  
vásárainkon, az  árús nem ordit, nem kiabál, nem akarja 

vevőjére �rőszakolrti árúj ál, hanem csendesen ül bódéjában 
leája mellett 2gy szőnyegen és csendben, valóban török nyu
galommal várj a, mig vevője akad. A kínai, az még kényel
mesebb úr : 2lhizottan ül  karosszék2ben legyezőjével s csak 
szolgáinals integet, ha V2VŐ :irl<ezik. 

Különbözö árúcikkek szerint sorakoznak a bódék, a 
sorok közötti sz2les útak telv! vannak nyüzsgö tarka-barka 
gyalog és lovas kel;!ti nippe! .  Apró keleti lovak:m ül e lől  a 
szárd, háta mögött pedig a fel2sége. Itt-ott tevék feküszn2k : 
árút hoztak vagy éppen málházzák ök2t. Úriási kerek egy
lovas kocsik ( arba) hajtanak keresztül a bazáron. Az arba a 
két rúdjával összeépített kis rakfelületű kocsi, két kb. két 
méter átmirőjű magas ker2kl12 1 ,  gyékény tetővel vagy anélkiil 
A ló, amely az erdélyi kis mokány lóra emlékeztet, a két rúd 
közé kerül és könnyűszerrel húzza ezt a kocsinak nevezett 
alkotmányt. Mindenesetre igen praktikusnak m:mdható az 
arba : óriás kerekei nem akadnak e l  sem sárban, sem homok
ban, kátyuk, kis árkok nem képeznek akadályt e lőtte és nincs 
az az apró gyors ütemű rázása, mint a mi parasztszekereink
nek. ü lés nincs rajta, eg?szen lapos, kocsisa vagy a lóra ül 
a két rúdra felguggolva, vagy pedig a ló mögé kuporodik. 
Sokat útaztam arbán s mikor hegynek felfelé mentünk, 
mindig előre kellett ülnünk, hogy levegőbe ne emeljük az 
apró ál latot és birjon kel lően kapaszkodni. Olyan rossz 
utakon, mint amilyenekkel Turkesztán dicsekedhetik, más 
j árművel el  S2 lehet képzelni. 

De visszatérek most a bazárba és pedig a .gyümölcs
árúsokhoz. Lukullusnak nem tálalhattak külömb csemegéket, 
mint a turkesztáni gyümölcs ; van i t l  minden a legszebb és 
legnemesebb fajtábó l : óriási földieper, r2ngeteg virvörös 

P!rt�!
Í�ó csendőrnek A X A _ S Z é r u m az. egyetl�D . létező i�pregnáló szer, mely cipőt, 

nelkulozhetetlen CSizmát rovld kezel es után egyszersmindenkorra 

V í Z h a t l a n n á t e s z i Nagy �veg ára
. 
�.- p' . 31/2 üvegnek megfelelő bádogkannában 5 Pengő. 

• Hasznalal! utasllas mel lekelve. Megrendelések : BACHRACH TESTVÉREK 
Telitő anyagok gyára, BUDAPEST, VII. kerület, Szövetség-utca 36/b. szám alá küldendők. 

Csendörségí szállító ! 
Khaki p05Z\6, Loden. színlarló gyapju, a legerősebb 

strapára. mélerje - - - 1 5'20 P 
Ugyanaz .Herkules Loden" minŐSégben - - 17, - • 
Khaki kammgarn, szintarló, tiszta gyapju - - - 18'50 
Ugyanaz extra finomban - - - - 22'50-25,
Csendilrkalap-toll, valódi kakasloll, csak dupla, dus 

kivitelbf''l van raktáron, tollforgótokkal együtt 7.60 
a 40 év óta iennálló és a csendörségnél elismert 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII . •  Baross-tér 9. 
a Keleti p.-udvar érkezési oldalán, 

Telefon : József 321-78, 
Egyearah6k külöa .érték atáD 3-6 havi hitelre_ 

Egyenruhs·szabóságom és sapkamühelyem a helyszinen személyes 
szakképzett vezetésem mellett működik. 

•••••••••• 0 ••••••••• 

33 év óta a világot uraló eredeti aagol 

The Champion kerékpárokat 
elsőreadü Ceatr'l Bobbia varrógépeket 
5 évi jólállással 20 P havi részletre szé.llilunk. 

k e r é k p á r  a J k a  tré s z e k e t  
láncot. pedált, kormány lámpát, nyergeket stb. bármely gyárlmányu kerékpárhoz 
aagyb.ai, erede�i gyári árban küls6 gummikat 6.50, 
belsőkel 2_10 peng6lől. - Kerekpárok 120 P.·től leUebb. 

LÁNG .J A K A B  É S  F I A  
kerékpár. és gumminagykereskedók. 

Budape.t, VUI. J6zsel.körut 41. azám. 
6 1  I ili:iii�iiiiiiiiiiiiiii����iiil 

8UTORT ÖN IS olcsó, készpénzáron vásárolhat 
10-15-20 havi folyószámla hitelre 

(Apponyi lernel). 
TOMORY és TSA It�

t
�:!:";':!.��7: 

A csendörség tagjainak kivételes kedvezmény. 

HO SE R  V IK T O R  
109 éves óráscége 
Budapest. L Tabán. Apród-u. ! .  
Telefon Aut. : 531 -39. 
Ajánlja dús óraraktárát, 100/0 enged 
ménnye� a m. kir. csendőrség részere. 

Javításokat is v állal_ 
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kaviárs=e�ű 
.. 
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.
lyók�al 

. 
telt ���nátalma, szilvanagyságú CS2-me:gesz?lo ,  oklomnyl,  edes letol csorgó öszibarack, szebbnélsze b b  ko:te, alma, kajszínbarack és mzs2be illö, i l latos dinnye. 

A para
.
dlcsomban nem teremhetett j obb gyümölcs, mint itt. 

Van eJ�g napsütés s nem kell félni az esötöl, hogy meg
r�peszh,

. 
m egrothaszt ja, még mielött megérne. A gyümölcsö

sokben IS csak alulról kapnak vizet a fák, a dinnye, az eper � a nap
. 

termI a
. 
párad

.
ús levegöben a rengeteg cukrot :  olyan 

Itt a dInnye, mIntha I l latos méz inná át. A nálunk ismert 
fajok mind tenyísznek i tt, de nálunk csak a »turkesztán«-t 
tartjuk turkesztáninak, ott pedig mind2n fajta eredeti tur
kesztáni és egyik jobb,  tökéletesebb, mint a másik. H a  este 
meghagy tunk egy felvágott dinnyét, abban másnapra alko
hol lá  erjedt  a cukor. ( Igen sok fajta magot hoztam magam
mal, de sajn:>s ,  szökésem alatt elveszett minden podgyászom.) 
Olcsó volt a gyümölcs, olcsó volt minden. H árom kopekért 
( kb .  7 fi l lér) kaptuk bnt ját  pl. a mazsolaszölönek, am;böl 
házilag, teáskannákból szerkesztett szeszfözdében készült a 
»kismisovka« ( kismis = mazsola )  és ebböl a teához a rum. 
Egy ki ló príma marhahús 25 fillérbe került, a hófehér tejes 
fonatos kalács kilóját pedig kb. 16 fi l lérért vesztegették. 
Amint azonban a kadett, a mens2viki, majd pedig a bol
se viki forradalom kitört, mindenütt nyomorúság járt a nyél
mában : üres lett a bazár, ahol nem régen még úgy kínál
gatták a nem2S kócsagtol l-bokrétákat pár kopekért, mint 
nálunk tavasszal az ibolyacsokrot. 

A bazárt nagyon szerettem, sokat elnéztem : olyan volt ez, 
mint egy tarka Bábel, összekevert egyvelege o rosznak, tatár
nak, szárdnak, kirgiznek, perzsának, turkomannak, boccharai 
zsidónak és kínainak. Legtarkább a szárd : borotvált fején 
teljoesen odalapuló tarka kis sapka díszes aranyszövéssel, 
körülcsavarva többnyire hófehér turbánnal, mind bajuszos és 
szaká l las, a baj usz a száj felett rövidre van ny írva, két végén 
pedig a szakál ib a  vész. A szakállt o ldalt szögletesre borot
válj ák a fiatalabbak, de ha már deresedik, meghagyj ák 
egészen. 

-
Hozzátart,ozik a tekinbélyhez a szép szakáll : p:>lgár

mesterüket pl .  »ösz-szakáU«-nak hívj ák. Felsöruha az újjas 

»kalát«, térden alul érö köntös a legolcsóbb tarka gyapot

anyagtól kezdve a legszebb selyem vagy bársonyból ki

varrva, derékon szegénY2knél tarka kendöveI,  gazdagoknál 

díszes övvel, föbb uraiknál pedig ékköves börövvel átkötve, 

melyryez remek görbe kardot is viselnek. A nyak szabadon 
van: A kalát alatt fehér gyapot inget és cslzmaszárba tűrt 
feher gyapotvászon nadrágot hordanak. Télen a kalát gya
pottal van bilelve. A csizma puhaszárú sarkatlan fekete 
többny�

.
re piros és zöld varrottas diszi�éssel, talp� barn� 

nyersbor, bocskJrszerűen varrva. Erre jön rá a sárcipöhöz 
hasonló másik csizmafej ,  amire azért van szükség, mzrt a 
mecsetekbe nem mehet be a török azzal a czizmával, amivel 
az út porában jár ; h ::>gy ne kelljen mezítlábra vetközni ,  egy
szerűen csak Jetolja az elöcsarnokban lábáról a pótcsizmákat. 

A szárd nö, mihelyt érett leánnyá serdült, egész, fekete 
lószörfátyolt visel, úgy, hogy arcából semmi se látszik. 
Mint egy bö körgallér, fejét is beborítva, földig ér szürke 
köntöse. A szárd nö általában keveset jár ki, ezért több
nyire csak férfit látni az utcákon. 

Szárdot sietni keveset láttam : a fatalista nyugalom lerí 
minden tev.ékenységéröl, képes elguggolni órák hosszat valami 
fa tövében vagy ház falánál s szemléli a j áró-kelöket, vagy 
gondolkozik. Érdekes kép, mikor reggelenként imáját végzi a 
kis útszéli patakok mellett : kis szönyegre térdel, megmossa 
kezét és arcát és homlokát a földre hajtva, Mekka felé 
küldi áhitatát Allahnak. 

A szárd jóindulatú nép, verekedést sohase láttam, tolvaj 
alig akad közöttük és aki jó hozzá, azzal nyájas, szeretet
teljes házigazda. Élete a lehetö legegyszerűbb : igényei sze
rények, dolga nincs sok. Otthon a család ( az asszony ) el
intéz mindent, a férfi pedig csak annyit dolgozik a háza 
körül, gazdaságában, amennyit éppen muszáj. Mulatságaik 
nincsenek, mert az asszony nép nyilvános helyeken nem jelen
hetik meg ; sZ2szesitallal  nem élnek, mert a »Korán« tiltja. 
Étkezésük egyszerű, de ízletes ; mondhatnám magyarosan föz
nek : sok fűszer, paprika, hagyma, zöldség. Mint föétel. sze
repel a juhhus, különböző formában, de leggyakrabban rizs
zsel keverve, mint »pi láf«. Disznóhúst természetesen mint 
mohamedánok nem ehetnek : a disznó »tisztátalan« állat s 
még az arbáj ára se veszi f2 l  a szárd fuvaros a disznóhúst 
vagy zsírt. 

A bazárok vendéglői fabódék és szabadon, a vendég 
szeme elött megy végbe a sütés-fözés. Kis búboskemence

szerű építmény van minden j obb konyhában : ez speciális 

szárd eszköze a konyhaművész2tnek s különös a rendeltetése. 

A m. kir. csendőrség tagjainak árjegyzéki árainkból 5% engedmény 
Elsörangu alpacca, 

továbbá mindennemű 
alpacca ezüst-evőeszközök 

chinaezüst dísztárgyakat 
12 havi részletfizetésre a legkedvezőbb áron 

szállítunk 

Alpaooa 
BUOAPEST� 

áruforgalmi vállalat Á ,.j egyzé k e t  di}
mentesen küldünk. 

A l egjobb 
gyárlmányu 

v. Széchenyi-utca 5. sz. 

GYERMEKKoeSIK 

Budapest. VII., Erzsébet körút 4. 

TeleloD , J6zul 418 - 90. 
�r"", ' tt . éz vas és kerti bulorok" m8tr8c�k. 

Ugyl
ano 

I 
. r

t b '  V,'dék,e megrendelést azonnal elln' 

tézOnk 
pap 6no <, s . k 

_ K('pes rir.jánlal dijtalan. Legelónyösebb fizetési feltélele . 

Telefon : Automata 219-69. 

KATONAI ESO"KO"PENY gu mm izo II kaki· P45 szöveiból, csuklyával 

KÖRGALLÉR minden hosszban csuklyával P 50 
négy havi részletfizetésre is kaphalók 

PANNONIA gummikereskedelmi Rt. Budapest 
VI, Andrássy-út 19. Tel. Aut. 268-54 
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Tetején nagy kerel{ lyuk van, ami vas fedővel letakarható. 
belSő fala szép símára van tapasztva, A kis kemencét jó l  át
fütik, azután belső falát teteragasztják fehértésztába gön
gyölt, apróravágott, hagymásan és fűszeresen kevert juh
hussal töltöt1 táskákkal .  Olyan ez körülbelül, mint a nálunk 
készített hassés palacsinta, A kis tészta táskák nagYszerűen 
sülnek a forró kemencében és kis lapátkával fejti azután le 
a szakács mindig frissen a vendégek részére, Igen ízletes, 
jó  étel : bizalmatlanul kezdi enni az idegen, de nyomban 
rá fog jönni, hogy megismételni is érdemes, 

A teaházak (csajhana ) nyitott, faoszlopos helyiségek 
szőnyegekkel, pokrócokka l borított padlóval. Ha télen vélet-

lenül nagy a hideg, gyékényszönyeggel akaszt ják kőrül. Itt 
hever, vagy guggol néhány szárd és kirgiz cukortalan zöld 
tea mellett. A nálunk használatos tealevél nemcsak sodorva, 
de pörkölve is van kissé, ezért aranysárga a leve, mig a 
mongol népek álta l használt tea csupán száritva és préselve 
van es egéswn zöld marad, leve vi lágos, zöldessárga. 

Amint vendég érkezik a csajhanába, szónélkül leül s szó
nétkül teszi e lé  a »csajsza« teát ( »csésze« valószinűleg e 
szóból exed )  és a n8lQY pipát a fogadós, Alig beszélnek néhány 
szót a vendégek, törökösen ülnek a pipa körül vagy végig
nyúlva szundítanak, 

( Folytatj uk,) 

Távolsági kimutatás .. 

(A Cseodörségi Lapok pályázata). 

\ 3 I \2 I \ \  I \0  I 9 8 I 7 I 6 I 5 I 4 I 3 I 2 
--
::l 

I tO ;>, 

o. N 
cc -c bO ... . - Q,) 

cc E cc 'cc '" 
A községe k é s  terep- ;>, ;>, ...c eu cc ..:.: >. 'co UJ -

e o e tO u OD ;>, cc bO N '" ol 
cc ..:.: � N e 'cc bO > 

tárgyak megnevezése cc <í 'eu 'cc E eu o- tO cc , � 't> 'O ,- o bO OD ...c o - eu ...c 
tO N cc '" - ", e  

eu <I) '", eu N -c ..:.: '" 0- ..:.: eu 
bO :0 � 'o e - OD <I) 'O tO O O ::l ...c 
e bO bO > 'eu N " tO e bO e ..:.: cl. N '-
eu :0 '" - I N 'cc <I) <I) :l ::l � O "' ", o.  

o:: ro E- 4: c/") :r: U U � o:: t.t..l LL. ....J 
- , , 

\ Tarfö falú I 5'2 4'8 2'3 I 1 ' 2  0'7 I 1 .6 I 0'7 I 3'5 I 2'3 3'4 2'2 \ "6 I ---

II I 
2 Fokos hegy 4'8 6'3 4'2 4'3 3' \ \ '2 3"8 I 2'5 2'8 3"2 \ '3 

1 I 
3 Ernöke lak 7"3 8'2 5'3 \ '6 2'3 4'2 2 ' \  4'6 6'2 3'\  \ 6, 30 p, 

--I - I . 

4 Rugós tanya 3 6 5  6' \ \ "6 \ 4'2 2' 1 7'3 5'2 
--

5 Kundomb 3 ,n 5,3 2'5 3 2 \ "8 6'9 4'3 
I I -

6 Csöszkár 8 4"3 3"7 4' \ 3"2 8' \  \ '3 

7 Csaba bérce II 4 4'3 3"7 8'2 5'3 6' 1 I 
1 - I 1 

8 Házletö 5 4'3 4,2 3"7 4' \  30 p, 
I I 

9 Szénégetöház 7'5 6'5 4'6 2 ' \  
, I -r 

10 Alvósor 3"7 6'2 4'3 
r I 

\ \  Tegze la nya 3 3"7 I 
I , I 

\2 I Bögözi komp \ '5 I 

A fenti távolsági kimuta tás alapján össze kell állítani egy 30 órás örjáratot a Szu!. 245, pont I .  é s  2, bekezdéseiben foglaltak 
figyelembevétele mellett és pedig úgy, hogy az örjára tba n minden tereptárgy szerepeljen, 

MegFejtést csak a csendőrség legénységi egyéneilöl Foga

dunk el, - A helyes megFejtök között egy Fényképezögépet 

fogunk kisorsolni. - MegFejtési határidő : dP.cember 20, 
Az eredményt az 1930, élJi január l -én megjelenö számunkban 

FogJuk közölni. 

-

A szerkesztésért és kiadásérl felelős : 
PINCZ�S ZOLTÁN száz6do�, 
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Telefon :  József 4\ 3-27, 
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